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		ZLOČIN V MALÉM MĚSTĚ



	V městě už se stalo ledacos, ale tohle bylo přece jen příliš. Sám starosta Vimbálek se z toho chytal za hlavu a kapitán Hojer si pořídil revolver navíc. Stalo se totiž tohle:

	Do zlatnictví pana Faltýna, přímo na náměstí, vnikli dva ozbrojení muži. Na hlavě měli masky a bez rozpaků se začali obohacovat. Jednou rukou mávali pistolí a druhou cpali zlaté předměty do připraveného kufříku. Přitom ještě stačili nadávat a vyhrožovat. Dokonce rusky.

	Jenomže měli smůlu. Pan Faltýn se zúčastňoval soutěží ve střelbě a byl ozbrojen. Jednoho zločince na místě zastřelil a druhý utekl se zraněním. Bohužel také s kufříkem plným zlata. Vyběhl na náměstí a zmizel. Svědků nebylo mnoho. Důchodce Řimbaba, odpočívající na okraji barokní kašny, vypovídal velice zmateně. Právě od sebe odháněl agresivního černobílého voříška, který se pokoušel roztrhnout mu nohavici. To mu zabránilo sledovat děj kolem. Neslyšel ani výstřely ze zlatnictví, jelikož byl silně nahluchlý. Možná že by postřehl, kdyby se střílelo z kanónu, ale ani to není zcela jisté. Z Řimbaby toho zkrátka moc nevypadlo. Ani svědek Siváček příliš neuspokojil. Letmo zahlédl muže stopadesát až stodevadesát centimetrů vysokého, půl metráku až metrák vážícího, bez kukly, ale možná i s kuklou na hlavě a s černým nebo žlutým kufříkem v ruce. Muž nastoupil do tmavého, případně světlého tuzemského či zahraničního vozu, načež odjel. Buď vlevo, nebo vpravo. Rozčílený kapitán Hojer označil Siváčka jako naprostého idiota a Siváček prohlásil, že zažaluje Hojera o milion korun, nebo raději o dva.

	Na náměstí se v té době procházel i nevidomý Loukota Horymír, provázený slepeckým psem Britem. Loukota zaslechl dupot a poté šelest holubích perutí. Z toho usoudil, že se holubí polekali běžícího muže. Odjezd auta nezaznamenal, protože si začal broukat píseň Hledám dům holubí.

	Posledními očitými svědky byli manželé Tulichovi, kteří se právě hlasitě hádali a tím pádem nevnímali své okolí. Připustili, že z krámu někdo vyběhl, ale jelikož mu nevěnovali pozornost, nemohli ho ani popsat. Shodli se jen v tom, že v nejbližších dnech zažádají o rozvod.

	„V tomto městě je policie bezmocná,“ stěžoval si kapitán Hojer, „jelikož jí nikdo neposkytne hodnověrné informace. Kdyby došlo k přepadení v jiném kulturním městě, bylo by náměstí plné zvědavých a pozorných občanů. Policie by tím pádem mohla počítat s mnoha uspokojujícími svědectvími. Nemusela by tahat svědectví ze slepců a z blbců. Jak máme pátrat, když nám nikdo nic neřekne? Dokonce i zlatník Faltýn je v šoku a pouze zmateně blekotá, že přišel o několik milionů. Kdyby lépe mířil a zastřelil i druhého zlosyna mohli jsme být bez problémů a on by tak náhle nezchudl!“

	Skutečně mu nebylo co závidět. Lupič s kufříkem plným zlatých šperků zmizel a nebylo po něm ani stopy.

	„Zřejmě se mi chvěla ruka,“ stěžoval si Faltýn „nebo měl ten pacholek na sobě kazajku. Jisté je, že upláchl s mými šperky a Pán Bůh ho za to potrestá. Lepší by ovšem bylo, kdybych ho zastřelil jako králíka nebo smrdutého tchoře!“

	To už se ale nedalo napravit.

	O přepadení zlatnictví se pochopitelně mluvilo po celém městě. Ani škola nebyla výjimkou.

	„Žáci,“ zvedl ukazovák učitel Pěnička, „nežijeme v rajské zahradě, ani na růžovém paloučku. Je to smutné, ale i tak malé město, jako je naše, je nuceno potýkat se se zločinem. Jistě jste o přepadení zlatnictví dobře informováni z nezávislých zdrojů.“

	„To jo,“ vykřikla Jindra Benecká. „Mého otce z toho málem klepla pepka. Seděl na kanapi a dával si na hlavu obklady.“

	„Není divu, Benecká!“ přikývl Pěnička, „neboť ani já jsem nezůstal lhostejný. Říkal jsem si, že takový zločin se nemusí vyhnout ani mně. Přiběhnou ozbrojení vyvrhelové a zcizí mi mou vzácnou sbírku housenek. Úsilí mnohaleté práce přijde vniveč! Přitom nejsem schopen se bránit jako statečný zlatník Faltýn.“

	Třída se opovržlivě ušklíbla.

	„Housenky se ve světě velkého zločinu nekradou,“ poučil Bičiště, „a žádná mafie by se k něčemu takovému nesnížila. Lupiči jdou po zlatě, diamantech a hotových penězích.“
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	„Mne nemusíš poučovat, Bičiště,“ mračil se učitel, „protože jsi zaostalý, stejně jako většina zločinců. Je však jen otázkou času, kdy zločinci rozpoznají skutečné hodnoty. Mnozí z nich sledují internet a jejich zálibou jsou počítače. Tak si brzy uvědomí, že jsou i jiné možnosti než zlatnictví nebo banky. Budou-li vzdělanější, soustředí se na veřejné i soukromé sbírky. Některé z nich mají značnou cenu, přestože to na první pohled není patrné. Chápete to, žáci?“

	„Já to chápu,“ odvětil Kopyto, „protože náš soused papírník Brabenec má sbírku cvikrů. Některé jsou zlaté a taky stříbrné. Pan Brabenec má také cvikr, který nosil Jan Neruda.“

	„No vida!“ zajásal Pěnička, „a mohou být cvikry ještě vzácnější. I nositelé Nobelovy ceny, prezidenti a virtuosové nosili cvikry. Rozsáhlá sbírka cvikrů je veliké lákadlo pro vzdělané a vychytralé ničemy. Přitom mírumilovný sběratel cvikrů nevlastní většinou palné zbraně.“

	„Leda by je sbíral,“ namítl Mňouk, „jako pan Hulínský, ten má na stěně plno bambitek, kuší a loveckých pušek.“

	„Ale pan Douděra,“ ozvala se Slávka Bolavá, „sbírá krabičky od zápalek. A určitě je neozbrojen, protože mu namlel soused Kolísko a on se nezmohl na odpor ve formě facky. Akorát skuhral, že podá trestní oznámení, a ani k tomu se neodhodlal.“

	„No dobře, žáci,“ pokýval hlavou učitel, „uzavřeme to tím, že i hodnotné sbírky mohou zaujmout vzdělané lupiče. Ale to jsme poněkud odběhli od tématu. Původně jsem vás chtěl důrazně varovat. Žáci! Buďte opatrní! Jestliže se v tomto městě střílí, není vhodné, abyste lítali po ulicích jako skotáci! Nehrajte si na hrdiny a setrvávejte v bezpečí svých domovů. Rodiče vás jistě spolehlivě ochrání! Neriskujte své zdraví, nebo dokonce životy, a pilně se učte.“

	„To je těžké,“ pronesl Bičiště pesimisticky. „Fotr mě neochrání, a navíc mu musím každou chvíli běhat pro pivo. Tak se dostanu mezi nekalé živly a také se mohu sesunout na šikmou plochu.“

	Třída se rozchechtala, ale učitel Pěnička se po těchto slovech velice zaškaredil.

	„Je mi známo, Bičiště,“ pravil, „že prostředí, v němž vyrůstáš, není právě harmonické. To tě ovšem neopravňuje k tomu, abys tatínkovi říkal fotr. Tak mluví spodina a mezi tu se jistě nepočítáš. V těchto nebezpečných dnech bys ale pro pivo běhat neměl. Zvláště, když lupič dosud chodí po svobodě. Nikdo neví, kde se může objevit!“

	„Možná, že je teď u vás,“ poznamenal Bičiště, „a krade vám housenky!“

	„Nestarej se o mé housenky,“ vykřikl pedagog, „a pověz mi, žáku drzý, co víš o prvních Přemyslovcích! Soudím, že tvé vědomosti o nich budou nevalné!“

	Měl naprostou pravdu, neboť Bičiště jako prvního Přemyslovce označil Aloise Jiráska.

	„Tady vidíte, žáci,“ řekl učitel tragickým hlasem, „k jakým závažným omylům může dojít ten, kdo myslí pouze na zábavu, a na učivo se ani nepodívá! Styď se, Bičiště! Nebudeš-li znát první Přemyslovce, nikam to nedotáhneš! Bez prvních Přemyslovců v životě neuspěješ! Jak se chceš poučit z historie, když ji vůbec neovládáš?“

	Ale Bičiště se z historie poučit nehodlal. Tato věda mu mohla být ukradená. Ani mu příliš nevadilo, že zarmoutil svého hodného třídního učitele. Ten začal tvrdohlavě zkoušet a nikdo z vyvolaných žáků ho nepřesvědčil. Dokonce žák Čulík tvrdil, že mezi první Přemyslovce patří Přemysl Podlaha a Boleslav Polívka.

	„Žáci,“ uzavřel hodinu Pěnička, „omlouvám vaši nepřipravenost událostmi, které jste byli nuceni prožít. Když městem obchází zločin, působí to na naši nervovou soustavu. Přestáváme logicky uvažovat a plácáme nesmysly. Nicméně není dobré se na to vymlouvat. I ve ztížených podmínkách je třeba pilně se učit. Zítra vám již nic neprominu!“

	Třídu opouštěl rozrušen, neboť na rozdíl od svých žáků nebral loupež ve zlatnictví jako dobrodružství, zpestřující maloměstskou nudu. Spíše se obával, že takových událostí přibyde a morálka mládeže začne rapidně klesat.

	„Střelba je to poslední,“ bručel, odcházeje do sborovny, „co jsme tady potřebovali. Děti jsou k zločincům příliš shovívavé a mohou se začít po nich opičit!“

	

		HLEDÁNÍ STOPY



	Ukázalo se, že se panu Faltýnovi chvěla ruka jen zcela nepatrně. Ani druhý lupič se totiž nedostal příliš daleko. Byl záhy nalezen u mostu přes řeku Sázavu sice mrtvý, ale bez kufříku. Takže bylo co luštit.

	„Toho chlapa sem buď někdo odvezl,“ hodnotil situaci kapitán Hojer, „nebo, ač ve vážném zdravotním stavu, přijel sám. V tom případě nám chybí auto a kufřík se šperky. Proto se kloním spíše k první možnosti. Byl zde ještě komplic, který s lupiči spolupracoval. Naložil těžce raněného lumpa s kufříkem na náměstí a ujel neznámo kam. Když mu ten mizera v autě dodýchal, musel se rychle zbavit mrtvoly. Odvezl ji k Sázavě, pohodil ji na břehu a s kufříkem plným zlata zamířil do bezpečného úkrytu, který se nachází, jak pevně doufám, v našem městě. Víc nevím a ani vědět nemusím, protože případ začnou vyšetřovat geniové z pražské kriminálky.“

	„Zapomněl jste na jednu věc“ upozornil ho Kopyto. „Ta vaše první verze není tak nesmyslná, jak se vám jeví. Těžce zraněný zločinec přijel k řece sám a pokoušel se upláchnout s kufříkem. To, jak víme, nedokázal. Mohl však vzbudit něčí pozornost.“

	„Třeba nějakého rybáře,“ doplnil ho Mňouk, „který pak odebral mrtvole kufřík a dost možná i auto. Na břehu zůstal jen mrtvý, oloupený člověk.“

	„Kopyto a Mňouku,“ zasmušil se Hojer, „jste bystří a inteligentní chlapci, ale tohle není případ pro vás. Teď je na řadě pan major Koženka a další esa z mordparty. Na naše názory budou hledět spatra, protože my jsme pro ně vesničtí troubové. Tak se raději nezesměšňujte!“

	„Major Koženka je jistě kapacita,“ připustil Kopyto, „ale my už taky máme ledacos za sebou. Přece od toho nepůjdeme!“

	„Jsou tu mrtví a miliony v kufru!“ upozornil ho kapitán, „tak ať si kriminálka rozbije hubu. Nám to nepřísluší, takže to můžeme zpovzdálí sledovat!“

	To Kopytovi a Mňoukovi celkem vyhovovalo. Začnou-li nenápadně a diskrétně pátrat, může se sice stát, že nic závažného neodhalí, ale také se nestanou terčem posměchu a nevzbudí hněv starostlivého učitele Pěničky.

	„Tak mě napadá,“ vzpomněl si náhle Mňouk, „že ani nevíme, jak vypadal kufřík, ve kterém byly šperky odneseny. To je závažný nedostatek.“ Kopyto to uznal, takže vzápětí pádili k místu činu. Jenom doufali, že s nimi zlatník nevyrazí dveře. Nestalo se tak.

	Oloupený pan Faltýn při jejich spatření nezajásal, ale výraz jeho tváře byl celkem vstřícný. Když mu položili důležitou otázku, řekl, „Teď tu byl major Kůžička, nebo snad Koženka a zajímal se o totéž. Je vidět, že víte, jak na to. Jelikož to oceňuji, nic před vámi nezatajím a povím vám to, co jsem sdělil Koženému. Kufřík byl černý jako vyglancovaná holinka. Nešlo o žádnou luxusní práci, ale o sériový výrobek, jaký prodává sedlář Tyrpekl. Kdoví, jestli ho ti darebáci u něj nekoupili. Major Kožínek se na to šel přeptat.“

	Tak vida, napadlo žáky, pražská kriminálka je stále před nimi. Ale to se může a také musí změnit!

	„Víte něco o totožnosti lupičů?“ otázal se Mňouk. „Už vám řekli, koho jste zastřelil?“

	„Řekli by,“ měl za to zlatník, „ale nikdo z nich nic neví. Loupili bez dokladů a zřejmě jde o nějaké cizáky. Major Pokožka mi sem chce dát ochranku pro případ, že by se mi jejich kamarádi chtěli pomstít. Ale já mám pro strach uděláno.“

	„Navíc je taková odveta nepravděpodobná,“ mínil Kopyto „protože jsou rádi, že jich je míň na dělení lupu!“

	„O tom raději nemluv!“ okřikl ho Faltýn, „protože doufám, že k žádnému dělení nedojde! Chci své šperky zpátky a jestli policie za něco stoji, tak mi kufřík hodně rychle přinese!“

	„Když selže policie,“ řekl Mňouk, „jsme tady ještě my! Teď se do případu pořádně zakousneme!“

	Zlatník trochu nedůvěřivě vzdychl, ale byl dalek toho, aby jim to rozmlouval.

	Kopyto a Mňouk ještě ostřížím zrakem přelétli místo činu a pak se rozběhli po horké stopě.

	Za chvilku už stáli před brašnářstvím pana Tyrpekla. Dovnitř prozatím nevstoupili protože nechtěli překážet kriminálce. U pultu stál totiž major Koženka a vyptával se pana Tyrpekla na předmět doličný. Žáci vše sledovali přes sklo výkladní skříně a všechno jim bylo úplně jasné.

	Tyrpekl předváděl Koženkovi kufřík, načež rozhodně vrtěl hlavou a bezradně rozhazoval rukama. Naznačoval tak, že pachatele nezná a kufřík jim zřejmě neprodal. Nejde taky o žádný unikát a takový kufřík lze dostat všude.

	„Mám takový dojem,“ usmíval se Kopyto, „že Koženka vyjde naprázdno. Tady se nic nedozví.“

	„Protože jsou tady dvě možnosti,“ dodal Mňouk. „Buď Tyrpekl lupiče nezná a kufřík jim neprodal, nebo je zná až moc dobře, což nebude nějakému Koženkovi věšet na nos.“

	„Správně!“ pochválil ho Kopyto. „Teď se nemusíme brašnáře na nic vyptávat. Leda…“

	Snažit se uhodnout, na co se nyní táže major Koženka. Co ho ještě může zajímat? Nicméně Tyrpekl se necítil zaskočen. Přistoupil až ke dveřím a ukázal na modrou dodávku, stojící před krámem. Žádné rozpaky, nebo dokonce obavy v tom nebyly.

	„Koženka zase trefil vedle!“ radoval se Mňouk. „Zajímal se o Tyrpeklovo auto, protože postřeleného muže někdo odvezl. Kdyby měla policie k dispozici vůz, ve kterém k přepravě došlo, určitě by v něm našla stopy krve. Jenže tenhle vehikl to určitě není. S takovým nápadným hrkáčem by na lup nevyjel ani ten největší idiot.“

	Kopyto souhlasně přikývl. Bude nutno uvažovat o úplně jiných alternativách, ve kterých se pan Tyrpekl vůbec nemusí vyskytovat.

	„Docela hezky by to do sebe zapadalo,“ řekl posléze, „a lupič by byl v rekordním čase za mřížemi.“

	„A nebyla by to škoda?“ zeptal se Mňouk. „Major Koženka by se vrátil do Prahy s palmou vítězství a po nás by nikdo ani nevzdechl. To by nebylo spravedlivé. Navíc by se o tom ani nedalo kloudně vyprávět! Když už to tak pěkně začalo, tak se to musí pořádně zamotat!“

	„A když se to zamotá,“ pokračoval Kopyto, „tak se musí objevit nějaký génius, který to zase rozmotá. Nenapadá tě náhodou, kdo by to mohl být? Já bych skoro řekl…“

	„Prosím tě, mlč!“ okřikl ho Mňouk, „a měj na paměti, že géniům sluší skromnost. Myslet si to můžeš, ale mluvit o tom nesmíš!“

	„Dobrá.“ souhlasil Kopyto, „nebudeme si fandit, dokud slavně nezvítězíme! Teprve potom si to náležitě vychutnáme!“

	„To bych řekl!“ usmíval se Mňouk. „Taková věc se už nedá ututlat a naše skromnost nám už nepomůže. Budeme to mít marné, před slávou nejspíš neutečeme. Pozornost široké veřejnosti nás nemine.“

	„Dokonce je možné,“ zasnil se Kopyto, „že z toho vyplyne další knížka našich příhod.“

	[image: Image]„K tomu je sice ještě daleko,“ mínil Mňouk, „ale divil bych se, kdyby to tak neskončilo.“

	

		HLEDAČI POKLADU



	Nevídaný zločin hýbal celým městem, a tak se nelze divit, že vznikaly pozoruhodné aktivity. O jednu se zasloužil švec Bičiště se svým nezvedeným synem. Otec vzrušeně pobíhal po mostě přes Sázavu, zíral přes zábradlí dolů do vody a křičel.

	„Teď sáhni do té tůně! Tam by to mohlo být! Hledej pořádně a nešlap si po štěstí!“

	V řece se brodil Bičiště mladší a opravdu se snažil. Počínal si jako skutečný hledač pokladů. Jeho pracovitost byla mimořádná, ba přímo obdivuhodná. A jak by ne! Byl to právě Bičiště mladší, který zapojil svůj nepříliš výkonný mozek do detektivní akce. Dospěl k názoru, že lupič nemusel být k řece dopraven další osobou. Přijel sám, chtěl zřejmě opustit město, ale u mostu mu došly síly. Změnil svůj plán. Auto ukryl někde poblíž a kufřík hodil do řeky. Dobře si pamatoval místo, kde ho později hodlal vyzvednout, ale nepočítal s tím, že jeho zranění je tak vážné. Omdlel na břehu a již se neprobudil. Z čehož vyplývá, že kufřík plný zlata spokojeně odpočívá někde opodál na dně Sázavy. Tak si to alespoň představoval Bičiště a rozhodl se bohatství získat. Bez společníka si ale na takový úkol netroufl.

	Přemítal koho oslovit, ale všechny možné komplikace vzápětí zavrhl. Už proto, že by se s nimi musel dělit. Lepší by bylo, kdyby bohatství zůstalo v rodině. Proto oslovil svého otce.

	Podnapilý švec kupodivu souhlasil. Obvykle nápadům svého zvlčilého syna nevěnoval příliš pozornosti, ale tentokrát se mu plán zalíbil. Přijít k bohatství a moci ho alespoň z větší části propít, to rozhodně neznělo špatně. „Já bych to dovedl roztočit,“ zasnil se švec, „že by se město nestačilo divit! Platil bych za celou hospodu a muzikanti by mi museli zahrát Stromečky okolo Břežánky!“

	Proto udělali otec a syn Bičišťovi důkladný plán. Promysleli všechny okolnosti a odhadli nejpravděpodobnější místa, kam mohl kufřík dopadnout. Pak určili taktický plán. Kořist v řece bude hledal Bičiště mladší, neboť se dovede nejen brodit, ale v případě potřeby i potápět. Dirigován otcem z výšin mostu bude mít velikou naději na úspěch.

	„Žádný Bičiště dosud nezbohatl,“ stěžoval si obuvník, „protože jsme byli odjakživa smolaři. Pradědečkovi Bičištěmu shořel grunt a dědečkovi ukradli výhru v lotynce. Nikdo z Bičišťů si nepomohl k majetku, a tak doufejme, že to čeká na nás. Snažme se, synku!“

	„No jo,“ strachoval se synek. „Ale co Faltýn? Ten zazobanec určitě bude chtít své zlato zpátky a povolá na nás Hojera!“

	„Nejsme včerejší!“ děl sebevědomě otec, „a nedáme se ošidit. Až najdeme kufřík, odsypeme část zlata do připraveného sáčku, který včas uschováme na bezpečném místě. Teprve potom zveřejníme svůj nález a budeme požadovat odměnu.“

	„To je chytré!“ pochválil ho syn. „V životě jsem od tebe nic tak chytrého neslyšel!“

	„Protože mě neposloucháš!“ vyčetl mu tatík. „Mnou vyřčená moudra vypouštíš druhým uchem ven a ještě mě pomlouváš, že vedu opilecké žvásty! Na ty mám ostatně jako městem uznávaný opilec plné právo!“

	Tyto dialogy se ale staly minulostí, neboť syna i tatíka zcela spojil společný zájem, který je dočista pohltil. Starý Bičiště pobíhal po mostě, vzrušeně poulil oči, mával rukama a chraptivým hlasem předával synovi pokyny. Bičiště mladší odhodil svou příslovečnou lenost a počínal si v Sázavě jako obojživelník. Mrskal sebou, potápěl se a pokoušel se vytahovat ze dna předměty, připomínající kufr. Prozatím se v jednom kuse mýlil. Vytáhl polámaný kočárek, torzo televizoru a sedačku z umělé hmoty.

	„Lidi jsou čuňata,“ pokřikoval zlostně, „a znečisťují toky našich řek. To by se mělo přísně trestat! Jenomže kapitán Hojer pouze nečinně přihlíží a tady je to jako na smetišti. Ještě si o něco rozříznu haksnu!“

	„Pokud si ji rozřízneš o nějaký briliantový náhrdelník,“ ozval se tatík z mostu, „tak ti ji osobně odborně ošetřím! Nemysli si, že to neumím, byl jsem na vojně u lapiduchů!“

	Ale syn už ho neposlouchal, neboť byl zcela zaujat pokladohledačstvím a taková činnost si vyžaduje naprosté soustředění.

	Duo otce a syna Bičišťů netušilo, že jejich akce nezůstane utajena. Stal se pravý opak a stačilo k tomu několik desítek minut. Kdekdo v městě pochopil, že se hledačům pokladu naskýtá obrovská možnost zbohatnout. Jednotlivci i celé rodiny se hrnuly k Sázavě, aby se pokusily o závratné štěstí.

	Dokonce starý kastelán Štětka vyzýval svého zetě učitele Pěničku, aby hnul svým líným zadkem a rovněž skočil do Sázavy: „Proč bys nemohl to zlato objevit zrovna ty?“ hecoval ho, „jsi učenec, tak předveď, co v tobě vězí!“ Ale učitel se bránil „Nejsem zkušený potápěč,“ namítal, „a trpím záněty středního ucha. Krom toho bych si nedovedl poklad přivlastnit. Jsem poctivý občan.“

	„Poklad bych si přivlastnil já,“ ujistil ho kastelán, „protože ve mně bije srdce protřelého zločince. Jenomže mi je už osmdesát a nemohu skákat do vody jako nějaký puberťák!“

	Bohužel se nedohodli a tak museli pouze přihlížet, jak počet amatérských potápěčů vzrůstá. Civěli na tu změť těl, dokud se u nich nezastavil kapitán Hojer. Byl v očividně dobré náladě. „Občané se z vlastní iniciativy zapojili do prohledávání dna Sázavy,“ radoval se, „čímž nám značně ulehčili práci. Chtěl jsem do řeky nahnat své muže, ale nemám jich dostatek. Navíc by se jim určitě do vody nechtělo. To, že došlo k této občanské masové akci, mě opravdu potěšilo. Je vidět, že jsme vskutku vzorové město.“

	„Ve vzorném městě se neloupí!“ zavrčel kastelán. „Tohle za první republiky nebylo!“

	„Všude je něco,“ nedal se vyvést z nálady Hojer, „v každé rodině i v každém městě! Hlavní je, že občané reagují tak spontánně! I ten uličník Bičiště se zapojil. Je vidět, pane učiteli, že jste ho přece jen částečně převychoval!“

	Pan učitel se trochu začervenal. „Opravdu na této akci nemám ani tu nejmenší zásluhu,“ zamumlal. „Spíše jsem žactvo varoval před nerozumným opouštěním domovů. Jak je vidět, mají jiný názor.“

	V té chvíli se začala topit Slávka Bolavá. Učinila několik nevhodných kroků do středu řeky a nečekaně vkročila do hloubky, kde nestačila. Začala plácat rukama do vody, ječet a také polykala andělíčky.

	Opodál stál otec Bolavý a příšerně řval. Vodu měl pouze po pás,
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	ale byl neplavcem a měl hrůzu z utonutí. K topící se dceři vztahoval zoufale ruce, aniž se jí snažil pomoci. Nicméně alespoň upozorňoval na blížící se tragédii a předváděl svůj sytě znějící baryton.

	Kapitán Hojer vycítil příležitost stát se před zraky celého města hrdinou. Začal svlékat uniformu a zouvat si boty. Také odhodil čepici.

	Nebyl však dostatečně rychlý. Než se odhodlal ke skoku do vody, předběhli ho žáci Kopyto a Mňouk, nepřekonatelní plavci. Pro ně bylo vytažení tonoucí spolužačky z vody učiněnou hračkou. Během několika desítek vteřin ležela Slávka Bolavá na břehu a za ní se brodil i šťastný otec.

	„Je třeba dát žákyni umělé dýchání,“ upozornil učitel Pěnička, „je zde nějaký zdravotník?“

	„Hlavní je dýchání z úst do úst,“ vykřikl kastelán a vrhl se na Slávku Bolavou, „já jsem o tom četl v časopise Červeného kříže!“ Opravdu se snažil, ale to už k místu oživování dorazil i pan Bolavý, kterému se to vůbec nelíbilo. „Co líbáte mojí dceru, starý plesnivče?“ oslovil kastelána, „nestydíte se využívat situace? Kdybych měl po ruce nějaký klacek, zapomněl bych na váš pokročilý věk a ztrestal vás!“

	Nenechal si nic vysvětlit a odvalil protestujícího kmeta o kus dál. Nastalo velké dohadování. Kastelán žádal omluvu a Pěnička upozorňoval, že žákyně Bolavá dosud není zcela mimo nebezpečí.

	„Kopyto a Mňouku,“ oslovil žáky, „předveďte, jak se zachraňuje tonoucí.“ Ale ani s tímto řešením pan Bolavý nesouhlasil.

	„Takoví nezvedenci mají na dýchání z úst do úst dost času,“ tvrdil, „a holka by se mohla kvůli tomu dostat do řečí. Když to musí být, ať se toho ujme muž zákona!“

	Tím myslel kapitána Hojera. Ten se trochu ošíval, ale pak si uvědomil, že je to jeho povinností. „Dobrá,“ sklonil se nad Slávkou, „ale neříkejte o tom mé ženě Hamion. To byste nevěřili, jak černošky dovedou být žárlivé. Hamion by mě otrávila, nebo alespoň zbila.“

	Navzdory tomu svůj úkol provedl znamenitě. Během několika minut Slávka ožila, vyprskla ze sebe dva nebo tři litry sázavské vody a potěšila přítomné kokektním úsměvem.

	„Sláva!“ zahalekal pan Bolavý. „Ať žijí orgány činné v trestním řízení!“

	Proti tomu nikdo neprotestoval. Všichni museli uznat, že Hojer předvedl prvotřídní výkon. Zároveň však na sebe upozornil všechny hledače pokladu a ti zklamaně vylézali z řeky. Věděli, že by si nálezem kufříku nijak nepomohli. Ostražitá policie je měla pod kontrolou.

	To ani nevěděli, čeho si všimli pouze Kopyto a Mňouk. Těm neušlo, že se kolem řeky nenápadně pohybují také muži majora Koženky z pražské kriminálky. Také oni byli připraveni zasáhnout, kdyby někdo přece jen kufřík se šperky vylovil.

	Prozatím ale zásah nebyl nutný a major Koženka se tvářil jako výletník, který si k Sázavě zajel na rekreaci.
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		BÍLÝ FAVORIT



	Už se zdálo, že pátrání uvízlo na mrtvém bodě, když se na scéně objevil hodinář Pilníček. Vrátil se z několikadenní návštěvy tety, žijící na Slovensku a zjistil, že mu na dvoře chybí auto, které zde zanechal v naprostém pořádku. Šlo o favorita bílé barvy.

	„Je to hanebná krádež,“ stěžoval si postižený, „která mě přivede na mizinu! Kdy já se zmůžu na nové auto? Řeknu vám, že nikdy! Můj plat je skrovný a výdaje značné. Teď budu jezdit na starém mopedu, pokud se mi nerozsype přímo pod zadkem! Jak je možné, že v demokratickém státě dochází k takovým odporným zločinům? Proč rázně nezakročí? Proč trpí ožebračování bezbranných hodinářů? Pro tohle jsme bojovali?“

	Pan Pilníček byl krajně rozhořčen. Pištěl, lomil rukama a každému ukazoval místo, kde stálo jeho krásné auto. Ukázal ho i kapitánu Hojerovi, který z moci úřední přišel případ vyšetřit.

	„Jdete příliš pozdě,“ vyčetl strážci zákona, „a už mi nemůžete pomoct. Toho pacholka nenajdete a ze mně bude úplný chudák. Auto jsem neměl pojištěné a na nové se jen tak nezmohu. Jsem člověk k politování!“

	„Takhle to nesmíte brát,“ těší ho kapitán. „Vždycky může nastat obrat k lepšímu. Co by měl říkat pan Faltýn, kterého okradli o miliony?“

	Pilníček učinil odmítavé gesto.

	„Faltýn je zazobanec,“ vyslovil svůj pocit, „kterého by nezruinovalo, ani kdyby mu ukradli trojnásobek! Je to dítě štěstěny a vždycky se mu všechno dařilo. Jako kluk vyhrával v kuličkách a později se prosadil v obchodě. Navíc každou chvíli dědil. Umřeli mu tři bohatí strýci, a to pár měsíců po sobě. Jako by nestačil jeden nebo dva! Taková nespravedlnost! Faltýn se narodil na šťastné planetě, takže s tím mizerou mě laskavě nesrovnávejte!“

	Hojer to uznal a vyptával se raději na věc doličnou, to jest favorita bílé barvy. Vše si zapisoval, aby ho Pilníček nepodezíral, že to bere na lehkou váhu. Byl ale šťasten, když mohl nešťastného hodináře opustit.

	Pilníček si však neoddechl. Sotva Hojer odešel, mnohem důležitější mužové zákona přišli. Byli z pražské kriminálky a nejdůležitější z nich se jmenoval major Koženka. Ten se tvářil, jako by se neztratil ojetý automobil, ale přinejmenším ponorka nebo bojové letadlo. Ptal se na kde co. Zajímalo ho, kde byl hodinář v době krádeže, jak vozidlo zajistil, kdy přesně krádež objevil, kdo měl na jeho pozemek přístup, s kým se důvěrně stýkal a vůbec si vymýšlel detaily, které Pilníčka rozčilovaly.

	„Já jsem poškozený,“ rozčiloval se, „a nikoliv pachatel! Když mi nevěříte, tak mě dopravte na detektor lži, já se té zkoušce rád podrobím!“

	„Uklidněte se, pane Pilníček,“ nedal se odradit major Koženka. „Chceme zjistit některé okolnosti, které mohou, ale také nemusí být závažné!“

	„A já nemusím, ale také mohu dostat infarkt!“ bránil se hodinář. „Týráte mě jako delikventa, kterého dopravíte přímo do basy!“

	Ale major Koženka nepovolil. Šel tvrdě za svým cílem, bez ohledu na to, že jeho zájem o Pilníčka neujde pozornosti široké veřejnosti.

	Samozřejmě to zaznamenali i žáci Kopyto a Mňouk. Poznatek je patřičně vzrušil.

	„Tohle může znamenat zásadní obrat ve vyšetřování případu,“ řekl Kopyto, „protože Pilníčkovo zcizené auto mohlo sehrát závažnou roli v průběhu loupeže. Nebylo ukradeno náhodou, ale cíleně. Zloděj s ním odejel na náměstí, kde čekal na své komplice, aby je po vyloupení zlatnictví odvezl do bezpečí.“

	„Jenže se dočkal pouze jednoho,“ dodal Mňouk, „a ještě ne v nejlepším stavu. Bandita vrávoral, krvácel a jen taktak, že kufřík dovlekl do auta. Samozřejmě pořádně zakrvácel potahy.“

	„Nejen to!“ upozornil ho Kopyto. „Jistě tam zanechal i další stopy, o které má Koženka zájem. Problém je v tom, že mu chybí auto.“

	„Chybí,“ souhlasil Mňouk, „ale může být nalezeno. Až do teď jsme o něm nevěděli vůbec nic. Nyní je jasné, že jde o bílý favorit. To už je značné upřesnění, nezdá se ti?“

	„To bych řekl!“ zadumal se Kopyto. „Teď vlastně už jde jen o to, kde ten krám je. Jestli v něm hlavní pachatel opustil město a odjel na druhý konec republiky, tak moc šancí nemáme.“

	„To máš pravdu,“ souhlasil Mňouk, „ale druhá varianta je pravděpodobnější. Hlavní pachatel je místní člověk. Věděl, kde auto ukrást a řídil celou akci. Nyní má kufřík se šperky, ale auta se musel zbavit. Bylo v něm jistě mnoho stop.“

	„Takže začneme hledat bílého favorita,“ řekl Kopyto, „který určitě není jen tak někde zaparkovaný. Kam bys ho schoval ty?“

	„Utopil bych ho v některém z rybníků,“ zamyslel se Mňouk, „nebo strčil do Černého močálu, aby zapadl do bahna. Taky bych uvažoval o nějaké opuštěné stodole, nebo bych s ním zajel na skládku, kde by ho náklaďáky rychle zasypaly odpadky.“

	„Vidíš, jak ti to pálí!“ pochválil ho Kopyto. „Škoda, že je těch možností tolik. Než je všechny prověříme, bude nejspíš po šanci.“

	„A co Hamion?“ navrhl Mňouk. „Přece nás nemůže nechat ve štychu! Jednak je naše kamarádka, za druhé se v magickém umění musí procvičovat a za třetí může pomoci vlastnímu manželovi k získání další frčky! Když může být majorem nějaký Koženka, proč by tuhle šarži nemohl mít také náš chrabrý Hojer?“

	Kopyto s tímto názorem zcela souhlasil, ale byl trochu pesimistický. Hamion se příliš vžila do úlohy důstojnické paničky, šňořila se jako herečky z Hollywoodu a byla nerada, když jí někdo připomínal její čarodějnické umění. Rozhodně se nijak nepředváděla a už si ani nechtěla otevřít jasnovideckou živnost. „To, že tatínek byl kmenový kouzelník,“ říkala, „neznamená, že se budu věnovat magii. Sem tam napíši pod pseudonymem článek do astrologického časopisu, ale více ode mne nikdo nemůže chtít.“ Kopyto a Mňouk šli tedy za Hamion, byli připraveni na dlouhé přemlouvání, ale výsledkem si nemohli být jisti.

	Naštěstí Hamion byla v dobrém rozmaru.

	„Pojďte dál,“ pozvala detektivy, „a pokusíme se ten váš problém trochu posunout kupředu. Můj manžel má na tom veliký zájem a dost nerad by viděl, kdyby v našem městě excelovali nějací kriminalisté z Prahy. To by přece byla ostuda, nemyslíte?“ To si vlastně ve městě myslel kde kdo. U Sázavy žijí patrioti a neradi vidí, když se na ně nějací Pražáci vytahují.

	Například kastelán Štětka nemohl Pražáky vystát. Nadával na ministerstvo kultury a jiné centrální úřady a častoval je šťavnatými slovy. Nyní své odsudky rozšířil i na majora Koženku.

	„Tady vidíš, zeti,“ oslovil učitele Pěničku, „jací lidé se v té Praze mohou uplatnit! Cožpak takhle vypadají opravdoví detektivové! To u nás máme policajty jako břitvy! Vzpomeň si na Ošmeru v jeho nejlepších létech! A Hojer taky nevypadá špatně. Jenže se nenarodili v Praze, a tak nemohou postupovat dostatečně rychle!“

	Pěnička se k tomu raději nevyjadřoval a rozhodl se vyjít opět do přírody. Už dlouho nepřinesl domů pořádný úlovek. Nyní dostal parádní typ od hajného Breburdy.

	„Pane učiteli,“ řekl mu myslivec, „zajděte někdy do Šulínkovy rokle. On to není žádný líbezný výlet, cesta je neschůdná a blátivá, ale je tam divočina jak se patří. A co mě nejvíce překvapilo, jsou mloci. Mimořádně velcí, nádherně zbarvení a připomínají spíše krokodýly, než české obojživelníky! To jsem zvědav, co na to řeknete!“

	Takový typ nepotřeboval Pěnička vyslechnout dvakrát. Pídil se za faunou Posázaví velice intenzivně a vše si chtěl okamžitě ověřit. Proto se ihned vydal do Šulínkovy rokle. To byla nevelká zalesněná a křovinami zarostlá prohlubeň, které se lidé spíše vyhýbali.

	Snad jen s výjimkou některých zuřivých houbařů, kteří pro dobrý úlovek vlezou všude. Dokonce i do rokle, ve které straší. Přízrak, který se zde občas zjevoval, patřil košíkáři Šulínkovi. To býval dobrý člověk, který rád působil jiným lidem radost. Také chodil pravidelně na svatého Mikuláše nadělovat dětem v okolí, pochopitelně přestrojen za populárního světce. To se mu stalo osudným. Z domku na samotě, kde bydlel, odcházel do města, kde se měl připojit k čertovi čalouníku Habarovi a andělovi slečně Maňáskové. Spolu měli vytvořit bohulibou trojici a navštívit děti z lepších rodin. Pan Šulínek, jemuž to v mikulášském náramně slušelo, musel projít kolem rokle, které se tehdy ještě říkalo Mokrá díra. Tenkrát ale mokrá nebyla. Teploměr ukazoval patnáct stupňů pod nulou a napadlo plno sněhu. Dost to klouzalo a pan Šulínek se těžce opíral o berlu. Dokonce si bručel pod umělé vousy, že si měl tentokrát to nadělování rozmyslet. Kráčel však dál a u Mokré díry se natáhl jak široký, tak dlouhý. Z hlavy mu spadla mitra a skutálela se z vršku do rokle. Pan Šulínek začal sakrovat, ale pak se rozhodl mitru najít. Slézal po kluzké cestičce na dno a uklouzl. Zlomil si berlu a také pravou nohu. Zůstal bezmocně ležet a bylo mu zima. Marně se choulil do mikulášského ornátu a volal o pomoc. Doufal, že ho z města přijdou hledat, ale nedočkal se. Pan Habara i slečna Maňásková nabyli dojmu, že pan Šulínek dostal strach z mrazu a setrval doma u kamen. Proto nadělovali sami bez důstojného světce. Tak došlo k tragédii a pan Šulínek na dně Mokré díry zmrznul jako preclík. Když ho našli, byl na něj příšerný pohled, protože ho navíc ohryzali divocí vepři.

	Od té doby se začalo Mokré díře říkat Šulínkova rokle, která se stala záhy velice populární, protože se tam svatý Mikuláš zjevoval i po smrti. I když nebyl agresivní, vyděsil mnoho lidí. Když se nečekaně zjevil uprostřed parného léta a zamával zlacenou berlou, prchali i otrlí výletníci a měli o čem vyprávět. Nyní se ale přízrak dlouho neobjevil a Šulínkova rokle upadala zvolna v zapomenutí. Byla příliš vlhká a poletovala tu mračna komárů, kteří pískali jako malé lokomotivy.

	Učitele Pěničku to samozřejmě neodradilo. Ve strašidla nevěřil, přestože jich už několik viděl na vlastní oči, a komáry bral jako nezbytnou součást matky přírody.

	Nyní kráčel pevným krokem k Šulínkově rokli a těšil se na možný objev Mloky považoval za mimořádně sympatické tvory a úsudku hajného Breburdy stoprocentně věřil.

	„Je na čase,“ říkal si, „objevit v našem kraji něco mimořádného. Mé poslední články v přírodopisných časopisech nevyvolaly žádný zvláštní ohlas a krom toho byly redakčně zkráceny. Kdybych ale napsal o mlocích, kteří svou délkou přesahují celostátní průměr, to by bylo něco jiného. Neškrtli by mi ani slovo a mé jméno by vytiskli velkými písmeny. Kastelán Štětka by si mě snad začal vážit.“

	Během těchto úvah došel až k Šulínkově rokli a zastavil se u místa, kde kdysi svatému Mikuláši spadla z hlavy mitra. Cestička vedoucí dolů byla vlhká a porostlá kluzkými řasami. Celá rokle tvořila téměř neprostupný prales té nejbujnější vegetace.

	„Zajímavá spleť křovin,“ řekl si uznale Pěnička, „kdybych holdoval botanice, přišel bych si tady na své. Jenomže mne zajímají spíše mloci.“

	Začal opatrně sestupovat cestičkou dolů a nešlo o snadnou záležitost. Několikrát uklouzl a zachytil se v poslední chvíli o pružné větve, které ho zachránily před nepříjemným pádem. Jenomže vědci musejí být schopni překonávat nástrahy divoké přírody.

	Učitel se nenechal deprimovat a zíral na zem, kde by se mohl plazit některý z mimořádně velikých mloků. Prozatím se žádný neobjevil.

	Pěnička postupoval usilovně za vytčeným cílem, ale dobře po těle mu nebylo. Uvědomil si, jak snadno by se mohl dostat do situace nešťastného košíkáře Šulínka. Zranit se v těchto odlehlých místech by jistě nebylo nic příjemného. Zmrznutí by mu sice nehrozilo, ale docela by stačilo ležet několik hodin na tak nevlídném vlhkém místě. Kdyby alespoň lapil nějakého pěkného mloka!

	Potom zaslechl šustot. Trochu se vylekal, neboť věděl, že v těchto místech se skrývá černá zvěř. Začal hlasitě halekat, aby případného kance či bachyni zaplašil, ale šustot před ním spíše zesílil. Vytřeštil oči a měl k tomu dost dobrý důvod. Před ním se objevila mohutná postava svatého Mikuláše.

	Pěnička vyjekl a už seděl na zemi. Pak se dal do pohybu. Jel po zadku jako na saních a řítil se vstříc neznámu. Chtěl zastavit, ale nedokázal to. Naopak stále zrychloval a zdálo se mu, že jeho osud bude podobný muži, který dal jméno této rokli.

	[image: Image]Každá i ta sebešílenější jízda má však svůj konec a každá rokle má své dno. Učitel náhle narazil nohama na překážku, kterou zde rozhodně nečekal. Byl to bílý favorit.

	

		ĎÁBLŮV KAŇON



	Kopyto a Mňouk s chutí pojedli u Hojerů Hamioninu specialitu z dob, kdy ještě vyvářela ve školní jídelně, bezkonkurenční lívance, ale na druhé straně se chvěli nedočkavostí, kdy už začne čarovat. Stále otálela, laškovala a mlela páté přes deváté. Jako by ani nepocházela z úctyhodné kouzelnické rodiny. Její otec, velký kmenový čaroděj, by jí za to zajisté patřičně vyčinil.

	Pak přece jen prostřela stolek ubrusem, vyrobeným z plovacích blan jakýchsi afrických potvor, a začala snášet své pomocníky – šklebící se bůžky. Nechyběly ani svíce.

	Nakonec Hamion zapnula magneťák a pustila ho tak silně, že hosté málem spadli ze židlí. Místnost zaplnila ryčná hudba podivných nástrojů a zejména bubnů.

	„To je něco jako pralesní detektivka,“ pochlubila se černoška, „a několik hitů vám zahraju. Tím se přivedu do tranzu a pak vám povím vše, o co mě požádáte.“

	K tomu ale nedošlo. Z ničeho nic zazvonil telefon a kapitán Hojer zvedl sluchátko. „Cože?“ zařval, „objevil jste bílého favorita? A v Šulínkově rokli? Hned jsme tam, pane učiteli!“

	Bylo to tak. Pátrači se obešli bez kouzel.

	Kapitán nejednal zbrkle. Vzal nejen Kopyta a Mňouka, ale také policejní vůz a tahač. Chtěl být rychlejší než pražští detektivové.

	Zpočátku všechno vycházelo. Koženka se svou partou pátral bůhví kde a cesta k bílému favoritu byla volná.

	Když dojeli k cíli, Hojer se málem roztančil radostí. Křepčil kolem nalezeného automobilu a nedočkavě jukal dovnitř. „Vidím zaschlou krev!“ křičel. „Je to vskutku vůz, který jsme hledali! Zavezeme ho na policejní stanici a důkladně ho prohlédneme!“

	Policisté pracovali bezchybně a bílý favorit nastoupil cestu do města. Zdálo se, že je vyhráno. Jenomže člověk nemá říkat hop, dokud nepřeskočil. Byl zde totiž proradný svědek, který vše sledoval. Jmenoval se Bičiště a okamžitě mu bylo všechno jasné. Hojer spolu s Kopytem a Mňoukem se snaží získat předstih.

	„To se nesmí stát!“ zasyčel Bičiště zlostně, „o tom musím okamžitě informovat majora Koženku! Doufám, že ho najdu!“

	Skutečně ho našel a všechno mu vyzvonil. Koženka dal Bičištěmu odznak a už se řítil v čele svých mužů na policejní stanici. Doběhl právě včas.

	„Stát!“ zařval velitelským hlasem. „Automobil zabavuji a nechám ho přepravit do našich laboratoří. Máme daleko dokonalejší prostředky než vy, kapitáne! Proto jsem udiven, že jste mě o nálezu vozidla neinformoval!“

	„Nebyl jste k nalezení,“ vymlouval se Hojer „opravdu jsme se strašně snažili!“

	„To vám tak věřím!“ pochyboval Koženka, „když mě nalezl zrzek jménem Bičiště, svedl byste to zajisté i vy!“

	Při jménu Bičiště Hojera málem klepla pepka. Leč opanoval se. Major pak vyzvídal, kde byl bílý favorit nalezen. „Jistě jste něco přehlédli,“ řekl, „a tudíž tam pošlu svého muže, kterému neujde ani ta nejmenší stopa. Růžička, půjdete prozkoumat tu Šulínkovu rokli! Nic nezanedbejte a snažte se něco podstatného objevit!“

	„Provedu!“ pravil poručík Růžička a odkvačil splnit svěřený úkol.

	Jak se brzy ukázalo, nebylo to nijak snadné. Růžička svou práci podcenil. Neočekával nebezpečí a bezstarostně pronikl do nitra Šulínkovy rokle. Dokonce si sebevědomě pohvizdoval. Byl to neohrožený policejní důstojník. Leč stalo se nečekané. Jak se Růžička rozhlížel po nějakých stopách, spatřil něco příšerného. Několik kroků před ním se plazila černožlutá příšera. Nezvykle velká a jistě prudce jedovatá. Růžička naprázdno polkl a zamával rukama. Nebyl zbabělec, ale plazy absolutně nesnášel. To, co před ním lezlo, mu připadalo jako z jiného světa. Co to je? Krokodýl? Aligátor? Nebo snad dokonce varan komodský?

	Tato otázka zůstala nezodpovězena. Ještě několik vteřin zíral poručík Růžička na neškodného mloka a potom spolehlivě omdlel. Aby mdloby za něco stály, udeřil se temenem hlavy o balvan, takže major Koženka marně čekal na jeho hlášení. Byl netrpělivý a nervozní.

	„Fialka,“ houkl, „takhle si práci kriminalisty nepředstavuju! Běžte zkontrolovat Růžičku a domluvte mu! Případně mu pomozte ohledat stopy! Ale hněte sebou, ať tady nevyrostu! V tuhle dobu jsme už dávno měli mít pachatele v poutech! Je třeba odvádět profesionální práci! Mějte to na paměti, Fialka! Rozumíte?“ Nadporučík Fialka rozuměl. Byl zvyklý plnit rozkazy svého nadřízeného, a tak bez připomínek vyrazil do Šulínkovy rokle. Ani příliš nedumal nad tím, co tam Růžička tak dlouho dělá. To zjistí teprve ve chvíli, kdy ho objeví.

	Nadporučík kráčel k vytčenému cíli s jistými obtížemi. Byl zavalitější než jeho kolegové, a tudíž nepřiměřeně funěl. Uvědomoval si to, a dost ho to zlobilo. „Musím více trénovat,“ umiňoval si, „zejména pak běhat a skákat přes švihadlo. Taktéž by se slušelo, abych držel dietu. Kdybych vážil o deset kilo méně, byl bych mnohem akceschopnější.“ Nicméně i tak dospěl k Šulínkově rokli.

	„Co tam ten Růžička dělá?“ podivil se, „že by našel něco důležitého? Nebo ho někdo přepadl?“

	Rozhodl se pro opatrný postup. Vstoupil na cestičku vedoucí mezi křovinami na dno rokle s obezřetností profesionála. Nefuněl již unaveně, ale výhružně. Byl připraven na všechno. „Růžičko!“ vyrazil ze sebe po chvíli. „Jsi tady? Nestalo se ti něco?“

	Kolega však neodpovídal. Fialka se zamračil, neboť ho napadlo, že poručík prohledal rokli a vzdálil se do nejbližší hospody. Sedí v pohodě nad půllitrem a povinnosti lehkomyslně hodil za hlavu.

	„Růžičko!“ zvolal Fialka značně silněji. „Jestli tady jsi, tak se ozvi! Starej začíná zuřit!“

	Nikdo neodpovídal. Pak se ale ozval šustot. Fialka slyšel praskot větviček a viděl, jak se křoviny před ním rozvlnily. Jenže Růžička to nebyl. Fialka zalapal po dechu, neboť spatřil někoho, koho zde rozhodně nečekal. Proti němu stanul svatý Mikuláš. Urostlý, s důstojným plnovousem a všemi náležitostmi. Fialka nevěděl, jestli má světce zatknout nebo se modlit „Andělíčku, můj strážníčku“. Obojí mu připadalo nevhodné.

	Zato svatý Mikuláš byl úplně klidný. Usmíval se a kráčel přímo proti detektivovi. „Stát!“ vykřikl konečně Fialka. „Legitimujte se a sdělte důvod své přítomnosti.“

	Svatý Mikuláš se nelegitimoval, ani nehodlal nic vysvětlovat. Dva kroky před nadporučíkem se rozplynul.

	To bylo na Fialku příliš. Snad tomu napomohla i jeho nadváha, ale muž zákona zklamal. Zachoval se jako útlocitná slečinka a skácel se na zem. Ani nezaznamenal, že kousek pod ním leží poručík Růžička. Oběma detektivům se spalo celkem dobře, zato major Koženka doslova zuřil. Byl hrdý na svůj tým, na který bylo vždy naprosté spolehnutí, a teď to zřejmě začínalo haprovat. Jak je možné, že jeho muži dosud nepodali hlášení o splnění rozkazu?

	Koženka zasakroval a vydal se osobně do Šulínkovy rokle. Tam také omdlelé detektivy našel a delší dobu je křísil. Radost z toho neměl, protože kriminalista má být tvrdý a odolný.

	„Tak co je, chlapci?“ pleskal je po tvářích. „Něco se stalo? Někdo vás přepadl?“

	První se probral z mrákot Růžička. „Viděl jsem krokodýla,“ oznámil majorovi, „který se plazil tady přes tu cestu.“

	„Růžičko!“ zařval Koženka. „Jste střízlivý? Máte všech pět pohromadě? Dýchněte na mne!“

	Růžička dýchl, ale přítomnost alkoholu nebyla prokázána. „Pane majore,“ pravil pevně, „třeba nešlo o krokodýla, ale o jiného nebezpečného ještěra! Jsem na plazy alergický již od dětství. Neleknu se tygra ani nosorožce, ale běda, když spatřím hada nebo ještěra!“

	„No, bouli na hlavě máte pořádnou!“ konstatoval uznale major, „ale přesto jste mě zklamal! Měl jste hledat stopy a vy sebou praštíte na šutr. Při vaší hodnosti je to téměř neodpustitelné! Jste důstojník, a ne obyčejné ucho!“ V té chvíli se začínal probírat z mdloby rovněž nadporučík Fialka. Zřejmě nebyl schopen se orientovat. „A co vy, Fialka?“ houkl major. „Taky jste viděl krokodýla?“

	„Ne, prosím,“ zašeptal Fialka. „Spatřil jsem svatého Mikuláše.“

	„Cože?“ zaječel Koženka. „Koho že jste spatřil?“

	„Svatého Mikuláše,“ trval na svém Fialka, „s berlou a mitrou. Ale anděla a čerta sebou neměl.“

	„Aspoň to!“ pravil major, „a teď rychle nahoru!“

	Hnal se z rokle a povzbuzoval i své podřízené.

	„V té rokli,“ vykládal, „může unikat nějaký bahenní plyn, který působí na lidskou psychiku a deformuje ji. Lidé pak mívají rozličné halucinace. Četl jsem o tom v rodokapsu Ďáblův kaňon, kde kovbojové, kteří jím projeli, propadali šílenství a měli strašidelné představy. Něco podobného se mohlo stát vám. Už nevidíte krokodýly, Růžička?“

	„Naštěstí ne,“ odvětil nadporučík. „To bych sebou zase seknul.“

	„A vy Fialka?“ vyzvídal major. „Svatý Mikuláš už vám dává pokoj?“

	„Zmizel,“ přikývl Fialka, „a už o něm nevím. Je fuč.“

	Zastavili se nahoře nad roklí a zřetelně si oddechli. Jenže Koženkovi zjevně přibylo starostí.

	„Musíte okamžitě odjet do Prahy na podrobné vyšetření,“ rozhodl, „protože v dalším vyšetřování případu nejste použitelní. Uvolňuji vás z další práce. Naopak požaduji, aby sem okamžitě přijeli poručíci Konvalinka a Sněženka. Pokud by někdo z nich marodil, ať přijede strážmistr Pampeliška! Je vám to jasné?“

	Oběma to jasné bylo. Majorovým rozhodnutím rozhodně nebyli zklamáni, protože tohle ospalé město už je nudilo. Praha je Praha, tam se člověk cítí daleko líp. Navíc tam po ulicích nelezou krokodýlové a v létě nechodí svatý Mikuláš.

	[image: Image]„Ten Ďáblův kaňon, chci říci Šulínkovu rokli, nechám důkladně prozkoumat,“ rozhodl Koženka, „a v případě potřeby povolám protichemickou jednotku. S něčím podobným jsem se ještě nesetkal. Kdybych nebyl čtenářem hodnotné literatury a nečetl ten rodokaps, asi bych si s tím vůbec nevěděl rady. A teď si dejte odchod, mládenci! Nesmíme otálet a případ je třeba vyřešit bez vaší účasti!“

	

		PEDAGOG A STRAŠIDLA



	Major Koženka naléhavě volal pražskou centrálu a byl rád, když dostal k telefonu samotného plukovníka Karafiáta. Ten majora pozorně vyslechl, souhlasil s odvoláním Růžičky a Fialky, ale zklamal ho, když nemohl splnit jeho požadavky na vhodné náhradníky. Poručíci Konvalinka a Sněženka řešili loupežné přepadení v Klecanech a strážmistra Pampelišku zbil brutální bezdomovec a způsobil mu pracovní neschopnost. Jediní dva muži, které může plukovník v dané chvíli postrádat, jsou poručíci Pivoňka a Pomněnka. Major to vzal na vědomí a zavěsil. Chtěl také požádat o protichemickou jednotku, ale nemohl to odborně zdůvodnit. Proto se rozhodl vyhledat hajného Breburdu, do jehož katastru Šulínkova rokle patří.

	Myslivec právě učil psa přeskakovat štandlík, když do dvora vjelo auto s kriminalistou. „Jsem zatčen?“ otázal se lesní muž, „ale nic nepřiznávám! To zlatnictví jsem na mou duši nevyloupil! Moc mě to lákalo, ale v mém věku a s mým břichem už si takové věci netroufám.“

	„Jste mimo jakékoliv podezření, pane hajný,“ ujistil ho major, „ale vypravil jsem se za vámi jako za odborníkem. Jde mi o zatrolenou Šulínkovu rokli. Jeden z mých mužů na jejím dně spatřil krokodýla. Je to normální?“

	„Normální to není,“ usoudil Breburda, „ale strach má velké oči. Tuhle říkali v televizi, že na londýnském předměstí lidé považovali přerostlého kocoura za uprchlou pumu. A v té rokli žijí i přímo výstavní mloci!“

	Major se zamyslel. „Mloci, říkáte?“ mumlal, „jestli si Růžička plete mloka s krokodýlem, měl by okamžitě odejít do civilu. Druhý z mých mužů nadporučík Fialka prý spatřil svatého Mikuláše! Potuluje se snad v rokli nějaký šílenec, který se za světce vydává?“

	„Tím tedy nemohu sloužit,“ zavrtěl hlavou hajný, „ale jisté je, že se v rokli zjevuje nebožtík Šulínek, oblečený jako Mikuláš. Není třeba se ho obávat, protože ještě nikdy nikoho nenapadl. Vždycky to byl hodný člověk.“

	Koženka vykulil oči. „Co se mi tu pokoušíte namluvit, pane hajný?“ mračil se, „že se vám tady potulují strašidla?“

	„A proč ne?“ pokrčil rameny Breburda. „Jenomže Šulínek se trochu vymyká všeobecným zvyklostem. Nestraší o půlnoci na hřbitově, ani nehřmotí na starém hradě. On vlastně nestraší vůbec. Jen se občas zjeví, jako by si chtěl s někým popovídat. Problém je v tom, že lidé jsou lekaví a s duchy diskuse nevedou.“

	„Hm,“ ušklíbl se major. „A co vy? Taky jste viděl Mikuláše uprostřed parného léta?“

	„Akorát pětkrát nebo šestkrát,“ přiznal se hajný, „protože já se rokli spíše vyhýbám. Ne že bych se bál starého Šulínka, ale nemám rád komáry. Já jsem totiž alergik a každé bodnutí mě silně znervozňuje.“

	„No dobrá,“ zahučel Koženka, „a kdo viděl toho Mikuláše ještě?“

	„Spousta lidí,“ ujistil ho Breburda. „Dokonce sám pan starosta Vimbálek. Ale úplně naposledy, když nepočítám toho vašeho detektiva, ho viděl pan učitel Pěnička. Ten šel do rokle zkoumat mloky, protože je to vědec. Jenomže spatřil Šulínka, a tím pádem narazil do toho bílého auta.“

	Major zpozorněl. „V tom případě ho vyslechnu,“ rozhodl se, „neboť jde o svědka důležitého pro naše vyšetřování. Můžete mi říci, kde bydlí?“

	To samozřejmě nebyl problém a major se mohl okamžitě vydat do kastelánského domku pod hradem.

	Tam se právě učitel hádal s kastelánem. „Otče,“ říkal mu, „jsem duševně rozpolcen a vy na tom nesete značný kus viny. Kdybych se nepřiženil do rodiny, která je zatížena strašidly a jinými idealistickými bludy, mohl bych řádně vědecky pracovat. Nekolísal bych a neviděl bych za každým rohem nějakou potvoru! Až do jinoškých let se mi nic podobného nestávalo. Když se přede mnou někdo zmínil o věcech nadpřirozených, okamžitě jsem s ním polemizoval a uváděl ho na správnou míru. Jenomže teď se vše změnilo! Nemine týden, abych nespatřil něco, co mnou otřese a rozkmitá mou hodnotovou stupnici. Teď jsem viděl svatého 
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	Mikuláše a bolí mě z toho hlava, ačkoliv jsem pozřel čtyři prášky. Nebýt vašeho zhoubného vlivu, mohl jsem něčeho dosáhnout!“

	„Klameš sám sebe, zeti,“ pravil kastelán, „a naší rodinu vidíš ve falešném světle. Cožpak já si ta strašidla vymýšlím? Nebo je ve volném čase vyrábím? Jestliže mám plný hrad duchů, tak je musím vzít na vědomí právě tak, jako kdyby se mi tam rozmnožily myši. Jsi posedlý počítáním chroustů a stonožek, jako by na tom nějak zvlášť záleželo.“

	„Holduji vědě,“ vysvětloval učitel, „která nepřipouští jevy, které nelze kdykoliv zopakovat. Jestliže uveřejním článek o výskytu pozoruhodně velkých mloků v Šulínkově rokli, mohu to kdykoliv dokázat. Zájemce o toto zjištění tam snadno může zajít a určitě mloka spatří na vlastní oči. Nebude mě považovat za lháře. Jinak je tomu se svatým Mikulášem. Jestliže jsem ho zahlédl v roští, nic to neznamená, protože nezodpovědný světec si dělá co chce. Zjeví se někdy a pouze někomu. Kdo takovou zvěst šíří, může být pokládán za blázna nebo za fantastu. Nechci patřit do této kategorie, neboť jsem celým svým založením zodpovědný vědecký pracovník. Chci i nadále publikovat v hodnotných časopisech.“

	„Zeti, probuď se!“ zvolal rozhořčeně kastelán. „Přece jsi nespadl z višně! Cožpak nežili úctyhodní vědci a spisovatelé, kteří psali o strašidlech? Právě na tom bys mohl zbudovat svou slávu. Střevlíci a ondatry nikoho nezajímají. Kdybys ale řádně zmapoval terén, ve kterém žiješ, a sepsal Strašidla posázavská, získal bys věhlas i všeobecnou úctu. Cožpak už jsi nejméně třikrát neviděl na našem hradě bílou paní? A nekývala na tebe?“

	„Kývala,“ připustil Pěnička, „ale jak jste správně řekl, stalo se to jen třikrát. Přitom jsem hrad prošel nejméně stokrát. Snad i víckrát. Z toho vyplývá, že na nehmotné bytosti není spolehnutí. Jednou se zjeví a dvacetkrát nikoliv. Kdybych sem pozval učeného profesora a slíbil mu, že zde uvidí bílou paní, patrně bych se zesměšnil.“

	„Zesměšňuješ se teď,“ tvrdil Štětka, „když popíráš to, co vidíš na vlastní oči! Mohl bys být uznávaným autorem učených knih o strašidlech, a ty jsi šťastný, když ti někde otisknou deset řádků ze života škvorů.“

	Pěnička sklopil hlavu, protože kastelán mluvil pravdu. Často neuspěl ani s těmi deseti mizernými řádky. Přitom přeměřit růžky vybraným stopadesáti škvorům je práce na celé odpoledne!

	„Tatínku,“ pravil posléze, „možná, že se budu vaší dobře míněnou radou inspirovat. Pokusím se napsat knihu ne sice přímo o strašidlech, neboť jejich existenci nelze jednoznačně prokázat a vědecky zdůvodnit, ale postihnu veškeré přeludy a tajemná zjevení, o kterých víme ze svědectví hodnověrných a pravdomluvných jedinců. Nezpronevěřím se svým zásadám, ale také před tím nebudu strkat hlavu do písku. Co jsem viděl, to jsem viděl!“

	„Správně, zeti!“ pochválil ho kastelán, „až to řeknu bezhlavému rytíři u vchodu do hodovní síně, tak samou radostí majzne halapartnou do zábradlí! A co provede duch klíčníka, který utonul v hradní studni, to si vůbec netroufám odhadnout.“ Kastelán byl upřímně potěšen a byl by řečnil mnohem déle, kdyby nevstoupil major Koženka. Neměl ovšem zájem o učený rozhovor s kastelánem, nýbrž se rovnou obrátil na učitele Pěničku. Nechal si od něj velice podrobně popsat objevení bílého favorita. Učitel se upřímně snažil nic podstatného nezatajit. Ani zjevení svatého Mikuláše.

	Major se ani moc nedivil. „Nejsem vaší výpovědí nadšen,“ řekl poté, „neboť se tím dostanu do problémů. Kdyby Mikuláše viděl pouze Fialka, šlo by o přelud. Kdybyste ho viděli současně, hodnotil bych to jako hromadnou halucinaci. Ale tak tomu nebylo. Mikuláš se zjevil nejprve vám, a teprve potom s odstupem přibližně dvou hodin nadporučíkovi Fialkovi. Nevím, jak tento podivný jev hodnotit. Patrně povolám policejního psychologa kapitána Kosatce.“

	Učitel nic nenamítal. Byl rád, že to Koženka nebere na lehkou váhu.

	„Nemám rád případy,“ vzdychl major, „kde působí tajemné síly. Když jsem řešil vraždu v lampárně, houkala mi do toho ustavičně neexistující lokomotiva. Tehdy jsem musel nastoupit zdravotní dovolenou. Silně mě také vytočil případ vraždy v soláriu, kde se mi stále zjevoval můj vlastní dvojník, měřící sotva čtyřicet centimetrů. Takové věci do kriminalistiky nepatří. To je vážná věc a nikoliv laciná estráda!“

	Učitel s těmito názory ochotně souhlasil. Ani jeho sebevědomí nadpřirozené jevy nijak neposilovaly.

	„Já to mám ještě horší,“ postěžoval si, „neboť se cítím zodpovědným za zdravý vývoj svých žáků. Výskyt přeludů jim musím vědecky vysvětlovat, aby netápali v praktickém životě.“

	„Stejně budou tápat!“ mávl rukou major, „protože takový je náš úděl. Pachtíme se životem, snažíme se nevidět i to, co je zcela zřejmé, a nakonec jsme spokojeni, když dostaneme frčku navíc!“

	[image: Image]Pěnička neříkal nic, jen pesimisticky vzdychal. Pouze kastelán se tvářil spokojeně. Věřil, že se knihy o strašidlech z pera svého zetě přece jen dočká.

	

		OHROŽENÝ ZLATNÍK



	Zlatník Faltýn byl zklamán. Zdálo se mu, že jeho osobě není věnovaná dostatečná pozornost. Měl dostat přinejmenším jednoho osobního strážce.

	„To ale nemá logiku!“ upozornil ho Kopyto. „Celému městu jste dokázal, že se dovedete ochránit sám. Psaly o tom všechny noviny!“

	„Kdyby jen noviny!“ doplnil ho Mňouk. „Vysílaly to všechny televizní kanály a Zbyněk Merunka vás nazval českým Jamesem Bondem.“

	„Cožpak o to!“ řekl Faltýn. „Má popularita značně vzrostla. Ne že by se dotýkala hvězd, ale na zlatníka jsem se vyšvihl dost vysoko. Jenomže jsou to pouhé řeči. Mělo by se vzít v potaz, že ruské mafie jsou nebezpečné a taky mstivé. Když uvážíte, že jsem zlikvidoval dva členy gangu…“

	Žáci vykulili oči. „A jak víte,“ zeptal se Mňouk, „že šlo o členy ruské mafie? Neříkejte, že se vám představili!“

	„Měli na hlavě kukly,“ přidal se Kopyto, „a na debatu s vámi neměli čas. Co když to byli Hanáci, nebo třeba gansteři z Nového Zélandu?“

	„Předpokládám, že šlo o ruské mafiány,“ děl Faltýn, „protože mluvili perfektně rusky, když cpali šperky do kufříku. A ruštinu já poznám, jelikož jsem se tomuto slovanskému jazyku učil ve škole. Je to jazyk Puškinův a Čechovův. Dodnes umím říkat charašó a zdrávstvujtě!“

	„Tak oni mluvili rusky!“ vydechl Kopyto. „To je tedy překvápko! A řekl jste o tom policii?“

	„Neřekl,“ přiznal se zlatník, „protože se mě ptali na samé blbosti a já jsem byl přiměřeně zmaten. To bylo totiž poprvé, co jsem někoho zastřelil a moc se mi to nevyplatilo. Uloupené šperky mi zaplatí pojišťovna, ale zákazníci se mému krámu vyhýbají. Mladý Holeček si jel pro snubní prstýnky až do Kutné Hory. Nechal se slyšet, že u mne by mohl koupit kulku mezi oči. Jako bych byl nějaký zabiják, který střílí zákazníky jako koroptve! Takové zpozdilé reakce na můj hrdinský čin se mi ani trochu nelíbí.“

	„No jo,“ namítl Kopyto, „ale co když si spletete zákazníka s členem ruské mafie, který se vám přišel pomstít?“

	„To by měl zákazník smůlu,“ připustil zlatník, „protože váhavost si nemohu dovolit. Kdo váhá, ten prohrává. Když tě přepadne lupič, musíš mu napumpovat olovo do žaludku, jinak je s tebou ámen. Proto jsem ustavičně ve střehu!“

	„Pak se ale nesmíte divit,“ podotkl Mňouk, „že si zákazníci jezdí pro šperky až do Kutné Hory. Člověk je tvor omylný.“

	„To je,“ souhlasí Faltýn, „a proto bych potřeboval toho bodygarda. Já bych se uctivě klaněl a prodával zboží, zatímco on by odstřeloval zločince. Kdyby se spletl, odnesla by si to policie. Když se spletu já, tak poputuju do báně. A kdo to tady povede? Žena mi utekla se zlatníkem Dolanou od Karlova mostu a prodává náušnice dovezené s Libanonu. Bratr má tenisový loket, sestra dělá modelku a se synem si nerozumím, protože krmí v zoologické zahradě kočkovité šelmy. Když sem vpustím cizí lidí, tak mi všechno rozkradou a já si po nich ani nevystřelím. Tady vidíte, jak je život těžký! A nikdo vám ho neulehčí! Už se ani nepamatuju, kdy mi naposled někdo podal pomocnou ruku. Hanba mluvit!“

	Nespokojeně se zašklebil a zašel do krámu, aby na mafiány mohl číhat alespoň ve stínu.

	Kopyto a Mňouk se smířili s jeho ústupem a rozhodli se opustit nebezpečný prostor. Loudali se ulicí a málem narazili na majora Koženku, který kráčel jako ve snách. Zřejmě měl ještě hlavu plnou strašidel a nadpřirozených úkazů.

	Žáci si vyměnili výmluvné pohledy a pak slušně nahlas pozdravili, jak je to učili ve škole. Koženka na ně překvapeně pohlédl, protože až dosud ho tak uctivě zdravil pouze ryšavý Bičiště. Ten se však choval úlisně a major mu příliš nedůvěřoval.

	„Nazdar, chlapci,“ řekl nyní, „zdá se, že už jsem vás viděl. Vaše jména jsou, tuším, Kopyto a Mňouk.“

	Žáci byli potěšeni natolik, že se rozhodli policii informovat. Sdělili Koženkovi zlatníkovo důvodné podezření na ruskou mafii. „Faltýn je slyšel mluvit rusky,“ informoval Kopyto. „Je to jazyk Puškinův a Čechovův.“

	„To je pravda,“ souhlasil major, „sám jsem na vlastní oči viděl Strýčka Váňu. Ale to není podstatné, jelikož strýček Váňa je mimo podezření.“

	„Podstatné je to,“ řekl Mňouk, „že vám to Faltýn zatajil. Ne úmyslně, ale z roztržitosti. My si ale myslíme, že by to kriminálka měla vědět!“

	„Vzbuzujete v nás totiž důvěru,“ oznámil mu Kopyto, „protože máte takové hezké a přitom nezvyklé jméno. Major Koženka – to zní velice pěkně!“

	„Přesto se mýlíš, hochu,“ vzdychl major. „Nejmenuji se Koženka, nýbrž Petrklíč. Jenomže v našem oddělení je příliš mnoho květin. Každý důstojník se po některé jmenuje. Já až do úrovně kapitána jsem byl Petrklíč a dost mě to štvalo. Když mě povýšili na majora, rozhodl jsem se s tím skoncovat. Nosil jsem v té době koženkovou bundu, po které jsem získal přezdívku. Povolil jsem svým podřízeným, aby mi říkali Koženka. Ale ve služebním průkazu mám stále napsáno Petrklíč.“

	„Petrklíč ujde,“ konstatoval Kopyto, „ale Koženka je rozhodně lepší.“ Také Mňouk byl téhož názoru. Ale major už neměl čas bavit se o svém jménu. Potěšen, že získal novou hodnotnou informaci, odebral se za zlatníkem Faltýnem.

	„Dejte pozor,“ varoval ho Kopyto, „aby vás Faltýn nezastřelil! Zdá se, že má nervy nadranc!“ Ale major byl statečný člověk. Navíc neměl na vybranou, protože Růžička i Fialka už byli na cestě do Prahy.

	„Myslíš, že jsme neudělali chybu?“ zeptal se po chvíli Kopyto. „Konkurenci se informace nepředávají.“

	„Nemůžeme si začít s ruskou mafií,“ rozhodl Mňouk, „protože naše zkušenosti s ní jsou malé. Dokonce jsme neviděli ani toho Strýčka Váňu!“

	„A potom,“ zasmál se Kopyto, „kriminálka pro nás není žádná konkurence. Nanejvýš za nás odvede nějakou hrubou práci. To hlavní stejně odhalíme jako vždycky my!“

	I Mňouk se očividně rozveselil. „Nějaký Petrklíč,“ řekl, „si proti nám ani neškrtne!“

	

		BIČITĚ MÁ PODEZŘENÍ



	Nelze ale opominout pozoruhodné aktivity ryšavého žáka Bičištěho. Ten byl neuvěřitelně čilý a ustavičně po něčem slídil. Nejprve se chtěl zmocnit kufříku se šperky, ale posléze pochopil, že k tomuto cíli nevede snadná cesta.

	„Co se dá dělat,“ vzdychl nakonec, „bez zlata se v nejhorším případě obejdu. Jen si musím dávat pozor, aby ho neobjevili Kopyto a Mňouk! To by byla katastrofa. Budu ustavičně ve střehu. Nespustím oči z policie, ze zlatníka, ani z těch samozvaných detektivů. Nic mi nesmí utéct. Pokud někdo něco podstatného vypátrá, musím to být já! Jméno Bičiště vstoupí do dějin tohoto města a nikdo tomu nezabrání!“

	Ryšavcovo odhodlání bylo pevné a nezlomné. Nervozně šmejdil ulicemi a každého si podezíravě prohlížel. Doufal, že jeho snaha a píle přece jen přinesou užitek.

	A pak to přišlo. Proti Bičištěmu se vlnila třídní krasavice Jindra Benecká. Byla vyšvihnutá jako by šla na módní přehlídku a sebevědomě se usmívala. Byla přesvědčena, že jí celé město leží u nohou. Ale Bičiště si všiml něčeho jiného, než jejího podmanivého úsměvu. Ani garderoba ho nezajímala. Za to mu neušlo, že Jindře svítí na prsteníku zlatý prstýnek s červeným kamenem. Žádná pouťová tretka, ale skutečný klenot. Takový skvost na ruce mladé dívky, to je přece krajně podezřelé! Jak k němu přišla? Od koho takový kousek dostala? Určitě ne od tatíka Beneckého, který by pro korunu hnal veš do Říma! Dárcem musel být někdo, kdo k bohatému daru sám lacino přišel! A v zločinné duši budoucího kriminálníka Bičištěho zrálo velice temné podezření.

	„Jindro,“ oslovil spolužačku, „jde o vážnou věc. Od koho máš tenhle prsten?“

	„Co je ti do toho, šelmo ryšavá?“ ušklíbla se krasavice. „Do mých soukromých věcí ti nic není. Jestli máš náhodou volnou chvíli, běž za tátou do ševcovny a přepočítej mu floky!“

	„Seš vtipná,“ ocenil ji Bičiště, „ale hraješ si s ohněm. Řekl bych, že ti ten prsten dal Mňouk. Psal ti idiotské básničky, slzel nad tvou fotkou, kde vypadáš jako vytažená z povidel a málem se kvůli tobě rozešel s Kopytem. Teď se tě snaží získat darováním klenotu a za tím účelem se spojil s lupiči, kteří přepadli zlatnictví.“

	„Odmítám vypovídat,“ uculila se Jindra, „a nemám čas se bavit s pakem, jehož inteligence je na úrovni macaráta jeskynního.“

	„Sama víš,“ děl ponuře Bičiště, „že má inteligence je břitká a mimořádná. Děláš chybu, když se mnou nechceš spolupracovat. Ale uvědom si, že následky poneseš sama! Domluvil jsem.“

	„To je dobře,“ pohodila hlavou Jindra a lehkomyslně odcupitala bůhvíkam. Poslední, co Bičiště zaslechl, bylo její posměšné zahihňání.

	„Jen se směj!“ zasyčel zlostně ryšavec. „Nebude dlouho trvat a budeš brečet jako želva! Krutý Bičiště tě přimáčkne ke zdi jako mandelinku bramborovou a nelítostně tě rozmáčkne! Tvé šťastné dny jsou sečteny, hvězdo Posázaví!“

	Načež se odhodlaně vypravil za otcem Beneckým, kterého potřeboval zapojit do svého plánu. Tatík ho ovšem nepřijal vlídně. „Neseš mi boty, Bičiště?“ otázal se příkře. „Nechal jsem je u táty minulé úterý a on si dává sakramentsky na čas! Měl by méně pít a více pracovat! Přibít mizerný kramflek je pro něho strašně obtížná záležitost!“

	Bičiště se zachmuřil. „Teď nejde o mého fotra,“ pravil, „ani o vaše škrpály! Jde o vaší dceru, která se stýká s nekalými živly.“

	„Jediný nekalý živel v okolí jsi ty!“ ušklíbl se Benecký, „a tvému osobitému kouzlu snad odolává.“

	„Mám na mysli Mňouka,“ nedal se vyvést z míry Bičiště, „od kterého přijímá drahé dary. Nosí zlatý prsten s červeným kamenem a já se vsadím, že pochází z loupeže u zlatníka Faltýna. Kopyto a Mňouk zřejmě někde objevili ten kufřík, který kdekdo hledá.“

	Po těchto slovech se tatík Benecký přece jen trochu zarazil.

	Bičiště nepatřil sice k důvěryhodným hochům, ale jeho pevná slova zněla přesvědčivě. A to, že Kopyto s Mňoukem našli hledané zlato, nebylo zas tak velké překvapení. Z toho by koukal pořádný průšvih, kdyby Jindra přijímala kradené šperky. Mohlo by to ohrozit
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	její zajisté skvělou budoucnost!

	„Dej si pozor na jazyk, Bičiště!“ varoval zrzka. „Jestli mě balamutíš, tak ti zakroutím krkem, nebo ti provedu něco ještě mnohem horšího! Sice nevím co, ale já už si něco vymyslím!“

	„O tom vůbec nerozvažujte,“ poradil mu Bičiště, „a raději se starejte o výchovu své dcery, která se dostala na šikmou plochu. Jestli to tak povede dál, tak skončí hodně špatně!“

	„Vypadni, uličníku,“ zaburácel Benecký, „a uvědom si, že špatně skončíš ty! Na tom se shoduje celé město! A buď jistý, že s Jindrou si pořádně promluvím!“

	Bouřil tak, že Bičiště mohl spokojeně vypadnout. Jeho sémě padlo na úrodnou půdu a koketní krasavice dostane pořádně zabrat. Pozná, co to je otcova pádná ruka a vyklopí vše, co ví o ztracených špercích. I když je nakonec zajistí policie, nikdo Bičištěmu neupře, že ji přivedl na stopu.

	„Není sice ode mne pěkné,“ přiznal se, „že pomáhám fizlům, ale nějak se prosadit musím!“ Benecký tak spokojen nebyl. Přecházel po pokoji jako divá šelma v kleci. Přemítal o slovech ševcova syna a doufal, že jde o planý humbuk. Jist si tím však nebyl.

	Když se vrátila Jindra, ocitla se okamžitě pod drobnohledem otcových očí. Benecký, který by normálně přehlédl i žebřiňák na ulici, okamžitě postřehl přítomnost prstenu na prstíku své dcery.

	„Bičiště tedy nelhal,“ napadlo ho a okamžitě zařval: „Kdo ti dal ten prsten? Máš ho od básníka Mňouka, který ti psal pitominky, jako Jindřiško, mé slunce lepé, pro tebe mé srdce klepe?“

	„Tepe!“ opravila ho dcera. „Srdce neklepe, ale tepe! To ví každý!“

	„A taky ti ten pablb napsal,“ pokračoval otec. „Hvězdo moje mihotavá, jen ty jsi má láska pravá! A Jindřiško, má rozmarýno, opojná jsi jako víno! Takové bláboly ti psal ten darebák, který ještě nemá ani vědět, jak takové víno chutná! Jestli už začal s alkoholismem, tak se nelze divit, že rozdává pitomým holkám prsteny! Nekoukej na mne jako jelito a přiznej se! Dal ti ten prsten Mňouk? Dal, nebo nedal!“

	„Nedal,“ řekla Jindra, „a básničky už mi taky nepíše! To činil dříve z mladické nerozvážnosti.“
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	„Takže Mňouk to nebyl,“ vrčel tatík. „A kdo tedy? Neříkej, žes takový prsten našla na ulici.“

	„Nenašla,“ připustila dcera, „ale kdo mi ho dal, to ti říct nemůžu.“

	„To bych se na to podíval!“ zahulákal Benecký. „Tohle je závažná věc a já se nedám obalamutit! Jestli odepnu řemen, tak se to dozvím do pěti minut! Vsaď se, děvenko!“ A začal plnit svou hrozbu.

	Jindra se sázet nehodlala, neboť věděla, že by prohrála. Koneckonců, pro utajení dárce učinila víc než dost. Alespoň jí to tak připadalo.

	„Tak já ti to tedy řeknu!“ podlehla hrozbě. „Ten prsten mi daroval Roman Vimbálek, syn našeho pana starosty.“

	„Cože?“ vykulil oči tatík a ani nepostřehl, že mu řemen vypadl z ruky. „Proč by ti starostův fracek dával drahý prsten?“

	„Z lásky!“ uzemnila ho dcera. „On mi totiž taky píše básně. Teď mi napsal: Dáš-li mi svůj rudý ret, odepřu si tvrdý fet!“

	Pan Benecký nebyl chvíli mocen slova.

	[image: Image]„Tak tohle si jdu okamžitě ověřit,“ řekl poté, „a nejspíš někomu ublížím na těle!“

	

		ZLOČIN STAROSTOVA SYNA



	Pan Benecký vyšel nasupeně z domku a když ho poněkud ovál chladný větřík, začal uvažovat. Musí jednat promyšleně, aby nešlápl vedle. Starosta je vykuk a chce být senátorem. Nelze mu tudíž jen tak zdemolovat byt.

	Roman Vimbálek nebyl žádné vyhlášené číslo. Naopak. Studoval soukromé gymnázium a zúčastňoval se veškerých kulturních akcí. Přednášel básně a tančil v národopisném kroužku. Toužil po tom stát se literárním kritikem. Líbily se mu hezké dívky, ale bylo to dost jednostranné. Roman nepatřil k odvážným dobyvatelům dívčích srdcí a vyznačoval se spíše plachostí. Jestliže se rozhodl opěvovat Jindru Beneckou a dát jí dokonce prsten, byla to naprostá výjimka.

	Na poloviční cestě k starostovu obydlí se Benecký zastavil a znovu začal probírat vzniklou situaci. „Nemohu vtrhnout ke starostovi jako kulový blesk,“ uvědomoval si, „a plkat páté přes deváté! Nejsem žádný řečník a politikou bych se neuživil. Když mám něco důležitého vysvětlit, tak se zakoktám a nevím kudy kam. Na takové důležité jednání potřebuju nutně posilu!“

	Ani nemusel dlouho přemítat a rozhodl se pro kapitána Hojera. Tento energický policajt si jistě bude vědět rady. O pár minut později si ověřil, že zvolil mimořádně dobře. Kapitán Hojer ho vyslechl a hned souhlasil s tím, že nešťastného tatíka k starostovi doprovodí.

	„Podívejme se na to!“ pokyvoval hlavou. „Tichá voda břehy mele. Starostův synáček se zřejmě zapletl do nějaké pěkné věci! Ale tak už to bývá! Pod svícnem je často tma jako v pytli. Tatíček řeční na schůzích, stěhuje neplatiče nájemného do holobytů a uniká mu, co se děje ve vlastní domácnosti. Jestli máte, pane Benecký, pravdu, tak toho opozice využije a na radnici bude pěkná mela! Je to smutné, ale nedá se nic dělat! Nepravosti trpět nemůžeme a nikdo nesmí spoléhat na protekci. Padni komu padni!“

	Kapitán Hojer mluvil jako kniha a vzápětí vyrazil po boku Beneckého k akci. Jeho oči zářily štěstím, protože nešlo o žádnou prkotinu, ale o případ, kterého si povšimne celé město. Určitě o něm napíší okresní noviny a tím vše zdaleka nemusí končit! Starosta Vimbálek je důležitý muž, a vše co udělá budí velkou pozornost. Aktivity jeho na první pohled slušného syna jsou věcí veřejnou!

	Chudák starosta prozatím neměl o nadcházející bouři ani ponětí. Psal referát pro zastupitelstvo a dával si na něm záležet. Chtěl všem dokázat, že si svého starostu zvolili správně.

	Proto také nečekaná návštěva přišla nevhod. Kdyby se dostavil sám Benecký, patrně by ho odkázal na úřední hodiny. Nelze přece trpět, aby občané nerespektovali starostovo soukromí, které stejně věnuje prospěchu obyvatel města!

	Hojera si ale Vimbálek znepřátelit nechtěl. Věděl o něm, že je vzteklý a jeho nervová soustava bývá často narušena. Proto je dobré ho zbytečně nedráždit a nepopuzovat. Zvláště, když je tak dobře zapsaný u vyšších míst, což prý je především zásluhou jeho ženy.

	Sousedé již starostovi žalovali, že krásná černoška pro rychlou kariéru svého muže přináší zvířecí oběti a nedávno z těchto důvodů upálila králíka a kachnu. Poté, co se to rozneslo, zmydlila Hamion dvě sousedky a křičela, že zvířata spálila v troubě, když usnula v houpacím křesle.

	Zkrátka a dobře, starosta Vimbálek neohlášenou návštěvu se skřípěním zubů přijal. Očekával nějakou banální záležitost, avšak zmýlil se. To, co musel vyslechnout, mu vyrazilo dech. To byl problém jako noha!

	„Uznejte, pane starosto,“ krákoral Hojer, „že by bylo nevhodné přijít za vámi na úřad a řešit to před vašimi politickými konkurenty. Ti mají oči a uši všude a jistě by toho chtěli zneužít.“

	„Ano, jistě,“ souhlasil Vimbálek sklesle, „sám se z toho nemohu vzpamatovat. Že by můj chlapec byl spojen s nějakým zločinem? To je pro mne nemyslitelné! Vždyť poslouchá staré mistry, chodí na výstavy obrazů a na varhanní koncerty. Také píše poezii, pánové!“

	„To jo,“ přikývl Benecký, „a oblbuje jejím prostřednictvím moji holku! Podezíral jsem z toho Mňouka, ale pravda vyšla najevo.“

	„Roman je také vzorný žák soukromého gymnázia!“ naříkal starosta. „Profesoři ho chválí a neslyšel jsem proti němu jedinou výtku!“

	„Takové případy se stávají,“ poučil ho kapitán. „Nedávno jsem lapil feťáka, který prodával pervitin,“ pravil Hojer, „a byl to chlapec z lepší rodiny. Jistě víte, o koho jde!“

	„Vím,“ vzdychl starosta. „Rovněž mě to překvapilo. Ale můj Roman? Stále se mi to jeví jako zcela absurdní. Okamžitě ho zavolám. Právě v hudebním salónku poslouchá Bachovu fugu. Jistě ji také znáte!“

	Hojer i Benecký to bez váhání potvrdili. Nicméně se nemohli dočkat Romana.

	Umělecky založený mladík se dostavil v poměrně krátké době. Byl pobledlý a jeho oči žhnuly, patrně pod vlivem předchozího prožitku. Zíral téměř nepřítomně a jen stěží se prodíral do reality, která nebyla jeho oblíbeným stavem.

	„Romane,“ snažil se ho probudit starosta, „doufám, žes u té debilní muziky nekouřil marijánku! Už jsem ti kvůli tomu třikrát snížil kapesné a bez váhání to učiním znovu! Budu na tebe jako pes, protože jsem milující otec.“

	Roman kouření marihuany rezolutně popřel.

	„Zážitky z Bachovy hudby,“ zašeptal jako ve snách, „není třeba zmnožovat kouřením drogy.“

	„Jenže nejde o drogu,“ řekl netrpělivě Hojer, „ale o prsten. Řečičkami o Bachovi bychom se nikam nedostali. Jste spojen s lupiči šperků?“ Této otázce se Roman velice podivil. Potom ji důrazně popřel.

	„Daroval jsi Jindře Benecké prsten s červeným kamenem?“ zahřímal starosta. „Ano, nebo ne?“

	Roman svěsil hlavu a pak tiše zašeptal. „Nemohu zapírat. Chtěje získat přízeň této dívky, daroval jsem jí prsten, o kterém mluvíš.“

	„A jak jsi k němu přišel?“ vyzvídal otec. „Podobný klenot jsem u tebe nikdy ani nezahlédl!“

	Mladík chvíli zahanbeně zíral do země a zřejmě hledal vhodná slova, která by jej, byť jen částečně, ospravedlnila.

	„Otče,“ zavzlykal poté, „dopustil jsem se hanebnosti. Ano, jinak se to nedá nazvat. Z veliké lásky k Jindře jsem kradl.“

	„Cože?“ zařval vztekle starosta. „Vztáhl jsi ruku na cizí majetek? Ty! Syn starosty, který chce kandidovat na senátora? To je strašné! To bude můj konec. Nezbyde mi nic jiného, než potupně odejít z politiky a vrátit se do obchodu s galanterií. Chápeš, že jsi zničil nejen mne, ale i moji kariéru! Mizero!“ Mizera to chápal a dokonce uronil několik vydatných slzí.

	„Ze školy tě vyhodí,“ prorokoval starosta, „a tví komplici se budou pokoušet stáhnout tě až na dno! Takové jsou zákony podsvětí!“

	„Nemám komplice,“ odmítl otcův názor Roman. „Z lásky k Jindře jsem se stal zločincem, ale pracoval jsem sólově. Nikdo jiný o tom neví.“

	„Tak?“ podivil se rodič, „a koho jsi pacholku okradl? Nějakou ubohou stařenku?“

	Syn se sklopenou hlavou kupodivu souhlasil a pravil, „ukradl jsem prsten babičce, když měla angínu a já jsem u ní byl na návštěvě. Má ve šperkovnici spoustu zlata a sám jsi jí vyčítal, že je neopatrná. Proto mě napadlo zmocnit se jednoho z prstenů. Říkal jsem si, že to babička ani nepozná.“

	Starosta se nejprve zatvářil zděšeně, ale úlek se vzápětí proměnil v zřetelnou úlevu. Kámen mu očividně spadl ze srdce.

	„Tedy rodinná krádež,“ zamumlal, „snad to ani nebude třeba tahat na veřejnost. Co myslíte pánové?“

	„To záleží na okradené,“ pokrčil rameny Hojer, „pokud dáma nevznese obvinění, může to zůstat pod pokličkou.“

	Starosta přijal toto ujištění se zřejmým povděkem. Okamžitě se ale hrozivě zamračil a zakoulel očima. „Bídáku, zklamal jsi mě!“ zadeklamoval jako ve starém filmu, „a pošpinil jsi naše dosud neposkvrněné jméno! Vimbálkové nikdy nevztáhli ruku na cizí majetek. Něco takového je ani v nejbujnějším snu nenapadlo. Proto se teď všichni odebereme do babiččina bytu. Tam před ní padneš na kolena a odprosíš ji. Je to velkorysá žena a dost možná, že ti odpustí.“ Hříšník neprotestoval a také Hojer s Beneckým byli ochotni zúčastnit se divadelního představení. Paní Magdalena Vimbálková, vdova po notáři Vimbálkovi, bydlela nedaleko v prvním patře patricijského domu. Byla to dáma cíleně vznešená a atraktivní. Žádná ježibaba, nebo dokonce drbna. Na svého syna starostu hleděla s jistým pohrdáním, neboť se mu nepodařilo
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	vystudovat a dokonce nebyl připuštěn k maturitě. To, že to v pozdějším věku dotáhl na starostu, nebylo pro matku dostatečnou náplastí na hořké zklamání. Doufala alespoň, že jí vše vynahradí její nadaný vnuk Roman. Často jí napadlo, že je to celý dědeček a měla z toho až dětinskou radost. Za to se nezaradovala, když spatřila zdrceného a plačícího vnuka v doprovodu tří mužů. Zdálo se jí to zcela nepatřičné.

	„Na kolena!“ zavelel starosta a syn mu okamžitě vyhověl. „Maminko, přišli jsme ze závažných důvodů. Prosím tě, sedni si, abys děsem neomdlela! Tvůj vnuk tě okradl! Zcizil ti zlatý prsten s červeným kamenem a daroval jej dívce, která ještě nevyšla ze školy. Nyní tě přišel odprosit a kát se za svou zvrhlost!“

	Paní Vimbálková přistoupila k Romanovi a zvedla ho ze země. „Ale to je omyl, pánové!“ pravila. „Románek mi nic neukradl! Ani toho není schopen!“

	„Jen se podívej do své šperkovnice!“ vyzval ji starosta. „Hned ti bude všechno jasnější!“

	„Nepotřebuji si nic ujasňovat,“ děla dáma, „protože mám všechno v živé paměti. Samozřejmě mi chybí zlatý prsten s rubínem, ale jen proto, že jsem ho Románkovi darovala. Svěřil se mi se svou láskou a já jsem mu sama poradila, aby dal dívce prsten, tak jako to provedl jeho nezapomenutelný dědeček. Kdysi mi jej navlékl na prst a získal si mou lásku navždy.“

	Paní Vimbálková se široce rozhovořila o nebožtíkovi a ostatní tu stáli s otevřenými ústy.

	[image: Image]„Maminko,“ přerušil ji konečně starosta. „Opravdu je to tak, jak říkáš? Roman je nevinen?“

	„Samozřejmě!“ odvětila dáma a pohladila studenta po hlavě. „Je to hodný, poctivý chlapec, který to daleko dotáhne! Určitě nebude mít problémy s maturitou!“

	Takže čtveřice mohla odejít. Starosta spokojeně, Roman poněkud zahanbeně a Benecký s Hojerem rozpačitě. Zejména kapitánovi se zdálo, že spravedlnosti nebylo učiněno zadost.

	

		KOČIČÍ ZLATO



	Major Koženka byl ve městě krajně nespokojen. Posily dosud nedorazily a objevovaly se stále nové komplikace. Jednou z nich byl majitel bílého favoritu hodinář Pilníček. Ten v jednom kuse urgoval navrácení svého vozidla.

	„Auto mi bylo ukradeno,“ rozčiloval se, „a opět nalezeno, což mi policie sama potvrdila. Dokonce mi dala cedulku s razítkem. Jenomže uznejte, že na cedulce nemohu jezdit! Cár papíru mi k ničemu není, leda k zlosti! Chci své auto, které nutně potřebuju. Také jsem si ho kvůli tomu koupil. Dal jsem za něj majlant a teď tu běhám pěšky!“

	„Je mi líto, pane Pilníček,“ odpovídal mu Koženka, „ale musíte mít trpělivost. Váš vůz je předmětem doličným a důležitým pro vyšetřování. Je na expertize v našich laboratořích. Zkoumají ho odborníci a využívají nejnovější techniku. Na sedadlech vašeho vozu byla například zjištěna zaschlá krev a my se potřebujeme dozvědět vše o jejím složení!“

	„To znamená,“ křičel hodinář, „že polejete sedadla různými chemikáliemi, posypete prášky a budete je bůhvíčím ozařovat. Já to vím, protože jsem to viděl ve filmu. Všechno zničíte a rozleptáte. Bude to trvat celé týdny, nebo dokonce měsíce! Kdo vám k tomu dal svolení? Já důrazně požaduji zpět své vozidlo, a to neprodleně! Nenechám se šikanovat a dusat po mých lidských právech!“

	Major Koženka před Pilníčkem prchal jak mohl, ale moc mu to nešlo. Navíc ho zlobil i brašnář Tyrpekl. K tomu se již po několikáté vrátil a strkal mu pod nos fotografie zastřelených lupičů. Marně. Tyrpekl se na ně vždycky podíval jedním okem a pak pravil, že má na lidi špatnou paměť.

	„Mně ksichty nic neříkají,“ rozhazoval rukama, „už jako dítě jsem s tím měl problémy. Když jsem jel na prázdniny do Podbořan, tak jsem nepoznal vlastního dědečka, který mi přišel naproti k vlaku. Se mnou v tomhle směru nikdo nic nepořídí!“

	„Podívejte se ještě jednou,“ vybízel ho major, „a třeba se vám v hlavě rozsvítí! Nám by to velice pomohlo. Byli tihle muži ve vašem krámě, nebo nebyli?“

	Ale z Tyrpekla kloudnou odpověď nedostal. Nakonec uzavřel debatu s ním, blízko zhroucení. Odkvačil nespokojen, uondán a zcela rozmrzelý. Automaticky pak zamířil k místu činu, ale ve výsleších nepokračoval. Nepředpokládal, že by se dozvěděl něco nového, a tak se posadil na náměstí na lavičku. Sledoval holuby a líný provoz motorových vozidel. Posádka žádného z nich nepomýšlela na loupež.

	Zato se otevřely dveře zlatnictví a na chodník vyšel zlatník. Gestikuloval k lavičce, na které seděl major Koženka.

	Dával mu jasně najevo, že s ním chce mluvit. Takovou výzvu nelze odmítnout. Major se líně zvedl, mohutně zažíval a zamířil k Faltýnovi. Ten zacouval do obchodu, kde se cítil bezpečný.

	„Už víte o tom kšeftování s kočičím zlatem?“ vybafl na Koženku. „To tady ještě nebylo.“ Kriminalista pochopitelně nevěděl vůbec nic.

	Faltýna toto zjištění samozřejmě potěšilo, neboť mohl dodat zprávu z první ruky.

	„Někdo tady prodává, a nutno říci, že mimořádně úspěšně, falešné zlaté prstýnky,“ nešetřil informacemi. „Ne, že by se to dřív nestávalo, ale teď už naletěla spousta lidí. Kdekdo chce zbohatnout a myslí si, že jde o zlato z té loupeže v mém krámě. Lidé jsou přesvědčeni, že ho lupiči rozprodávají a protože se ho chtějí rychle zbavit, prodávají ho hluboko pod cenou. Doslova za babku.“

	„A víte to jistě?“ zeptal se major. „Nejde o skutečné zlato?“

	„Přece poznám zlato od šuntu, dovezeného odněkud z Balkánu,“ řekl sebevědomě zlatník, „stačí mi pohled z dálky a vím na čem jsem. Nějaký vykuk se tady přiživuje na té loupeži, to je jasné. Lidi dneska skočí na všecko.“

	„No dobrá,“ zahučel major. „Děkuji vám za informaci. Podívám se tomu na zoubek.“

	Rozloučil se s Faltýnem, ale nadšením nehýřil. Také se prodejem nějakých atrap nehodlal zabývat. Takové prkotiny tady nejsou pro vysoké důstojníky kriminálky! Nad to je povznesen! Nicméně je nucen zmínit se o tom místní policii, už proto, aby si uvědomila, že pražská kriminálka má oči všude. Nic jí neujde, všechno zaznamená.

	„Ten trouba Hojer určitě o ničem neví,“ pomyslel si škodolibě. „Chodí městem jako páv, loupe očima a myslí si, že mu tady všechno patří.

	Chtěl by se plést do velkých případů a drobná kriminalita mu uniká. O tom, co mi sdělil zlatník, nemá ani ponětí!“

	Koženka Hojerovi křivdil. Ten už byl díky Kopytovi a Mňoukovi dokonale informován. Několik prstenů viděl na vlastní oči a připravoval se k rozhodujícímu úderu. Jenomže neměl přesný plán a také nevěděl, co je v jeho pravomoci.

	„Tohle jsou moc těžké věci,“ stěžoval si Koženkovi, „protože se prozatím jedná o pouhé přestupky. Ale na druhé straně to nelze pominout. Ti lidé zřejmě mají falešných šperků spousty a velmi obratně se jich zbavují, aniž by vzbuzovali velkou pozornost. Lidé nám případy neoznamují a mnozí jsou přesvědčeni, že dobře nakoupili.“

	„A pachatele máte vytypované?“ zeptal se Koženka. „Ti vaši informátoři jsou zcela spolehliví?“

	„Všechny informace si osobně ověřuji,“ řekl Hojer, „a stopa vede zcela jednoznačně do cirkusu Kronos, který stojí na okraji města. Kronos prý byl řecký pánbíček. Tak se mi to alespoň doneslo.“

	„Kronos byl otec Diův,“ poučil ho Koženka, „ale pro cirkus se ten název příliš nehodí. Personál cirkusu je český, nebo jsou mezi nimi i cizinci?“

	„Je to směsice národů,“ řekl Hojer. „Jsou tam Rusové, Bulhaři a taky Romové. Proto je taky obtížné provést zásah, ačkoliv taková prohlídka by určitě bodla. Toho umělého zlata tam bude jistě spousta, a v takovém případě by už nešlo o pouhý přestupek.“

	„Ono není jen tak prohledávat cirkus!“ varoval ho major. „My jsme kdysi prohledávali cirkus Oklahoma, kde jsme hledali drogy a mrtvolu mladé dívky. Nasadil jsem své nejlepší muže a přesto se akce neobešla beze ztrát. Poručíku Šeříkovi ukousl tygr nohu, strážmistra Kalinu pokousal a poplival velbloud dvouhrbý a do poručíka Máty se dvakrát trefil vrhač nožů z Patagonie.“

	„Dáme si na ty lidi pozor,“ zamumlal kapitán, „a pokusíme se je přistihnout přímo při akci. Problém je v tom, že při styku s policisty jsou velice obezřetní a Kopyto s Mňoukem nemají pravomoc prodejce zadržet.“

	„Ty chlapce přímo do akce nevysílejte,“ radil Koženka, „protože jejich romantismus by mohl narazit na tvrdou realitu.“

	Koženka se unaveně vracel do hotelu, kde na něho čekal poručík, který právě přijel. „Jiřina!“ zaúpěl Koženka. „Co tady děláte, Jiřina? Vás jsem přece nepožadoval! Mé direktivy byly zcela jasné!“

	„Nejsou lidi,“ informoval ho Jiřina, „a tak poslali mne. Ještě přijede poručík Jasmín, ale nejdříve si musí vykurýrovat škytavici. Už proškytal tři dny a tři noci.“

	„Jiřina a Jasmín!“ vzdychal major. „To mám hezké vyhlídky! Takový komplikovaný případ a panstvo mi to takhle zavaří!“

	[image: Image]Poručík Jiřina pouze krčil rameny. Také by se raději dostal k Sherlocku Holmesovi, ale neměl na to ani ten nejmenší vliv.

	

		PAVOUČÍ MUŽ



	Byla vlahá jasná noc okrášlená úplňkem. Je s podivem, že právě takovou noc milují strašidla všeho druhu. Snad jen čerti se žení za poněkud jiného počasí, ale ani to není jisté. Za úplňku se dějí velice podivné věci a husí kůže na zádech se dává na pochod. Blaze těm, kdo dovedou půlnoc bez problémů zaspat. Učiteli Pěničkovi se to v kastelánském domku nedařilo. Převaloval se z boku na bok, protahoval se a vzdychal. Dokonce se mu zdálo, že se začíná dusit.

	„Co se to děje?“ divil se. „Něco na mne leze! Že bych něco špatného snědl? Nebo jsem si zapomněl vzít šumivý vitamin C? V každém případě se trochu projdu po pokojí.“

	Vstal z postele a učinil několik kroků k oknu. Odtud viděl vždy nádhernou siluetu hradu, o kterém již napsal několik zdařilých básní. Některé z nich mu otiskly okresní noviny pod pseudonymem Robert Jarý. Nyní ale učitel spatřil něco, co absolutně nečekal. A nemohl to být přelud. Přímo nad medvědím příkopem, perfektně nasvíceném lunou, lezl černě oděný muž. Lezl, ale současně visel. Pěnička málem vykřikl hrůzou.

	Pak vyrazil do sousedního pokoje vzbudit kastelána. „Tatínku!“ zacloumal chrápajícím starcem. „Strašidlo!“

	Kastelán jednal nevrle. „No a co?“ podivil se. „To jsem snad nikdy neviděl strašidlo? Kvůli tomu mě budíš?“ Nicméně přece jen slezl z postele a pajdal za vyděšeným zetěm k oknu. Spatřil totéž co on, ale nebyl tím nijak otřesen.

	„To je Pavoučí muž,“ identifikoval strašidlo, „pocházející ze sedmnáctého století. Tehdy hraběnka Lukrécie, která se štítila veškerého hmyzu, vyhlásila nesmiřitelný boj pavoukům.“

	„Pavouci nejsou hmyz,“ upozornil ho učitel, „neboť je řadíme mezi členovce.“

	„Nevím, kam je řadila Lukrécie,“ pokračoval kastelán, „ale jisté je, že je hodlala vyhubit. Dokonce si najala dva hubiče, kteří nedělali nic jiného, než zamačkávali pavouky. Nakonec objevili jednoho mimořádně velkého, který mluvil lidským hlasem a prosil je o milost. Hubiči se šli zeptat hraběnky, ale ta pronesla tvrdě: ‚Rozmačkat na kaši!‘ Pavouk ale mezitím zmizel a nebyl k nalezení. Jen o měsíčních nocích lezl nad hraběnčinou postelí, až se z toho pomátla. Skočila přímo do medvědího příkopu a dva huňáči ji kompletně zkonzumovali. To, co pak bylo v rakvi, nestálo vůbec za řeč. Jenže na hradě se čas od času zjevoval Pavoučí muž a orodoval u služebných za ubohé pavouky. Zřejmě uspěl, protože boj s nimi ustal a Pavoučí muž se spokojeně producíroval nad medvědím příkopem. Je to zaznamenáno v hradní kronice, ale bohužel se ta pověst příliš nerozšířila. Nejspíš to čeká na tebe. Jestli splníš svůj slib a napíšeš poučnou knihu o posázavských strašidlech, dočká se i Pavoučí muž zasloužené pozornosti.“ Učitel tentokrát neprotestoval.

	„Tatínku,“ ozval se po chvíli, „vy jste Pavoučího muže viděl už někdy předtím?“

	„Neviděl,“ odvětil kastelán klidně, „protože v noci spím a nekoukám po strašidlech. Teď jsem ho viděl a kdoví, jestli kvůli tomu do rána usnu! Kdybych se zaobíral duchy, tak bych se nikdy nedožil osmdesátky!“

	Štětka se protáhl, až mu zapraštělo v kloubech a šel si lehnout. Měl Pavoučího muže až nad hlavu.

	Také učitel se odebral na lůžko, ale ani se nepokoušel usnout. Věděl, že by se mu zdály hrůzostrašné sny a křičel by ze spaní. Také by se mohl zřítit z postele a dostat křeče do lýtkových svalů. Takové věci se mu občas stávaly.

	Pěnička tedy raději probděl noc a začal vážně přemýšlet o knize, do níž ho kastelán nutil.

	„Jsou-li opravdu strašidla,“ říkal si, „nemohu jejich existenci přehlížet. Naopak! Upřu na ně pozornost a začnu je sledovat se stejným zaujetím, jaké jsem věnoval hmyzu nebo ptactvu. Před ničím nebudu zavírat oči a žádné realitě se nevyhnu! Stanu se skutečným znalcem posázavských strašidel!“

	Pak se z postele vyštrachal kastelán a znovu začali diskutovat o Pavoučím muži. Bylo to téma na dlouhou dobu a učitel Pěnička nabyl přesvědčení, že se ho jen tak nezbaví. Netušil, že rozhodný obrat nastane odpoledne, až přijdou na návštěvu žáci Kopyto a
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	Mňouk. Nepřišli sami od sebe, ale měli pro to dost dobrý důvod. Ve městě potkali kastelána, který si noční návštěvu Pavoučího muže nenechal pro sebe. Byl to tlachavý člověk odjakživa, ale tato vrozená vlastnost se s narůstajícím věkem stále zmnožovala. Kopyto a Mňouk to jedině vítali, protože tím pádem měli z hradu stále čerstvé informace. Proto na senzační zprávu o Pavoučím muži okamžitě reagovali a běželi na hrad jako o závod. Chtěli se dozvědět každou maličkost.

	Hned zpočátku je překvapil učitel Pěnička, který noční návštěvu stále nestrávil. Byl nervozní, rozptýlený a jakoby duchem nepřítomný. Kdyby spatřil pod hradem stádo mamutů, nedokázalo by ho to rozhodit tak, jako jeden Pavoučí muž za vlahé měsíční noci.

	„Žáci,“ obrátil se ke Kopytovi a Mňoukovi, „jsem zcela zmaten. Spatřil jsem jev, kterému se dosud zdráhám uvěřit. Přitom nešlo o pouhé šálení smyslů nebo bludnou představu. Žádnou roli nehrál alkohol, tím méně pak psychotropní látky. To co já viděl i můj tchán kastelán Štětka. Nešlo také o prchavý jev, který by záhy zmizel. Přesto jsme viděli a mohli si důkladně prohlédnout opravdové strašidlo. Zde z tohoto okna jsme viděli tajemného muže v černém, který šplhal po nějaké slabé pavučině nad medvědím příkopem. Ani slovem si nevymýšlím. Kastelán tvrdí, že jde o známé strašidlo, které se na našem hradě zjevuje již od sedmnáctého století. Říká se mu Pavoučí muž a váže se k němu legenda, zapsaná v hradní kronice. Před chvílí jsem si ji přečetl.“

	Učitel byl silně vzrušen a znovu si připomínal noční příhodu.

	„Nyní cítím,“ ukončil vyprávění, „že jsem povinen zpravit o tom veřejnost. Nemám právo mlčet. Musím veřejně promluvit i za cenu nepochopení. Dost možná, že se vystavím posměchu, ale i takovou reakci jsem povinen snést.“

	„Proč by se vám měl, pane učiteli, někdo posmívat?“ přerušil tok jeho nářků Kopyto. „Vidět strašidlo je přece úplně normální. A ten Pavoučí muž musí být pěkný kousek! My vám ten zážitek v každém případě závidíme!“ Mňouk byl téhož názoru. „Třeba v okolí Medvědího příkopu po něm něco zbylo,“ napadlo ho. „Strašidla sice většinou po sobě stopy nezanechávají, ale pravidlem to není. Stopy takového Golema prý vydržely i několik let.“
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	„Golem se nevznášel nad zemí,“ poučil ho kastelán, „a nelezl po pavučinách. Alespoň věrohodné prameny nic takového nezaznamenaly. Ale jestli chcete pátrat po Pavoučím muži, máte k tomu možnost. Ve dne se vám nemůže nic stát, protože jde o půlnoční strašidlo, které je světloplaché a dny tráví v temných sklepeních.“

	Žáci přijali poučení s povděkem a vydali se k Medvědímu příkopu. Jejich pedagog je bázlivě sledoval oknem. Sám by takovou výpravu v žádném případě nepodnikl.

	Kopyto a Mňouk pomalu obcházeli místo, kde byl Pavoučí muž spatřen. Bedlivě zkoumali vše, co by jim mohlo poskytnout jakékoliv přijatelné vysvětlení. Dlouho nemohli na nic narazit, ale pak Mňouk ukázal na kus odřené cihly ve zdi.

	„Podívej!“ vyrazil, „tahle rýha není stará. Vypadá to, jako když si tu někdo upevňoval lano. Nebo nějakou mimořádně silnou a bytelnou pavučinu.“

	Kopyto okamžitě přikývl. „Stopa nevelká,“ konstatoval, „ale významná. Pavoučí muž se nechtěl jen producírovat a patrně ani nepočítal s tím, že ho někdo bude sledovat. Chtěl se dostat na dno Medvědího příkopu a patrně se mu to podařilo.“

	„Protože je Pavoučí muž,“ řekl Mňouk, „zatímco já bych dal přednost žebříku. Ale on asi nevěděl kde je.“

	„Zatímco my to víme,“ pravil Kopyto, „a taky ho použijeme. Nebudeme riskovat zbytečný pád do hlubin.“

	Okamžitě se pustili do díla. Z nedalekého přístěnku přinesli žebřík, který spustili do příkopu. Pak obratně sestoupili na dno. Pídili se po dalších stopách, ale marně. Nenašli ani utržený knoflík. Noční host si počínal obezřetně.

	Jenže Kopyto a Mňouk byli vytrvalí a nikdy nic nevzdávali. „Já bych se ještě podíval do brlohu,“ navrhl Kopyto. „Nevím sice, co by tam Pavoučí muž hledal…“

	Vydali se tedy tam, kde spávali medvědi, pokud v hradním příkopu žili. Teď byl brloh zjevně prázdný. Ale jen na první pohled. Vzadu se cosi černalo a Mňouk se na to pohotově vrhl. Byl to kufřík. Jak ho Mňouk popadl, pěkně to v něm zachrastilo. A taky byl dost těžký.

	„Už mě nenapínej,“ vydechl Kopyto, „a otevři ho! Našli jsme poklad, to je jasná věc!“ Tak docela mu sen nevyšel. V kufříku to sice velkolepě zasvítilo zlatem, ale o velké bohatství nešlo. Desítky prstenů byly evidentně zhotoveny z nějakého kočičího zlata, nebo přinejlepším z mosazi.

	

		ZLOČINEC PRCHÁ



	„Opravdu to není zlato?“ žasl kastelán, který se nemohl dost vynadívat na blyštivé šperky „Zeti, vyjádři se k tomu jako vědec!“

	„Nejsem expert přes klenoty,“ řekl Pěnička, „ale v pravost těchto prstenů nevěřím. Jsem jen rád, že jsem nerozšířil pověst o Pavoučím muži. Z nálezu kufříku je patrné, že šlo o člověka, který si tyto předměty ukryl.“

	„Ale proč?“ divil se Štětka, „já to tedy nechápu.“ Vysvětlení jemu i ostatním dodal kapitán Hojer, který přijel na telefonické zavolání. Byl vzrušen, jako by měl v hrsti nebezpečné bankovní lupiče nebo mezinárodní teroristy.

	„Už jsme zjistili chlápka,“ vypínal prsa, „který prodával falešné prstýnky. Jmenuje se Abramov a je to Bulhar. V cirkuse slaví úspěchy jako provazochodec. Pracuje v černém trikotu a podává prý neuvěřitelné výkony. Když ho šikovně nasvítí, připomíná prý velkého pavouka.“

	„Pavoučí muž!“ vydechl učitel. „Ještě že jsem se nepustil do psaní knihy o strašidlech! Utržil bych pořádnou ostudu!“

	„Nebo uznání!“ polemizoval kastelán. „Falešná bankovka přece nevyvrací existenci skutečných peněz!“

	„Toho Abramova jsem si podal,“ chlubil se Hojer, „a zatlačil ho pořádně do kouta. To byl výslech jako v americké detektivce. Kroutil se, uhýbal, zapíral, ale proti mým čtyřem svědkům nepochodil. Nakonec přiznal, že prodal čtyři prstýnky. Moji lidé se samozřejmě pídí po dalších.“

	„Ale proč to neobvyklé noční divadlo?“ nechápal stále Pěnička. „Jestliže ten Abramov chtěl ukrýt svůj majetek, sloužící k nekalým obchodům, mohl si snad najít skrýš v okruhu svého působení.“

	„Tam si nemohl být jist před mým ostřížím okem,“ kasal se Hojer, „a před zraky mých policistů. Také Kopyto a Mňouk mohli ledacos objevit. Ale Abramov si vyhlédl místo, které mělo dle jeho názoru zůstat utajeno. Koho by napadlo lézt do těžko přístupného medvědího příkopu? Měl to vymyšleno dobře. I kdybychom udělali domovní prohlídku a prolezli celý cirkus, nic bychom nenašli. Nanejvýš by nás pokousal lev, nebo poškrábal pardál. Prokázali bychom několik prodaných prstýnků a to by bylo všechno. Ani zavřít bychom ho nemohli. Usvědčili bychom ho z pouhého přestupku a on by se mohl drze chechtat. Ale teď jsme na koni my.“ Kapitán se spokojeně, ba přímo šťastně prohraboval falešnými prsteny, které ovšem svítily velice přesvědčivě.

	„Teď nebude moci popřít,“ liboval si, „že páchal rozsáhlé podvody a klamal občany ve velkém. Chcete-li vidět, jak se mu protáhne obličej, můžete jet se mnou. Bude to perfektní zásah!“

	Kastelán nabídku rozhodně nepřijal. Prohlásil, že se Bulharů bojí, protože zápasník ve volném stylu Tojčov si počínal nadmíru divoce na tancovačce v Nejřanech a Štětka, ač zcela nevinný, to málem nepřežil.

	„Když se rozzlobí Bulhar,“ vykládal, „je lépe mu jít z cesty, už proto, že každý Bulhar je poloviční Turek!“

	Zkrátka a dobře, rozhodl se zůstat doma. Učitel Pěnička poněkud váhal. Na jedné straně byl zvědav, jak vypadá Pavoučí muž zblízka, na druhé straně si říkal, že učitel musí jít svým žákům příkladem. Zvědavost a touha po senzaci nejsou těmi nejlepšími a nejhodnotnějšími vlastnostmi. Bude rozumnější nenechat se strhnout zájmem o zločinecké podsvětí a raději si prostudovat Duševní život hlavonožců nebo Obranné instinkty housenek. Tam jsou skutečné nepopiratelné hodnoty!

	Kopyto a Mňouk ovšem neváhali. Hrnuli se do Hojerova auta, jako by pospíchali hasit požár. Učitel Pěnička je pochopitelně napomínal. „Žáci,“ zvedl ukazovák, „nebuďte do všeho hrr! Měli byste dbát spíše o učivo, neboť to vás připraví pro život. Chcete-li se uplatnit v tvrdé konkurenci, nesmíte zaostávat! Kdo se neučí, shledá se se špatným výsledkem!“

	Učitel bolestně vzdychl, neboť viděl, že jeho dobře míněná slova nepadají na úrodnou půdu. Ba právě naopak. Nadaní žáci Kopyto a Mňouk už se zase ženou za nějakým dobrodružstvím! Jen aby si nezvykli flinkat se a žít život na ulici! Učitel Pěnička znal spoustu odstrašujících případů, ale s těmi nyní nevyrukoval. Rozhodl se přednést je před celou třídou, aby žádný z jeho žáků nebyl ošizen. Všichni potřebují poučení víc než cokoliv jiného!

	Kopyto a Mňouk takovou potřebu nepociťovali. Napjatě posedávali v autě a představovali si co nastane, až dorazí do města.

	Kapitán Hojer zasalutoval, jako by odjížděl do války, a opustil se svou mladistvou posádkou podhradí. Jenomže všechno dopadlo jinak, než si velitel policie představoval. Delikvent Abramov byl zřejmě varován a zachoval se tak, jak se delikventi obyčejně chovají. Zdrhnul.

	„Jak je to možné?“ poulil oči Hojer. „Zde mám zavazadlo s jeho skvosty! Proč jste ho nechali uniknout?“

	„To je těžké,“ vymlouval se strážmistr Krupička, „on má svoje práva a když nebyl zatčen, mohl se pohybovat na svobodě.“

	„Předpokládali jsme,“ doplnil ho strážmistr Držmíšek, „že se bude zdržovat v katastru cirkusu. Naposled jsme viděli, jak zachází do maringotky. Jenže tam už není.“

	„On má totiž víc profesí,“ stěžoval si Krupička, „je provazochodec, ale taky gumový muž, který se protáhne extrémně malým prostorem. Kdoví, jestli nepodleze pode dveřmi!“

	„Co to melete, Krupičko!“ zařval Hojer. „Takový zločinec se ještě nenarodil. Dozvěděl jste se alespoň, kam ten Abramov mínil uprchnout? Má snad v plánu zmizet do zahraničí?“

	„To nám nikdo nesdělil,“ sklopil hlavu Držmíšek, „oni komedianti táhnou všichni za jeden provaz. Myslím, že bychom ho nechytili, ani kdybychom po něm vyhlásili celostátní pátrání. Vždyť nemáme ani jeho fotku!“ To byla svatá pravda.

	„Tady vidíte,“ zahučel Hojer, „jak je policejní práce obtížná a veřejností nedoceněná. Pachatelé trestných činů jsou rafinovaní a stále se před námi ukrývají. Bulhar si zmizí bůhví kde a já tu stojím jako blbec s kufrem plným prstýnků. Co s tím šmejdem mám dělat?“

	Nikdo mu neporadil. Dokonce ani major Koženka, který se přišel popást na neúspěchu svého kolegy. Div že se nechechtal nahlas!

	To žáky Kopyta a Mňouka silně popudilo. Ačkoliv nepovažovali kapitána Hojera za policejního genia, oceňovali alespoň jeho snahu. Nějaký pražský kriminalista se nemá co šklebit, protože toho sám taky příliš nepředvedl. Navíc teď akorát čeká na nějaké posily a pořád si s někým telefonuje. Ale kdo ví, jestli z toho vůbec něco kloudného vzejde!

	„Asi jsme se do toho měli obout my!“ zlobil se Kopyto. „My bychom toho Bulhara uhlídali! Nám by roha nevzal!“

	Mňouk byl téhož názoru. Jenom připomenul, že prodavač kočičího zlata není v tomto příběhu tou nejdůležitější osobou.

	

		PŘIJÍŽDÍ BLATOUCH



	Jak je všeobecně známo, žádné stromy nerostou do nebe. Major Koženka se sice tvářil, jako by ho povýšili na policejního prezidenta, ale záhy mělo dojít i na něj. Přišlo to jako lavina.

	Z ničeho nic se přiřítil hodinář Pilníček a byl krajně rozezlen. Jeho naštvanost hraničila se zuřivostí. Tak nějak vypadá tropické šílenství, zvané též amok.

	„Pane majore,“ vřískal hodinář. „Už to nehodlám déle trpět. Než jsem si koupil bílého favorita, musel jsem opravit stovky a možná i tisíce hodinek. Málem jsem při té dřině přišel o oči a prsty jsem si rozedřel do krvava. Byl jsem na svůj vůz pyšný a říkal jsem mu něžně Mufínek. A co se stalo? V době mé nepřítomnosti ve městě mi byl Mufínek zcizen odpornými vyvrheli. Byla to pro mne hrozná rána. Taková, že jsem ztratil smysl života. Chvílemi jsem uvažoval o zmaření svého jsoucna a modlil jsem se ke všem bohům, na které jsem si vzpomněl. Pak byl můj bílý favorit nalezen a já jsem jásal. Dokonce jsem se radostí opil. Ale chyba lávky! Mufínek mi nebyl navrácen, jelikož jste ho zabavili vy! Všemocná policie poplivala má práva a odvezla Mufínka do hlavního města!“

	„Bylo to nutné, pane Pilníčku,“ přerušil ho Koženka, „neboť váš vůz byl použit pachateli loupeže. Naší povinností bylo zajistit veškeré stopy. Proto favorit putoval do kriminalistických laboratoří, kde byl centimetr po centimetru bedlivě prozkoumán.“

	„Ale kde je?“ zvolal rozhořčeně Pilníček. „Prozkoumaný Mufínek mi nebyl navrácen. Policie jej stále zadržuje jako nějakého nebezpečného zločince! Mám právo získat zpět svůj automobil!“

	„Rozčilujete se zbytečně, příteli,“ utěšoval ho major, „protože váš bílý favorit už je na cestě z Prahy k nám. Za pár minut vám vašeho miláčka předám. Volal jsem se svými nadřízenými a ti mi potvrdili, že sem veze auto nadporučík Blatouch, výtečný řidič a kriminalista. Jsem potěšen, že mi pomůže dořešit případ, který se poněkud zadrhl.“

	Hodinář vyjekl radostí. Rázem bylo vše odpuštěno a on majora div neobjímal. Ale tak jednoduché to zase nebylo.

	Nadporučík Blatouch sice seděl za volantem bílého favorita, ale nikoliv na silnici, nýbrž v řece Sázavě. Mufínek byl dost pomuchlaný a Blatouch neměl nejlepší náladu.

	Není se tomu co divit, jelikož měl vykloubené rameno a zlomený nos. Zpráva o havárii se záhy rozletěla městem.

	„Tak, a teď jsme na řadě my!“ zařičel radostně kapitán Hojer. „Bouračky jsou náš denní chleba. Vraždy nás míjejí, ale tohle dělat umíme!“

	A už se s Krupičkou a Držmíškem řítili k Sázavě. Hojerova spokojenost vzrůstala každou vteřinou.

	„Ten tomu dal zabrat!“ křičel při pohledu na bouračku. „To dovede jen šikovný chlapec z kriminálky. Ať si dejchne do balónku, umělec! Vsadím se, že tam nějaké to pivko bude!“

	Měl naprostou pravdu. Nadporučík Blatouch nezvládl horký den a smočil si rty v několika plzeňských dvanáctkách. Nyní skuhral a prosil o smilování. „Mládenci,“ žebral. „Nepřehánějte profesionální tvrdost! Jsme přece všichni policisté!“

	Ale nepochodil. Ani major Koženka Hojera nepřesvědčil, že by měl přivřít alespoň jedno oko.

	„Kapitáne,“ drnčel zcela zbytečně, „nadporučík Blatouch je skvělý kriminalista, který odhalil vraha na golfovém hřišti a zmiňuje se o něm plukovník Podbaba v příručce pro policisty. Navíc se nadporučík sám potrestal tím, že se bolestivě zranil a není třeba mu připravovat další potíže!“

	„Pane majore,“ pravil břitce Hojer, „jsem jen maloměstský policajt, ale znám své povinnosti. Kdyby se u nás ožral sám ministr vnitra a spadl s vozem do Sázavy, zatočil bych s ním stejně, pokud by se ovšem neprokázal poslaneckou imunitou. Váš Blatouch se imunitou prokázat nemůže, a proto musí nést důsledky svého činu.“

	Nadporučík mezitím bolestí omdlel a sanitka ho odvážela do nemocnice. Major Koženka byl hluboce nešťastný a volal z mobilního telefonu, aby mu poslali náhradníka, nejraději poručíka Podléšku nebo alespoň nadstrážmistra Azalku. Těžce nesl, když se dozvěděl, že lze toho času uvolnit pouze strážmistra Jitrocela.

	Navíc k Sázavě dorazil hodinář Pilníček. Když spatřil svého bílého favorita, který připomínal tahací harmoniku, hýkavě se rozplakal a proklel všechny policajty světa. Pak se vrhl na majora Koženku a pokoušel se ho sprovodit ze světa rdoušením. Ten se ubránil jen díky několika chvatům, které pochytil od mistrů asijských bojových umění. Neaplikoval je sice dokonale jako jeho vzory, nicméně si alespoň zachránil život.

	„Pane Pilníčku,“ vyrážel ze sebe, „zachovejte si zdravý rozum, nebo vám přišiju útok na veřejného činitele! Utrpěl jste škodu, ale to není důvod k mé inzultaci! Škodu vám nahradí policie nebo viník nadporučík Blatouch!“

	„Ale kdy?“ pištěl hodinář. „Budu se o svůj dopravní prostředek soudit bůhví kolik let. Soud se protáhne a já mezitím umřu nebo zapomenu řídit! Co je mi do vaší loupeže? Proč mám trpět za něco, co jsem ani v nejmenším nezavinil?“

	„To zase neříkejte, Pilníčku,“ napomenul ho kapitán Hojer, „a hlavně se neperte s úřední osobou! Část viny nesete i vy! Bylo vám odcizeno auto, a to proč? Protože jste ho řádně nezajistil proti zlodějům! Kdybyste tak učinil, nemohl by nikdo váš vůz zneužít a dost možná, že by ani nedošlo k loupeži ve zlatnictví! Vy jste vlastně spoluviník, člověče! Dost možná, že vás dokonce zavřeme!“

	Řekl to tak přísně, že se hodinář rozklepal.

	„To by mi ještě scházelo!“ naříkal. „Člověka okradou a pak ho ještě zavřou. Nakonec budu rád, že byl u nás zrušen trest smrti!“

	Odplivl si a uraženě odcházel domů.

	„Vidíte? Tak se na něj musí!“ vysvětlil kapitán přihlížejícímu Koženkovi. „Policajt musí umět pouštět hrůzu. Jinak ho kdekdo začne škrtit jako nějakého tajtrlíka!“

	Major Koženka byl trochu nesvůj. Na hrdle měl otisky hodinářových prstů a tušil, že jeho autorita tímto vystoupením nevzrostla. Dokonce uvažoval o tom, že znovu zavolá Prahu a nechá se z tohoto ošemetného případu odvolat. Proč by ho nemohl převzít třeba major Prvosenka? Nebo podplukovník Bledule?

	Pak ale žádné kroky v tomto směru nepodnikl. Raději se rozhodl navštívit nadporučíka Blatoucha v nemocnici a teprve poté zvážit další kroky.

	

		UKRADENÁ PUŠKA



	Hajnému Breburdovi se zdálo, že musí vyletět z kůže. To, co se právě stalo, nemělo nikdy v historii obdoby. Neznámý pachatel vnikl oknem do hájovny a sejmul ze stěny nejkrásnější brokovnici. A nejenže ji sejmul, ten ničema ji dokonce odnesl bůhvíkam.

	„Ještěže jsem nebyl doma,“ oddechl si poněkud, „a on mě nezastřelil jako divočáka. Ale i tak je to ošemetná situace! Takový případ se musí nahlásit, takže se ocitnu v průšvihu. Někdo se nedovoleně ozbrojuje na můj účet a mně určitě vyčtou, že jsem řádně nezajistil okno! Třeba mě za to dají i do penze, ačkoliv mám nejkrásnější plnovous ze všech hajných v sázavském polesí!“

	Ale mudrování bylo k ničemu. Krádež pušky je vážná věc a před ozbrojeným pachatelem je třeba varovat veřejnost. Přesto se Breburda rozhodl případ napřed konzultovat s kastelánem Štětkou a učitelem Pěničkou. Ti mu jeho úmysl rozhodně nevymlouvali. Byli dostatečně vyděšeni.

	„Breburdo, neváhej,“ pravil kastelán, „a plav za kapitánem Hojerem! Právě zatýká jednoho zločince, ale to je teprve začátek. Město se zlosyny jenom hemží. My se zetěm už jsme si své užili. Já z toho mám pěknou horečku!“

	Pěnička tchánovi ani v nejmenším neoponoval. „Musíte to brát vážně, pane hajný,“ tvrdil, „neboť svět kolem nás je stále nebezpečnější. Kdekdo se ozbrojuje a řeší své problémy střelnou zbraní. Musím v tomto smyslu varovat i své přespříliš živé žáky. Jejich záliba v dobrodružství by je mohla zavést na scestí!“

	„No jo,“ přikývl hajný. „Vy to odbydete přednáškou, ale já mám v tahu flintu. Jestli jí někdo upiluje hlaveň a použije jí, tak se snad oběsím na půdě!“

	„Proč na půdě?“ divil se kastelán. „V lese máš plno stromů a taková borovice je na oběšení jako dělaná. K čemu se hrabat na půdu?“

	„Oběsím se, kde budu chtít,“ řekl Breburda, „a nenechám si do toho žvanit. Neraď, není ti šedesát!“

	Kastelán ho upozornil, že mu je osmdesát, ale Breburda to nevzal na vědomí. Dal si se Štětkou skleničku jalovcové a vydal se do města postěžovat si na zločin neznámého pachatele. Způsobil tím větší rozruch, než původně předpokládal.

	Hojer začal vzrušeně gestikulovat a tahat hajného za rukáv.

	„Víte co to je za bombu?“ vyrážel ze sebe vzrušeně. „Teď je celé město ve stavu ohrožení! Jako bychom všichni seděli na časované pumě! Tu pušku totiž docela určitě ukradl ten Bulhar Abramov! My jsme si namlouvali, že zbaběle utekl, ale chyba lávky! Takoví zločinci neutíkají. Ti se mstí a nezaleknou se ani krvavého masakru!“

	„Proboha!“ zděsil se hajný. „Tohle si budu vyčítat do nejdelší smrti!“

	„Uklidněte se,“ chlácholil ho Hojer, „protože na všem nesete jen nepatrnou vinu. Ta zrůda Abramov je všeho schopná. To, že se Bulhar zmocnil právě vaší pušky, je pouhá náhoda. Ozbrojil by se tak jako tak! Teď si přijde pro své kočičí zlato!“

	Breburda tomu ani za mák nerozuměl a dal to najevo otevřenými ústy.

	„Vypadá to nesmyslně,“ připustil kapitán, „ale kufřík falešných prstenů je pro něj majetek. Prodává je přece jako pravé a kdyby je střelil všechny, tak by mu to hodilo spoustu peněz. Proto se tady co nevidět objeví a bude připraven spáchat odporný zločin.“

	Kapitán věděl, že největší nebezpečí bude hrozit právě jemu, ale jeho odvážné srdce odmítalo spadnout do kalhot.

	„Jenomže my se na příchod pana Abramova důkladně připravíme!“ rozhodl se, „a ukážeme mu, že Čechy nejsou Balkán! My se umíme postavit každé kalamitě a nepřátelské obležení nám nerozklepe kolena! Odoláme třeba celé armádě nějakých Abramovů. Na nás si zločinci vylámou zuby a odtáhnou s nepořízenou!“

	Kapitán Hojer hrdě vypjal prsa a jal se jednat. V městě to záhy začalo vypadat, jako by vláda vyhlásila stav všeobecného ohrožení, neboť Hojer počítal úplně se vším. I s tím, že ničemný Abramov otráví zdroje pitné vody.

	Všichni policisté byli v pohotovosti a do služby nastoupili i hasiči. Také občané byli vyzváni, aby pečlivě uzamkli svá obydlí.
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	„Na takové opatření bych se moc nespoléhal“ strachoval se Kopyto. „Abramov není nějaká nemotorná, neohrabaná hrouda, ale Pavoučí muž! Ten se dostane všude!“

	„Jen aby nezačal střílet!“ varoval Mňouk. „Brokovnice je nebezpečná zbraň. Ani nevíme, jak je na tom Abramov se střelivem. K tomu se nemohl vyjádřit ani hajný Breburda. Tvrdil, že se v rozčilení zapomněl podívat do krabice s broky. Ale nějaké tam určitě budou chybět!

	Někteří občané se divili, že Abramov vyloupil zrovna hájovnu. Ve městě je přece kvalitní puškařství, které by si zasloužilo pozornost nekalých živlů mnohem více! Tam by se daly šlohnout i rychlopalné zbraně!“

	„Takhle se na to nesmíte dívat!“ vysvětloval Hojer, „a musíte si uvědomit, že cizinec, prchající před policií, nemá takový přehled! Abramov nejprve uprchl z míst, kde se obával zatčení, a teprve potom uvažoval o získání střelné zbraně. Když spatřil hájovnu, bylo rozhodnuto. I nevzdělaný Bulhar předpokládá, že myslivci mají zbraně i střelivo. Vnikl do objektu a dobře pochodil. Ze zločince na útěku se stal padouch, nebezpečný svému okolí. Proto musíme být všichni připraveni na nenadálý útok!“

	Kapitán se chvíli odmlčel, ale vzápětí pokračoval: „Abramov své falešné zlato v žádném případě nemůže získat zpět,“ chlubil se, „protože je ukryto v mém osobním trezoru. Klíč jsem ukryl na své hrudi a lze se k němu dostat jedině přes mou mrtvolu!“

	Hojer vypadal jako skutečný hrdina a také se tak nadýmal. Ale tak to má být. Komu čest, tomu čest!

	Major Koženka ovšem spokojen nebyl. Nelíbilo se mu, že se ve městě dějí přípravy, jako by měla vypuknout atomová válka. Jeden Bulhar si tolik pozornosti nezaslouží a není vůbec jisté, jestli se chystá k návratu či dokonce míní vzít město útokem.

	Artisté z cirkusu Kronos takovou možnost zcela popírali. Tvrdili, že Abramov je hodný a velice slušný člověk, který by neublížil kuřeti. Prstýnky prodával z příkazu své chamtivé ženy ukrajinského původu. Vlastně nešlo ani o ženu, ale o družku. Manželku opustil kdesi v Makedonii a byla to nesmírná škoda, protože tato vzácná žena brilantně polykala žáby a hady. Pro cirkus by takové číslo bylo nesporným přínosem. Šlo by o znamenitý artistický pár, který si v Evropě vydobyl zvučné jméno a až do nešťastného rozchodu jejich věhlas ustavičně stoupal. Abramov ovšem nevydržel život pod pantoflem a to, že ho manželka ustavičně bila. Tvrdil, že tím klesá jeho forma a pokaždé, když si dává nohy za krk, cítí prudké bolesti. Takže od ženy utekl a namluvil si chamtivou Ukrajinku, s kterou to taky dvakrát nechytil. Dáma byla posedlá po penězích a stále ho nutila něco prodávat. Teď tedy Abramov zmizel a docela určitě se nevrátí. Patrně zamíří do cirkusu Postance v Rumunsku, protože tam vystupují jeho srostlé sestry Vilma a Stella. Někdo tvrdí, že jsou pouze slepené univerzálním lepidlem, ale expert na siamská dvojčata polykač mečů Rohlíček to rozhodně popírá.

	Tolik se toho tedy Koženka dozvěděl o Abramovi a nenabyl dojmu, že jde o krvelačného zabijáka.

	„Kdo ví,“ říkal si major, „jestli ten Bulhar vůbec loupil v hájovně! Jsou tu přece i jiné možnosti! V sázavských lesích se potuluje spousta trempů, kteří prahnou po střelných zbraních. Vniknout otevřeným oknem do přízemní místnosti je pro ně učiněná maličkost!“

	Koženka šel ve svých úvahách ještě dál „A proč by v tom nemohl mít prsty sám hajný Breburda?“ tázal se. „Je to muž nestřídmý a známý piják jalovcové. Peněz nemá nazbyt a žena ho drží zkrátka. Proto je pravděpodobné, že občas něco střelí. Například vánoční stromek nebo nějakou trofej. Jestli na něm někdo loudil pušku a nabízel slušný peníz, Breburda nemusel odolat. Prodal ji a teprve potom se začal obávat možných následků. Ohlásil krádež a myslí si, že tím je to sprovozeno ze světa.“

	Major přemýšlel, má-li se se svými úvahami svěřit kapitánu Hojerovi. Brzy to však s veškerou rozhodností zamítl.

	„V rámci profesní solidarity bych tak učinit měl,“ říkal si, „ale podporovat toho tlučhubu a vesnického balíka se mi příčí! Ať si uřízne pořádnou ostudu! Já jsem přece proti němu Někdo, a on mi ani nedokáže prokázat patřičnou úctu. Raději postřílí půl města, než by se poradil s bystřejším a zkušenějším kolegou!“

	Něco takového Hojera opravdu ani ve snu nenapadlo. Pobíhal městem, hlučel a připravoval se na veliké střetnutí s ozbrojeným zločincem.

	Dopadlo to ale úplně jinak. Z ničeho nic vyvrávoral z ševcovny švec Bičiště, nad hlavou mával Breburdovou brokovnicí a křičel: „Tady máte svůj kvér, naše rodina ho nepotřebuje. Můj bázlivý synek se cítil ohrožen lupiči a proto ho čmajznul v hájovně. Přitom se táži zda je spravedlivé, když nějakému Breburdovi visí flinty na stěně jako šišky na stromě a chudák švec se nemá čím bránit? To naše zákony dovolují? Můj synek je citlivý chlapec, který reaguje na každou nespravedlnost, a proto tu flintu přinesl domů. Tady ji máte a už dejte naší pronásledované rodině pokoj!“

	Zakymácel se a hodil brokovnici na dláždění. Pak se delší dobu snažil udržet rovnováhu a když se mu to s obtížemi podařilo, odkymácel se zpátky do ševcovny.

	[image: Image]„Tak tohle je tedy gól!“ konstatoval Kopyto vzrušeně. „Abramov je čistý jako lilie a kapitán Hojer se povýšení nedočká. Ten asi Bičištěho nepochválí!“

	

		BOJ O ZLOČINNÉ DÍTĚ



	Záhy nastalo v městě veliké pozdvižení. Kapitán Hojer se stal terčem všeobecného posměchu. Byl nazýván panikářem, kašparem a někdy ještě mnohem hůře. Major Koženka si mnul ruce, protože on by se podobné chyby nikdy nedopustil.

	„Vezměte si z toho příklad, Jiřino a Jasmíne!“ poučoval podřízené, „a pamatujte si, že policista, hodný toho jména, nesmí jednat zbrkle. Nemůže se na podezřelé vrhat bez rozmyslu jako divá šelma na bezbrannou oběť! Jak říká generál Jetelíček: Dvakrát měř a jednou řež! Jedině tak neutržíme ostudu jako ten neschopný kapitán Hojer!“

	Ale Hojer se jen tak nevzdával. Záhy se otřepal a přestal myslet na Abramova. Zato se cele soustředil na zloducha Bičištěho. „Teď mi neunikne,“ radoval se, „a z průšvihu ho nikdo nevyseká! Každý ve městě ví, co mi ten ryšavý spratek provedl. Jak mě vystavil nejen fyzické bolesti, ale i veřejnému posměchu. Mrštil po mně kulečníkovou koulí a rozbil mi frňák na padrť. Chirurgové nade mnou lomili rukama a nevěděli si se mnou rady. Vyrobili několik umělých nosů, které mi nevyhovovaly. Byly absolutně nefunkční a nevhodně barevné. Má první žena se ode mne odvrátila, podřízení se pochechtávali a veřejnost mě nerespektovala. Teprve má nynější žena Hamion učinila nápravu a pozvedla mé sebevědomí.“

	Kapitán dojetím zaslzel, ale potom rysy jeho obličeje opět nevýslovně ztvrdly. „Přesto jsem tu hrůzu Bičištěmu nikdy nezapomněl,“ cedil mezi zuby, „a stokrát, ne-li tisíckrát jsem se mu chtěl pomstít. Ale jak se můžete pomstít dítěti, které si zasluhuje doživotí a přitom je trestně nepostižitelné? Byl jsem z toho zoufalý a vlastně jsem doposud. Dívám-li se v televizi na americké filmy, kde nesmlouvaví mstitelé likvidují své nepřátele a neohroženě berou zákon do svých rukou, pláču dojetím jako želva. Jak rád bych roztrhl Bičištěho na dva kusy. Nebo i na čtyři! Jenže nemohu překročit své pravomoce! Nyní se ale zdá, že přece jen nadešla chvíle pomsty. Bičiště je sice stále nezletilý, ale jeho čin musí být potrestán jinak, než domluvou opilého ševce. O to se postarám!“

	Kapitán si upravil uniformu a jako hurikán vrazil do ševcárny. Na podlaze mezi škrpály ležel vysílený a zmožený otec, zatímco syn stál u okna, po němž pokukoval. Patrně si již plánoval útěk, protože z Hojera čišela hrůza a zášť.

	„Bičiště,“ zafuněl muž zákona. „Jsi ztracen! Číše přetekla, tvé dny na svobodě jsou sečteny! Tvůj poslední zločin volá do nebes a nebesa jej vyslyší. Je konec tvých alotrií, Bičiště!“

	Bičiště se zřetelně zachvěl hrůzou, ale kolena se mu podlomila jen částečně. Lesk v oku zcela nepohasl.

	„Jen se nevytahujte, pane Hojer,“ ozval se, „protože fotr, až vystřízliví, sežene právního zástupce. Zrovna teď spravuje boty doktoru Brčálovi, který se neohroženě bije za práva dětí. Já jsem totiž dítě, pane Hojer, a jelikož nemám rozum, nesmíte mi nic udělat. Jestli chcete vztáhnout ruku na to nejcennější, co tento národ má, to jest na jeho děti, stanete sám před soudem. My, nevinné děti, máme totiž zastání!“

	„Nežvaň, Bičiště,“ okřikl ho kapitán, „protože s tímhle si na mne nepřijdeš! Jsi sice dítě, ale dítě zvrhlé a zatížené zločinností. Jako takové musíš být izolováno, aby červivé jablko nenakazilo jablka zdravá!“

	„Jaká jablka?“ zapištěl Bičiště. „Tady se hraje nějaká nečistá hra! Chcete snad tvrdit, že dítě nemá svá práva?“

	„Ale má,“ mávl rukou Hojer. „Když například žije v rozhárané rodině, kde opilý otec nestačí na jeho výchovu a ono očividně pustne, až se stává nebezpečím pro své okolí, je možné, ba nutné mu pomoci umístěním do diagnostického ústavu.“

	„Do pasťáku!“ hodil po něm botou zlosyn. „Vy mě chcete zavřít?“

	„Uhodls, Bičiště,“ uhnul před další botou Hojer, „učiním spravedlnosti zadost a zbavím naše město grázla, jakým jsi ty!“

	Tentokrát byl ryšavec doopravdy vystrašen. Pasťák byl to jediné, čeho se doopravdy obával.

	„Jestli se tam dostanu,“ zašklebil se jako filmový zločinec, „tak hned přijdu zpátky. V ruce budu mít kulečníkovou kouli a někomu budou muset vyměňovat mozek. Beztak to má zapotřebí!“

	Kapitán se přestal ovládat a skočil po nebezpečném zrzkovi. Zakopl o ležícího ševce a padl bradou na verpánek. Zaúpěl a cítil, že se mu viklají dva spodní zuby.

	Bičiště využil situace a obávaje se policejní brutality, vyskočil oknem na ulici.

	„Adijé, fizle!“ zavřeštěl. „Na Bičištěho nestačíš, ani kdyby tě povýšili na generála!“

	Přes tento optimismus se rozeběhl za majorem Koženkou, aby u něho našel zastání.

	Jiné plány měl kapitán Hojer. Nejprve přistoupil k umyvadlu a vypláchl si vodou poraněná ústa. Potom několikrát jadrně zaklel a vykročil ke kastelánskému domku. Cítil potřebu promluvit si s učitelem Pěničkou. Jestliže chtěl dostat Bičištěho do diagnostického ústavu, musel pro tento záměr získat i třídního učitele. Věřil, že to nebude žádný problém.

	„Pane učiteli,“ spustil hned ve dveřích, „nastala chvíle, kdy se musíme spojit, abychom se zbavili ničemy, darebáka a přímo gangstera Bičištěho. Až dosud jsme byli shovívaví, jenomže všechno má své meze. Bičiště se začal ozbrojovat a je nebezpečím pro své okolí. Musíme s ním radikálně zatočit, a to ihned.“

	Pěnička na něj udiveně pohlédl. „Proč takový spěch, pane kapitáne?“ otázal se. „Bičiště je žák živý, neposlušný a rovněž v učivu značně zaostává. Žádné skotáctví mu není cizí! Je však dobře živen a otec se o něj přiměřeně stará.“

	„Ten opilý švec že se stará?“ podivil se Hojer. „Už ho přestal i mydlit potěhem! Kluk roste jako dříví v lese a potřebuje ústavní výchovu. Ať si s ním v polepšovně poradí!“

	„Jste plný zášti,“ pravil učitel. „A nevidíte chlapcovy kladné stránky!“

	„Kladné stránky?“ prskal policajt. „To, že krade zbraně, má být jedna z nich? Na co chcete čekat? Až vám postřílí polovinu třídy?“

	„Tak agresivní Bičiště není,“ tvrdil Pěnička, „a z odcizené brokovnice nevystřelil. Jeho otec ji v pořádku odevzdal. Chápu, že šlo o závažný delikt a proto Bičištěho potrestám snížením známky z chování.“

	„Tím mu tak ublížíte!“ zlobil se kapitán. „Na takové tresty je Bičiště zvyklý a počítá s nimi. Víme oba, že prochází z trojkou z mravů už od druhé třídy a chutnat mu kvůli tomu nepřestalo. Je to už nyní otrlý zločinec a dle mého názoru začíná být nebezpečný. Proč si tu máme pěstovat gaunery?“

	„Protože existence darebů je pro nás oba výzvou,“ vysvětloval učitel. „Jsme přece vychovateli, kteří nesmějí couvnout před potížemi. Snažme se vychovat z Bičištěho slušného člověka a nedejme se odradit!“

	„Vy jste se zbláznil, pane učiteli!“ křičel Hojer. „Bičiště – a slušný člověk? Ten roste pro výjimečné tresty a káznice s ostrahou! Je to lump, s kterým je škoda se ještě zahazovat.“

	„Musíme být trpěliví,“ oponoval Pěnička, „a také velkorysí. Bičištěho zítra pokárám před celou třídou.“

	„To je jako když mu koupíte zmrzlinu!“ mínil kapitán. „Vaše kárání je žactvu pro smích. Děláte na stupínku kašpárka a namlouváte si, že jste pedagog. Ale já boj se zločinem nevzdám. Bičištěho do pasťáku dostanu třeba bez vaší pomoci. A vy jednou skončíte v blázinci!“ 

	„To není žádná hanba,“ odvětil učitel, „protože práce s lidmi je obtížná a každý se z ní může zhroutit. Já osobně to nevylučuji.“

	Kapitánovi vyrazila z úst bílá pěna. Zdálo se, že se zhroutí spíše on. Svíral pěsti a zlověstně se šklebil.

	„Já to tak nenechám!“ prskal. „Svůj boj dobojuji až do konce! Smrt žáku Bičištěmu!“ Načež vyrazil zpátky k městu a běžel jako o závod.

	Pěnička seděl za stolem a přemítal. Ani nevnímal, že ze sousedního pokoje vstoupil kastelán Štětka. Byl očividně dojat.

	„Zeti,“ pravil, „ty jsi učiněný anděl a vstoupíš mezi svaté, aniž bys musel projít očistcem. Já jsem nevěřil svým uším. Ty chceš opravdu zachránit Bičištěho před pasťákem? To už začnu bedlivě sledovat, jestli ti nezačínají růst křídla.“

	Ale Pěnička promýšlel plán, podle něhož se také příštího dne zachoval.

	„Žáci,“ pravil, když předstoupil před třídu, „jistě vám neušlo, že váš spolužák Bičiště provedl nepěknou věc. Odcizil střelnou zbraň a je otázkou, jak ji chtěl použít. Policie je tím znepokojena a podává návrh, aby byl Bičiště přesunut do diagnostického ústavu.“ Ve třídě to zašumělo.

	„Sám jsem se ještě nerozhodl,“ pokračoval Pěnička, „jaký postoj k tomuto trestu zaujmu. Chci se zeptat vás. Jste spolužáky Bičištěho a dobře ho znáte. Domníváte se, že jde o trest přiměřený, nebo si myslíte, že by jeho převýchova byla možná i mezi vámi?“

	Nastala chvíle ticha. Pak se ozval Kopyto. „Bičiště potřebuje tvrdý dozor,“ řekl, „a ten mu můžeme poskytnout jedině my. Nikdo jiný na toho lotra nestačí a pasťák by se minul účinkem. V naší třídě může být úspěšně převychován.“

	„Bičiště je skvrnou lidské společnosti,“ přidal se Mňouk, „a v ústavu by se určitě ještě zhoršil. Pedagogické síly v pasťácích nejsou na žádoucí úrovni. Bičiště má jedinou šanci: zůstat pod naším dohledem.“

	Bičiště se mračil jako tisíc čertů, ale neprotestoval. Do pasťáku se mu nechtělo.

	„Žáci Kopyto a Mňouk nám sdělili zajímavé názory,“ pokyvoval hlavou učitel, „a jaké je mínění ostatních? Vyjádřete se k tomu!“

	„Bičiště je prevít,“ zhodnotila ryšavce Jindra Benecká, „ale pod přísným dohledem kolektivu se třeba napraví. Jisté to není, pravděpodobné taky ne, ale špetka naděje by se vykřesat dala.“

	„To jo,“ přikývla Slávka Bolavá, „třeba se mu i rozsvítí v bedně.“

	„Určitě!“ souhlasil Čulík. „Když přestane tátovi upíjet pivo, bude úplně normální.“

	Pěnička byl zjevně spokojen. „Jste tedy pro to, abychom Bičištěho nezatracovali a poskytli mu možnost setrvat mezi námi?“ zeptal se. „Kdo je pro toto řešení?“

	[image: Image]Všechny ruce vylétly vzhůru. Včetně té Bičištěho. „Spolužáci ti důvěřují, Bičiště,“ konstatoval Pěnička, „a já s nimi souhlasím. Věřím, že nejsi úplně zkažený a zlepšíš své chování. Jedna věc mě ale zajímá. Ukradl jsi pušku patrně s nějakým záměrem. Pověz nám nyní upřímně: použil bys ji? Byl bys schopen někoho zastřelit?“

	„Nebyl,“ odvětil Bičiště zamračeně. „Leda snad kapitána Hojera.“ Pak se uchechtl a dodal. „Jo – a taky Kopyta s Mňoukem!“

	

		STARÝ MRZUTÝ DETEKTIV



	Soukromý detektiv Ošmera seděl u psacího stolu a rovnal archivní materiál. Přitom dumal, co s ním. Bylo ho všude plno a patrně by bylo nejlepší naházet všechno do kamen. Staré časy se stejně nevrátí a o to, čím vším Ošmera prošel, neprojeví nikdo zájem. Z Ošmery se stal starý bručoun, který zanevřel na okolní svět. Všichni jako by na něj zapomněli, dokonce i ti, s nimiž prožil spoustu nezapomenutelných chvil.

	Nebyla to ovšem pravda. Šlo jen o to, že staří kamarádi na tom nebyli o mnoho lépe než Ošmera. Neměli sice tajemné vidiny, tropické křeče nebo následky černé magie, která si s detektivem zahrála na památné cestě do Brazílie, ale ani oni neměli na růžích ustláno.

	Kastelán Štětka rozhodně neběhal jako srnka a měl svých starostí až nad hlavu. O hajném Breburdovi netřeba ani mluvit. Ten se už nestaví ani na skleničku.

	„S podivem ale je,“ bručel Ošmera nespokojeně, „že na mne zapomněli i žáci Kopyto a Mňouk. Dříve tady byli pečení vaření a pořád ze mne tahali rozumy. Někdy mě brali i vážně a uznávali mé kriminalistické úspěchy. Prožil jsem s nimi spoustu dobrodružství a některé případy jsem jim pomohl rozmotat. Jenže to všechno je pryč. Kopyto s Mňoukem buď zpychli, nebo mě považují za starého osla, s kterým není třeba se bavit!“

	Ošmera se tvářil nadmíru ukřivděně. „Ale dost možná,“ napadlo ho, „že za všechno může učitel Pěnička. Nejednou mi vyčetl, že žáky nevhodně motivuji a odvádím jejich mysl od učiva. Jako by to bylo třeba! Cožpak takoví živí chlapci mohou milovat učivo? Jsou to rození kriminalisté, což jednou určitě potvrdí. Škoda, že už nepotřebují starého, neduživého Ošmeru!“

	Ošmera lamentoval pěkně dlouho, ale zato nikoliv zbytečně. Nakonec Kopyta s Mňoukem přece jen přivolal. Dost možná, že v tom byla telepatie, která v detektivovi zbyla z dřívějších dob. Kdysi by ji mohl vyučovat.

	Kopyto a Mňouk si na starého, opuštěného detektiva vzpomněli téměř současně. Zastyděli se a okamžitě upalovali k jeho domku na okraji města.

	„Musíme mu udělat nějakou radost,“ navrhl Kopyto, „a tak ho zapojíme do našeho pátrání. On sice bude tlachat samé nesmysly, ale my ho za to musíme pochválit!“

	„A musíme také vydržet,“ přidal se Mňouk, „až bude vykládat o svých nemocech. On je vlastně chudák. Šel od úrazu k úrazu a jak ho tenkrát rozpárali kouzelníci woodoo, to je přímo unikátní. Kdo něco takového zažije?“

	„Zase měl báječné vidění,“ záviděl Kopyto, „a bavil se na dálku s brazilskými šamany. Já bych chtěl něco takového prožít aspoň deset minut.“

	„Můžeš to zkusit přes internet,“ navrhl Mňouk, „to je daleko bezpečnější.“

	Vešli do Ošmerova sídla a udělali mu velkou radost. Nedával to sice okatě najevo, ale v duchu se tetelil blažeností. Předpokládal, že žáci odeženou nudu, která ho požírala jako krajta tygrovaná králíka.

	Kopyto s Mňoukem dobře věděli, co Ošmera potřebuje. Podrobně ho informovali o všem, co souviselo s loupeží u zlatníka Foltýna a samozřejmě i o tom, co s ní nesouviselo vůbec. Ošmera pozorně naslouchal. Také o těch věcech už ledacos slyšel, ale Kopyto s Mňoukem to dovedli podat líp než mnozí renomovaní vypravěči.

	„Tohle jsem potřeboval!“ liboval si detektiv, „a zní mi to jako krásná pohádka! Už jsem si ani nemyslel, že se něčím takovým budu ještě zabývat. Podívejte se, čím si v posledních dnech krátím dlouhou chvíli. Třídím si staré fotografie. Věřili byste tomu?“

	„Proč ne?“ řekl Kopyto. „Máte docela fotogenický ksicht… vlastně obličej. Tedy… měl jste!“

	„Hotový krasavec!“ přizvukoval mu Mňouk, „škoda, že jste nešel k divadlu. Na policajta vás byla škoda!“

	„Taky si myslím!“ souhlasil Ošmera, „ale nevyšlo mi to. Hrál jsem alespoň v ochotnickém souboru Rozkvět. Podívejte se, tady například hraju Revizora!“

	Strkal před žáky haldy starých fotek a ti se jimi víceméně ze slušnosti probírali. Až do okamžiku, kdy nápadně zpozorněli. „A hele!“ vykřikl Kopyto. „Tohle je přece Tyrpekl!“

	„Správně!“ souhlasil Ošmera. „Velice nadaný herec, až na to, že špatně vyslovoval sykavky. Proto hrál spíše komické role.“

	„A tady je hodinář Pilníček!“ ukázal Mňouk na jednu ze starých fotek. „Ten má sykavky celkem ucházející. Alespoň se mi to zdálo, když nadával majoru Koženkovi.“

	„Sykavky ušly,“ připustil Ošmera, „ale zase dost ráčkoval. Ještě víc než pan prezident Havel. Proto mu byly odpírány role hrdinů a on se, spolu s Tyrpeklem, stal předním komikem. Ti dva dovedli rozesmát sál jako nikdo jiný. Zpočátku na sebe trochu žárlili, ale později se spřátelili. Tyrpekl a Pilníček – to byla komická dvojice, která neměla konkurenci v celém kraji. Já jsem jim ty úspěchy docela přál, protože jsem neměl vadu řeči a dostával jsem role hrdinů. Hrál jsem i Lenina v Kremelském orloji. Původně ho měl hrát Valenta, který byl malé, zakrslé postavy, ale ten v státníkově masce vypadal jako trpaslík ze Sněhurky a role mu byla odebrána. Tyrpekl a Pilníček v té hře nehráli, neboť nešlo o veselohru, ale závažné historické drama.“

	„Škoda, že jsme ho neviděli!“ litoval Kopyto. „A Tyrpekl s Pilníčkem byli dobří kamarádi?“

	„Ti nejlepší!“ přikývl Ošmera. „Ale záhy to skončilo. Nikoliv kvůli divadlu. Oba se zamilovali do učitelky ruského jazyka Soni Vlkové. Posléze se dokonce kvůli ní poprali a Tyrpekl zlomil Pilníčkovi nos. Ten mu přísahal strašlivou pomstu, ale pokud je mi známo, nikdy ji neuskutečnil. Ale ani Tyrpekl ze své bojovnosti neprofitoval. Učitelka ruštiny se odvrátila od obou a vzala si ředitele Kacafírka z Líbezné Lhoty. Pilníček se z toho zhroutil, ale Tyrpekl nezatrpkl. Přijal ránu osudu statečně a dokonce jezdil do Líbezné Lhoty na návštěvu. Jednou chtěl Kacafírka přivést k nám do souboru, aby si zahrál ve hře Kutnohorští havíři, ale pak z toho sešlo.“

	„A stýká se Tyrpekl s Kacafírkovými dodnes?“ otázal se Mňouk. „Já jsem o nich v životě neslyšel.“

	„Taky jsi na to příliš mladý,“ vysvětlil mu detektiv, „a oni v našem kraji dlouho nesetrvali. Odstěhovali se někam k Chomutovu, kde se Kacafírek stal ředitelem školy. Po nějaké době paní Soňa umřela a Tyrpekl jí jel na funus. Myslel jsem, že pojede i Pilníček, ale ten zavile prohlásil, že je škoda dát peníze za lístek na vlak, natož pak za věnec. Takový postoj se mi moc nelíbil, ale někdo dovede v sobě nést zášť třeba i dlouhá léta!“

	Což samozřejmě Kopyto s Mňoukem nedovedli posoudit. Jejich osobní zkušenosti tak daleko nesahaly.

	„Ale na divadlo snad nezanevřel,“ hádal Mňouk. „Pan učitel Pěnička tu totiž chce obnovit divadelní soubor. Jestli se bude jmenovat Rozkvět, to ale nevím. Spíš ho Pěnička pojmenuje po nějakém významném národním buditeli.“

	„Jestli do toho půjde Pilníček,“ dumal Ošmera, „to nevím. Určitě ne s Tyrpeklem, ta slavná komická dvojice je pro naše město definitivně ztracena. Ale možná, že bych to na stará kolena zkusil ještě já!“

	„Vážně?“ vykřikl Kopyto, „a jakou roli byste si rád střihnul?“

	„To by záleželo na režisérovi,“ řekl Ošmera, „ale jak znám učitele Pěničku, uvedl by na scénu nějaký vlastenecký kus. Třeba Jiráskovy Psohlavce. Tam je překrásná role statečného Choda rychtáře Hrubého, a tu bych si zahrál s velikou chutí. Jsem přesvědčen, že bych v ní obstál.“

	„To je bez debat!“ přikývl Kopyto, „vy byste byl psohlavec jako jedna malina!“

	„Taky je možné,“ plánoval detektiv, „že se pan učitel rozhodne pro vesnické drama. Taková Maryša u lidí vždycky zabrala. V té poslední inscenaci jsem hrál brutálního mlynáře Vávru, toho, kterého Maryša nakonec otráví. Tahle úloha mi mimořádně seděla. Když jsem vzal do ruky býkovec a honil služebnou Rozáru po jevišti, obecenstvo vzdychalo a ženy pištěly hrůzou. Teď už bych ovšem mohl hrát nanejvýš starého sedláka Lízala. Taky pěkná role. I když Vávra je Vávra. Tenkrát ze mně šla taková hrůza, že ze mne začali lidi mít respekt, i když jsem šel po městě v uniformě. Dneska se tady promenuje Hojer. Nevypadá špatně, ale Vávru by určitě nezahrál.“

	Bylo vidět, že Ošmera prožil na jevišti mnoho hezkých chvilek. Také se mu chtělo o divadle povídat, ale Kopyto s Mňoukem začínali být netrpěliví. Zvedli se ze židlí a slíbili detektivovi, že zase co nevidět přijdou a přinesou čerstvé zprávy od učitele Pěničky.

	„Jen aby tu roli Lízala nevydyndal na svém zeti kastelán,“ strachoval se Ošmera. „Ten vždycky hrával malé role a ještě to jeho hraní nestálo za nic!“

	

		JDE SE NA TO



	Učitel Pěnička to s divadelním souborem myslel vážně. Považoval se nejen za skvělého recitátora, ale také za zdatného režiséra. Byl rád, že o jeho umělecké záměry má zájem i bývalý ochotnický herec Ošmera.

	„To rád slyším,“ pokyvoval hlavou, „protože Ošmera patřil k oporám souboru. Měl znělý hlas a ovládal úlohu tak, že nebyl závislý na nápovědě jako hajný Breburda. Ten nedovedl svůj talent uplatnit a stále lovil text z nápovědní budky. S takovými herci není snadná práce. Správce muzea Erbl dokonce chodil na zkoušky opilý!“

	„A kdy měl podle tebe pít?“ otázal se kastelán. „Kdyby se opíjel v muzeu, mohl by poškodit vzácné umělecké exponáty!“

	„Kdybych takto uvažoval,“ nesouhlasil učitel, „obsadil bych do role Mistra Jana Husa ševce Bičištěho. Alkohol není přítelem umění, rozhodně ne toho, které hodlá hlásat ušlechtilé myšlenky. Proto uvítám, vrátí-li se detektiv Ošmera na prkna, která znamenají svět. Chci zahájit sezónu dětským představením, a on by v něm mohl vytvořit Děda Vševěda. Vy dva, Kopyto a Mňouku, jste jako stvořeni pro postavy dvou jeho synů. Třetího by jistě rád přijal Bičiště.“ Kopyto a Mňouk nápadně zbledli.

	„S Bičištěm nehraju!“ zlobil se Mňouk, „a už vůbec ne úlohu jeho bratra! To by byla potupa celé naší rodiny!“

	„Naší rovněž!“ přidal se Kopyto. „Nemůžeme se paktovat s úhlavními nepřáteli!“

	„Umělecká spolupráce není paktování!“ vysvětlil jim učitel, „a osobní spory na jeviště nepatří! I zde kdysi došlo k nevraživostem mezi členy stmeleného souboru a mělo to neblahé následky. Ke škodě obecenstva se rozpadla výtečná komická dvojice Tyrpekl a Pilníček. To nelze ničím omluvit!“

	„Správně!“ souhlasil kastelán. „Ti dva byli kašpaři k pohledání. Nebýt té ruštinářky, nemuseli se poprat!“

	„Nešlo jen o kolegyni Vlkovou,“ bránil učitelku Pěnička, „jelikož spor se zdál být uspokojivě vyřešen jejími vdavky. Když se provdala za ředitele školy v Líbezné Lhotě Kacafírka, též znamenitého ruštináře, mohl spor skončit!“

	„A neskončil?“ podivil se Kopyto.

	„O tom se nehodlám šířit,“ mávl rukou pedagog, „poněvadž byste to pro své mládí nepochopili. Avšak zejména pro pana Pilníčka bylo nepřijatelné vše, co odporovalo jeho vlastním představám. Zanevřel na kolegyni Vlkovou, na pana Tyrpekla a dokonce i na ředitele Kacafírka, ačkoliv šlo o osobu přespolní a v našem městě téměř neznámou. Pan Pilníček je ovšem vznětlivý a nyní svůj hněv přesunul na pana majora Koženku.“

	„S tím by asi na jeviště nevstoupil,“ hádal Mňouk, „ačkoliv jde pouze o bílého favorita.“

	„Pouze?“ vykřikl kastelán. „Vidím, že si neumíš vážit hodnot! Co je to učitelka ruštiny proti zánovnímu automobilu. Kdybyste tu kozu znali, tak byste nepochopili, o co se tu vedl takový spor!“

	„Kolegyně Vlková byla úhledná dáma značné inteligence,“ tvrdil Pěnička, „která zasvěceně kritizovala chyby v překladu Puškinova Evžena Oněgina.“

	„Ale nohy měla do O,“ bručel kastelán, „a jedno oko měla krhavé. Už ani nevím, jestli levé nebo pravé.“

	„Levé,“ vzpomněl si učitel, „ale vada byla zcela nepatrná. Bohužel nečekaně zesnula a ředitel Kacafírek se stal vdovcem.“

	Kastelán se chystal opět k nějaké závažné námitce, ale Kopyto s Mňoukem už byli značně netrpěliví. Vymluvili se na nenapsané úkoly a co nejrychleji vypadli z kastelánského domku. Koneckonců, věděli vše podstatné.

	„Mně je to jasnější než facka,“ prohlásil Kopyto na zpáteční cestě k městu. „Vlastně to ani nemůže být jinak.“

	Mňouk samozřejmě souhlasil. „Jen mě zaráží,“ řekl, „že kriminálka ještě neidentifikovala oba lupiče ze zlatnictví. Nebo alespoň jednoho!“

	„A podle čeho mají poznat nějakého Kacafírka od Chomutova?“ otázal se Kopyto. „Kdyby šli do Líbezné Lhoty a ukazovali tam jeho fotografii, snad by ho někdo poznal, ale na to mají málo fantazie.“

	„Alespoň máme konečně nějaký předstih,“ liboval si Mňouk, „a můžeme Koženkovi vypálit rybník!“

	„Jenomže nevíme to hlavní!“ krotil ho Kopyto. „Známe jméno jednoho z lupičů. Víme, že hovořil rusky a snažil se tím zmást zlatníka Faltýna. Ale co dál?“

	„Z uvedených faktů vyplývá,“ řekl Mňouk, „že Kacafírek byl Tyrpeklovým spojencem. Ten využil Pilníčkovy cesty na Slovensko a ukradl jeho auto. Zajel s ním na náměstí, aby odvezl lupiče i se zlatem do bezpečí. To přece nemá chybu!“

	„Jenže nás to nepřibližuje ke konečnému řešení,“ mračil se Kopyto. „To, že známe pachatele, nám nijak neumožňuje najít zlatý poklad. Nemáme ani tušení, kam jej Tyrpekl ukryl. Na rozdíl od majora Koženky nemůžeme provést ani domovní prohlídku. Koženka ji nařídí, až konečně zjistí, že jedním z lupičů byl Kacafírek, ale tím se nemůžeme utěšovat. Buď nic nenajde, nebo všechnu slávu slízne sám. To, že jsme my objevili spojení mezi Kacafírkem a Tyrpeklem, se nikdo nedozví! Na to vezmi jed!“

	„Myslím, že naší slavnou kriminálku přeceňuješ,“ měl za to Mňouk, „protože ta určitě neobjeví vůbec nic, když pomocí počítačů a jiných mašin zjistí, že pachatelem byl nějaký chlápek od Chomutova, co z toho vyvodí? Vůbec nic! Kacafírek se jistě znovu oženil a jeho vazby na Tyrpekla nebude nikdo hledat. Proto si myslím, že máme spoustu času. Musíme zjistit alespoň přibližné místo, kde je nyní ta hromada zlata.“

	„Učiněná maličkost,“ ušklíbl se Kopyto. „Co je na tom těžkého? Zkrátka mávneme kouzelným proutkem, řekneme abrakadabra a zlato je naše.“

	„My kouzelným proutkem nemávneme,“ řekl Mňouk, „protože na to máme lidi. Tuhle práci za nás musí udělat Hamion Hojerová!“

	Jakkoliv šlo o znamenitý nápad, Kopyto se zatvářil pochybovačně.

	„Zapomínáš na jediné,“ vzdychl významně, „a to je kapitán Hojer. Jak chceš tuhle překážku překonat? V případě, že bude do celé akce zasvěcen, zmocní se pokladu on. Vůbec nepochybuj o tom, že se o to pokusí. A nemůžeš popřít, že má velkou naději. Hamion nás má sice ráda, ale Hojera, jakožto svého manžela, miluje. Určitě mu půjde na ruku a my budeme namydlení.“

	„Jsi zbytečný pesimista,“ mínil Mňouk, „a to ti částečně zatemňuje mozek. Samozřejmě musíme Hojera vylákat z domova. Musí odejít k požáru, k potopě, nebo třeba k invazi Marťanů. Něco si už vymyslíme. Doufám, že už v tomto okamžiku tvoje fantazie pracuje na plno.“

	Kopyto musel uznat, že Mňouk tentokrát zaválel. „Dobrá, jdeme na to!“ přikývl. „Na takovou akci se kriminálka nezmůže, ani kdyby major Petrklíč zmobilizoval veškerá pražská květinářství.“

	

		OBŘAD AFRICKÉHO STŘIHU



	„Dej mi, miláčku, večeři do trouby,“ pravil kapitán Hojer, „odcházím zatknout zločince, který mi nedávno upláchl. Příliš daleko se ovšem nedostal. Před chvílí mi kdosi telefonoval, že se skrývá na našem hradě a opět se producíroval nad Medvědím příkopem. Bulhar Abramov alias Pavoučí muž ale dlouho na svobodě nepobude. Pojedu ho teď spolu s Krupičkou a Držmíškem zajistit a důkladně ho vyslechnu. Kdoví, co vyplave na povrch!“

	Dal Hamion důkladnou pusu a odkvačil za svými služebními povinnostmi. Černoška ho sledovala s láskyplným pohledem a doufala, že se statečný choť vyznamená. Ani ona netušila, že Kopyto s Mňoukem nastražili na kapitána rafinovanou past. Doufali, že dojde k důkladnému prohledávání hradu, takže Hamion bude mít dost času na své čarodějnické kousky.

	Takže sotva kapitán se svými statečnými muži vyrazil za slávou a kriminalistickými úspěchy na hrad, začali Kopyto a Mňouk jednat v jeho bytě. Hamion je nevyhnala a byla mimořádně přívětivá. Snad to bylo také tím, že si již dlouho pořádně nezačarovala.

	„Pralesní duchové a démoni mi to ve snu často vyčítají,“ přiznala se, „a říkají, že by bylo zradou na rodinné tradici, kdyby dcera kmenového kouzelníka a mága zcela opustila to, k čemu byla zrozena a samotnými bohy pověřena. Proto jsem si nechala přivézt z Afriky nové kultovní figury a nábožné předměty. Nejmocnější z nich je nosatý démon Rarara, jehož matka byla bahenní víla Čo a otec nosorožec se lví hřívou. S takovým vercajkem už se dá pracovat. Manžel to ovšem nerad vidí. Říká, že nejde o správný postup. Buď se mám stát podnikatelkou v jasnovidectví, nebo se mám chovat jako řádná žena v domácnosti. Nic mezi tím. Naštěstí nás nebude svými připomínkami rušit. A teď mi povězte, jaké informace ze záhrobí nebo odjinud ode mne potřebujete. Pokud vám jde o zprávy z jiných světů, bude to obtížné. Vesmír má dnes nějakou třesavku a já dohlédnu nejdál do páté galaxie.“

	Byla ráda, když ji žáci ujistili, že jim nejde o záhrobí, ani o vzdálené kouty vesmíru.

	„Chceme konečně dodělat tu loupež,“ řekl Kopyto, „a předběhnout pražskou kriminálku. Pachatele už známe, ale potřebujeme vědět, kam ukryl svůj lup. Dokud neobjevíme tu hromadu zlatých předmětů, nehneme se z místa.“

	„Chápu,“ přikývla Hamion, „ale nebude to tak jednoduché, jak se domníváte. Použiji kouzlo pralesních záhad, při kterém mě musíte podpořit zpěvem. Za tímto účelem vás naučím kultovní píseň So So. Složil ji čaroděj Hrčkolaj, který se rád potápěl v jezeře Košu a jednoho dne se nevynořil. Našla se pouze jeho levá noha, která se stala majetkem naší rodiny. Jako malá holčička jsem si hrála ráda s jejími prsty a jednou jsem utrhla malíček, který jsem vzápětí spolkla. Když tatínek přepočítával prsty, nemohl se dopočítat a byl z toho velmi nešťastný. Nakonec zjistil pravdu a proměnil mě na dvě hodiny v pakoně.“

	Hamion se rozpovídala, ale pak si všimla netrpělivosti svých hostů. Proto vyjmula z pouzdra africkou drnkačku pig a s její pomocí začala učit Kopyta s Mňoukem kultovní píseň Šo Šo. Nešlo o neřešitelný problém. Kopyto i Mňouk měli slušné, znělé hlasy, obstojný hudební sluch a píseň Šo Šo se podobala koledě Veselé vánoční hody. Kdovíjak k té melodii čaroděj Hrčkolaj přišel!

	Když se Hamion ujistila, že zpěv Kopyta a Mňouka je perfektní, připravila prostor k obřadu. Vedle svící rozsvítila i mluvící lampu Kvej. Ta vypadala jako houska požíraná hadem. Vyděšeně blikala a vydávala mňoukavé zvuky.

	„Začneme!“ zavelela potom černoška, „a hlavně nezpívejte falešně! Jinak lampa Kvej vyletí oknem a usadí se na vrcholu nejbližšího chrámu! Kdo by ji chtěl odtud sundávat?“

	Naštěstí takový zásah nebyl potřebný. Žáci zpívali jako absolventi konzervatoře a Hamion se mohla soustředit na magické úkony.

	„Vidím spoustu černých škeblí,“ volala a mávala rukama, „které jsou uvnitř prázdné. Ale uprostřed nich je jedna zcela naplněna vzácnými předměty. Není to patrné a na první pohled je naprosto stejná jako ty ostatní. Najděte plnou škebli a otevřete ji!“

	Hamion skončila a prudce oddychovala, jako by složila nejméně
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	tři tuny uhlí. Kopyto a Mňouk dozpívali, aniž by na nich byla patrná únava. Jen byli poněkud zmateni, protože neměli ani tušení, kde mohou hledat černé škeble. Zdálo se jim, že se Hamion příliš nevyznamenala. A ty nové kultovní předměty teprve ne! Tvářili se tak zklamaně, že se Hamion urazila.

	„Chytrému napověz,“ připomenula jim přísloví, „a hloupého kopni! Místo abyste se důkladně zamysleli nad mými slovy, koukáte, jako byste propadli ve zvláštní škole! Trochu se zamyslete, nebo vás vyhodím z okna rovnou do popelnice!“

	Nezbývalo než se o to pokusit. Dumali, dumali a najednou Mňouk vykřikl: „Už to mám! Má genialita se opět výrazně projevila! Ty černé škeble znamenají černé kufříky. Takové, v jakých bylo odneseno Faltýnovo zlato.“

	„No samozřejmě!“ zajásal Kopyto. „To znamená, že poklad je ukryt v nějakém skladu. Je v něm spousta prázdných kufříků a mezi nimi jeden plný. Jsme na horké stopě!“

	„Teď už nás nic nezastaví!“ tvrdil sebevědomě Mňouk, „a podnikneme rozhodující krok k naprostému vítězství. Kopyto a Mňouk dosáhnou oslnivého triumfu!“ Vděčně políbili černošku na čelo a vyrazili na ulici. Tady je překvapil nezvyklý ruch. Právě přijelo z hradu policejní auto a kapitán Hojer z něj za pomoci Krupičky a Držmíška vlekl spoutaného Bulhara Abramova. Ten sebou mrskal jako kdyby ho vedli na popraviště a křičel, že chce právního zástupce až ze Sofie. Samozřejmě mu to nebylo nic platné a Hojer mu neposkytl ani právníka Slavíčka, který odjel do Prahy na nějaký muzikál.

	„Mlčte, Abramove,“ zaduněl, „v této zemi se vám dostane spravedlnosti. Byl jste dopaden v cizím objektu, a to nám musíte vysvětlit!“ Kapitán Hojer byl okouzlen vlastním úspěchem. „Ani jsem netušil,“ říkal si, „že mám tak báječné informátory. Když jsem zaslechl skřehotavý hlas, který hovořil o Abramově úkrytu, dost jsem pochyboval o jeho pravdivosti. Všechno ale byla naprostá pravda.“

	Za to žáci Kopyto a Mňouk byli nečekaným vývojem dokonale zaskočeni.

	„Co tomu říkáš?“ otázal se Kopyto. „Není to poněkud šílené?“

	„Ani bych neřekl,“ odvětil Mňouk sebejistě, „zkrátka jsme geniální a když řekneme, že někde Abramov je, tak ho tam taky najdou!“

	

		OTEVŘENÍ ŠKEBLE



	Nyní už bylo třeba případ loupeže u zlatníka Faltýna zdárně a definitivně uzavřít. Váhání by mohlo znamenat ztrátu náskoku. Kriminálku a její schopnosti nelze podceňovat.

	„Jde o to,“ uvažoval Kopyto, „objevit a prohledat tu správnou hromadu černých škeblí. Tyrpekl je může mít v prostorách za krámem v domě, kde také bydlí. Dostat se tam nebude snadné.“

	„Jenže je také možné,“ dumal Mňouk, „že nasadíme své mladé životy zbytečně. Když Tyrpekl odvážel lupiče s kufříkem, těžko si to namířil rovnou domů. To by příliš riskoval. Musí tu být ještě další možnost.“

	Brzy ji objevili. Na okraji města měl brašnář stavební parcelu, kde si prozatím postavil velkou garáž, ukrytou v bujné vegetaci. Často ji nepoužíval, protože se svou dodávkou parkoval převážně ve městě. Jen občas sem přivezl nějaké zboží z továrny, takže šlo o jakési náhradní skladiště.

	„Můj detektivní nos praví,“ hádal Mňouk, „že černé škeble jsou uloženy právě tady. Nezbyde nám nic jiného, než sem podniknout výpravu a důkladně to tady prohledat.“

	Kopyto neoponoval. Také jeho detektivní nos ukazoval neomylně tímto směrem. Zbývalo naplánování a uskutečnění výpravy. Nemělo smysl váhat.

	„Nebude to problém,“ tvrdil Kopyto, „protože dostat se na parcelu je totéž jako proniknout do pralesa. Naši přítomnost nikdo nezaznamená. Také na prozkoumání garáže budeme mít dost času. Tyrpekl tam nezabloudí ani náhodou. Chová se nenápadně a stále se motá za pultem.“

	Mňouk jeho názory plně sdílel a sršel nedočkavostí i odvahou. Takže zaútočili takřka okamžitě a bez váhání.

	Začátek výpravy proběhl přesně podle plánu. Sotva přeskočili plot a ocitli se v zahradě, skryla je neproniknutelná zeleň. Mohli si být jisti, že je nikdo nemůže sledovat. Byli naplněni slastnými pocity opravdových dobrodruhů.

	Proběhli ke garáži a byli udiveni, jak nedostatečně je zajištěna proti vloupání. Zámek byl zcela nefunkční a dokonce to vypadalo, jako by je nedávno někdo předešel. Vyměnili si překvapené pohledy a prudkým trhnutím otevřeli dveře. Záhy se jim naskytl pohled, jaký rozhodně neočekávali. Uprostřed garáže na staré židli seděl spoutaný zrzavý kluk s roubíkem v puse. Jediné, co mohl dělat a co také činil, bylo koulení očima.

	„Bičiště!“ vykřikl Kopyto. „Na tebe taky člověk narazí všude!“

	„Jak ses sem dostal?“ zeptal se Mňouk, ačkoliv se mohl dovtípit, že se nedočká odpovědi. „Ale v každém případě ti to sluší!“

	To netrvalo dlouho. Sotva vytáhli ryšavcovi roubík, okamžitě spustil: „Kde jste se flákali, lenoši? Už tady na vás čekám dobrou hodinu a třesu se hrůzou, protože Tyrpekl mě chce odeslat na onen svět. Jen si šel domů pro břitvu. Ale že se vrátí, na to můžete vzít jed!“

	„A proč tě tu spoutal?“ vyzvídal Kopyto, „tys vyčmuchal to zlato?“

	„Jaké zlato?“ zlobil se Bičiště, „Slyšel jsem, že Tyrpekl dovezl kožené digitální notesy, a tak jsem na ně dostal zálusk. Jenže on mě vyhmátl a vyváděl, jako bych ho chtěl připravit o celý kšeft! A to mám ještě dojem, že se mnou má ty nejtemnější úmysly! Buď mě chce rozčtvrtit, nebo alespoň zastřelit.“

	„Takže tě vlastně zachráníme před smrtí,“ konstatoval Kopyto a začal Bičištěho neochotně rozvazovat. „Bičiště, Bičiště! Neumíš nic jiného, než nám komplikovat život!“

	Mňouk se do osvobozování ryšavého nepřítele nezapojil. Vrhl se na hromadu černých kufříků, složených v rohu garáže.

	„Prozatím to vypadá,“ hlásil, „že všechny škeble jsou prázdné.“

	„Jaké škeble?“ divil se Bičiště. „Mně se zdá, že se zase snažíte být zajímaví! Jen vám tady bude chybět obecenstvo!“

	„Nekritizuj, když nevíš, o co kráčí!“ okřikl ho Kopyto. „Dobrodruzi naší úrovně nechodí krást digitální notesy! Když někam vlezou, tak to stojí za to!“

	„A co tady chcete najít?“ ušklíbl se Bičiště. „Kdyby tady něco bylo, musel bych o tom vědět. Já totiž vím o všem a v téhle garáži

	[image: Image]

	nejsem poprvé! Tak mluvte, Bičištěho neoblafnete!“

	Mňouk pokračoval v důsledné kontrole kufříků a náhle vykřikl: „Tahle škeble je plná,“ a zachrastil tím, kterého se právě zmocnil. „Mám dojem, že jsme na to kápli!“

	„Na co jste kápli?“ zavřeštěl nervózně Bičiště. „Jestli hrajete nějakou vysokou hru, mne do toho netahejte! Já jsem slušný chlapec a syn poctivého řemeslníka! Okamžitě vyklopte, co máte za lubem!“

	Dočkal se téměř okamžitě. Mňouk otevřel kufřík a jeho obsah vyklopil na zem. Ne snad, že by chtěl, ale ruce se mu roztřásly vzrušením. Zacinkalo to a kolem dokola svítily zlato a drahé kameny. Jako když uprchlý vězeň Edmond Dantes našel poklad na ostrově Monte Christo.

	Zatímco Kopyto s Mňoukem oněměli úžasem, Bičiště, který teprve nyní do důsledku pochopil vzniklou situaci, začal pronikavě ječet.

	„Rychle pryč, pitomci,“ pokoušel se velet, „nebo se rozlučte se životem. Ten šílený brašnář nás zamorduje jako králíky. Tady nejde o digitální notes, ale o miliony! Snad si nemyslíte, že nám to projde? Neviděli jste v televizi, jak se otrlí mafiáni zbavují nepohodlných svědků? Když vám nezáleží na životě, tak si aspoň nezahrávejte s tím mým. Já se nechci stát synem smrti kvůli tomu, že se chcete stát podělanými detektivy!“

	Na jeho slovech něco bylo, ale ryzí zlato nebo diamanty se nenechávají jen tak povalovat na podlaze garáže. Proto se Kopyto a Mňouk snažili napravit předchozí pochybení. Vraceli, jak nejrychleji mohli vysypané šperky zpátky do kufříku! Bičiště jim přitom ustavičně nadával a spílal do hlupáků a nešiků.

	„Stravte si tu třeba vánoce,“ osvobodil se z poslední smyčky, „ale já zdrhám! Kašlu na vaše dobrodružství, jsem nezletilé dítě a nehodlám déle riskovat život!“

	Hodlal svůj záměr uskutečnit, ale nevyšlo mu to. Ve dveřích garáže se srazil s přicházejícím Tyrpeklem, který se tvářil jako král hrdlořezů nebo šéf té nejkrvavější mafie. Byl překvapen zjištěním, že Bičiště není v garáži sám a ještě více se rozběsnil.

	„To jsou k nám hosti!“ zaskřípal zuby. „Největší čmuchalové našeho města si přišli pro Tyrpeklův skalp! Ale pletou se, protože přijdou o ty své. Pověsím si je nad postel. Jeden černý, druhý kaštanový a třetí zrzavý!“

	„Zrzavý ne, pane Tyrpekl!“ vypískl Bičiště, „já s těmi fízly nemám nic společného. Já jsem váš člověk, mně můžete důvěřovat! Nic neprozradím a stanu se vaším věrným komplicem.“

	Ale ani to neučinilo na Tyrpekla dojem. Vytáhl nůž, kterým by v pohodě podřízl i slona.

	„Nemohu nic riskovat,“ zasyčel, „a do věznice s ostrahou mě nikdo nedostane. To raději proleju vaši krev a vaše těla zahrabu zde, kde je nikdo nebude hledat. Rozhodl jsem se prožít zbytek života jako milionář!“ Jeho odhodlání bylo pevné a neměnné.

	Bylo jasné, že vězni proti němu nemají šanci. Tím spíše, že Bičiště se úplně složil. Brečel a ani v skrytu duše nepomýšlel na odpor. Kopyto a Mňouk se domlouvali očima. Napadlo je, že by mohli Tyrpekla alespoň bombardovat prázdnými kufry, ale k záchraně by tímto způsobem patrně nedospěli. Brašnář byl připraven jakýkoliv odpor zlomit.

	Stalo se ale to, co nikdo nečekal.

	„Ruce vzhůru!“ ozvalo se náhle za Tyrpeklovými zády. „Zločinče Tyrpekle, dohrál jsi svou ničemnou hru! Podezíral jsem tě od samého začátku. Jedině tys mohl odcizit mého favorita a připravit mě o můj skromný majetek. To, že ses spojil s loupežníky, bych ti prominul. Ale to, žes mě ožebračil, ti přijde draho!“

	„Tak mě zastřel, Pilníčku,“ zachrčel brašnář s rukama nad hlavou. „Tvá nenávist je staršího data a teď se můžeš pomstít! Vždycky jsi trpěl tím, že jsem tě ve všem převyšoval. Byl jsem lepším hercem, přebral ti tvou životní lásku a teď jsem se ještě zmocnil velkého bohatství. Proto jsi málem umřel závistí. Tak se pomsti a zastřel mě, ty mátoho!“

	Hodinář se rozklepal a opravdu to vypadalo, že se stane vrahem. Jestliže k tomu nedošlo, stalo se tak jedině zásluhou kapitána Hojera, kterého navigovala jeho jasnovidná žena Hamion.

	„Tak, a je konec legrace!“ uzavřel bodře celý případ. „Hlavní je, že Koženka se svou slavnou kriminálkou utře hubu! Naše policie si ví rady i s těmi nejtěžšími zločiny.“

	Kopyto a Mňouk se cítili poněkud ukřivděni, ale na druhé straně byli rádi, že jejich skalpy nebudou viset na stěně brašnáře Tyrpekla.

	Zato Bičiště znovu sršel odvahou a když se k němu kapitán Hojer otočil zády, vyplázl na něj jazyk.

	

	KONEC




	[image: Image]SOUROZENCI OD STŘÍBRNÉ ŽELVY

	2.

	

		JEŽATÝ RYTÍŘ



	V sobotu přišla k Mrkalovům jen na skok paní správcová a v ruce nesla pečlivě vystlaný proutěný košík. „Prosím vás, paní Mrkalová,“ švitořila, „vzali byste Rytíře přes neděli k sobě? Budeme mít návštěvu, strejda z Pelhřimova je hlučný a náš Rytíř potřebuje teď, v zimě, co nejvíc spát!“

	„Ale samozřejmě, paní správcová,“ rozplývala se maminka, „nemám sice ráda zvířata v domě, ale Rytíř, to je něco jiného! Tomu poskytnu přístřeší, i kdybych sama měla spát na chodbě!“

	Také Filip s Klárou měli nezřízenou radost, protože Rytíř nebyl obyčejný ježek, jak to na první pohled vypadalo.

	[image: Image]Je pravda, že kdysi obyčejným a dokonce bezejmenným ježkem byl. Vlastně ještě před půl rokem. Potloukal se po dvorech, kolnách a zákoutích, lovil všelijakou havěť a choval se přesně tak, jak to bývá zvykem u ostatních ježků.

	Paní správcová mu nebyla nijak nakloněna. „Mládeži,“ říkala klukům a holkám, „odneste to bodlinaté zvíře na Petřín nebo někam do lesa. Jinak ho vyhodím jen tak na ulici! Člověk se kvůli němu vůbec nevyspí. Celou noc šramotí, chrastí bodlinami, mlaská, dupe a vyvádí tak, že se pracující kvůli němu nevyspí! Kolikrát jsme už vstala v domnění, že se k nám dobývají zloději!“

	Filip s Tondou Vařečkou už chtěli opravdu ježka odnést, ale pak se stala ta pozoruhodná příhoda s panem Škubalkou.

	Pan Škubalka byl vášnivým teraristou a v sousedním domě U růžové škorně choval hotový zvěřinec. Ve skleněných nádobách měl spousty žab, ještěrů, pavouků a hadů. Dokonce i těch nejjedovatějších! Jeho chloubou byla mladá mamba, nejjedovatější had afrických pralesů. „Podívejte na tu potvůrku,“ chlubil se pan Škubalka, „měří dosud necelý metr, ale její uštknutí by během několika minut usmrtilo dospělého člověka!“

	Lidé panu Škubalkovi jeho vášeň pro jedovaté potvory nijak nezazlívali. Naopak se od něj dali poučit o životě podivných zvířat a kluci z okolí přinášeli myši, nachytané do pastiček. Za to se dozvídali mnoho zajímavého a o plazech brzy věděli víc než učitel přírodopisu.

	Jenomže i chovatel hadů musí jednoho dne malovat byt. Pan Škubalka byl před tento náročný úkol postaven na počátku léta a vskutku jej nemohl brát na lehkou váhu. Ani normální smrtelník si v malování právě nelibuje, natož pak zoolog, který musí odklidit z bytu desítky akvárií s tou nejrozmanitější žouželí. Tuhle práci nemohl pan Škubalka nikomu svěřit, i když se mu kluci pochopitelně nabízeli. Dal se do toho úkolu sám a s nesmírnou vervou.

	Nejprve vyklidil na dvoře kolnu a potom do ní začal nosit terária. Ještěrky, varani i hadi měnili dočasně místo svého pobytu. Už se zdálo, že pan Škubalka všechno bez problému zvládne, když se stala nemilá věc, která tak vzrušila celé okolí.

	Právě když terarista přenášel přes dvůr do kolny nádobu s krajně nebezpečnou mambou, uklouzl a břemeno mu vypadlo z ruky. Ozvalo se řinčení skla a had byl rázem na svobodě. Pan Škubalka pronikavě zavřeštěl, neboť tušil, že jeho život visí na vlásku. Naštěstí mamba nezaútočila. Překvapena nenadálým vývojem situace, rozvlnila své temně zelené tělo a zmizela v hromadě starého haraburdí.

	To byl začátek všeobecného chaosu a paniky. Nájemníci U stříbrné želvy, U růžové škorně i U oslí hlavy, jejichž dvory sousedily a zdi mezi nimi nebyly právě neprostupné, okamžitě telefonovali na všechny strany. Pro požárníky, na Veřejnou bezpečnost, do zoologické zahrady, do redakcí novin, do televize, na Sdružení myslivců, jakož i celé řadě dalších důležitých institucí. Spousta odborníků okamžitě přijela, ale účinně poradit nedovedla. Jak by také mohla. Dvory byly prostorné a zcela plné různého stavebního či jiného materiálu, v němž se drobný had mohl pohodlně ukrýt. Byly zde i kolny, kanály a sklepy, které svou temnotou mambu jistě vábily a nabízely jí bezpečné útočiště. Co si tedy počít?

	„Radím vám,“ pravil shromážděným nájemníkům náš přední odborník na plazy, „abyste byli krajně opatrní. Mamba má v okolí dostatek potravy a je velice pravděpodobné, že se hrozby smrtelného uštknutí nezbavíte dříve než počátkem zimy, kdy uhyne. Proto se pohybujte hlučně, do temných míst vstupujte se světlem v ruce a nedopusťte, aby si děti hrály blíže ohrožených míst. Potom nemusí dojít k nejhoršímu!“

	Zkrátka a dobře, pan profesor nikoho příliš nepotěšil. Všichni propadli ještě větší úzkosti než předtím, jeden po druhém vynadal zdrcenému panu Škubalkovi a kdekdo odeslal malé děti k příbuzným na venkov. V domech pak nastal prapodivný život. V pravé poledne chodili lidé s pochodněmi v rukou, dupali jako stádo slonů a řvali jako paviáni. Bylo to prostě nesnesitelné, zvláště když někteří bázliví občané začali pro jistotu ještě kopat do popelnic.

	[image: Image]Nejhorší život měly děti, které zůstaly v domech. Tonda Vařečka vzteky brečel a Filip s Klárkou museli chodit v holínkách a kombinézách, vypadajících jako rytířské brnění. A to, prosím, uprostřed parného léta, kdy se chtělo běhat bosky a v nejnutnějším oděvu. Jenomže mambu a její strašlivý jed nelze podceňovat!

	Kdovíjak by to všechno dopadlo, kdyby jednoho dne Filip, vracející se ze školy, nezaslechl z kouta dvorku podivné zvuky. Jakýsi sykot, chřestění, funění a kdovíco ještě. Puzen zvědavostí, okamžitě se vydal za zdrojem neobvyklého hluku.

	Pak se mu naskytl neočekávaný obraz. Na planince mezi bednami a harampádím spolu zápolili mohutný ježek s uprchlým hadem. Mamba zlostně syčela a zuřivě se vrhala proti bodlinatému nepříteli, snažíc se zasáhnout jeho hlavu. Marně. Vždycky v posledním okamžiku dokázal ježek ukrýt svůj špičatý rypáček a nastavit plazovi bodliny. Ale útoky pokračovaly.

	Filip chtěl nejprve spustit pokřik, ale okamžitě si to rozmyslel. V žádném případě nebylo radno tento boj přerušit nebo do něj nějak zasahovat. Jediné, co bylo možné učinit, bylo, že držel ježkovi oba palce a v duchu ho povzbuzoval. Věděl, že si bodlináč obvykle docela dobře poradí s naší zmijí. Ale poradí si i s proslulým africkým netvorem nazývaným „nazelenalý démon“?

	Naštěstí ježek neměl o pověsti svého soka nejmenší tušení, a tak netrpěl trémou. Volil stále tutéž taktiku. Nastavoval své bodliny jako štít proti jedovým zubům a čekal na vhodný okamžik. Ten nastal, když se mamba vyčerpala spoustou útoků a mnohonásobně zraněna začala ochabovat. V té chvíli vyrazil ježek prudce kupředu, popadl hada za hlavu a několikrát to mohutně chruplo. Bylo po mambě.

	Filip se rozječel nadšením. Poskakoval po bednách a tančil na nich dosud opomíjené indiánské tance. Kdekdo si myslel, že se ten chlapec Mrkalů pomátl.

	Ale potom zachvátila vlna radosti celý dům a záhy i jeho okolí. Kdo by také nebyl rád, když se v okolí svého příbytku může pohybovat bezpečně a beze strachu před uštknutím!

	„Já dám tomu ježourovi pusu!“ tvrdila paní správcová a hned chtěla svůj úmysl provést. Jenomže ježek o její něžnosti nestál a stočil se do klubíčka.

	„To je náš statečný rytíř!“ řekl pan Vlnásek. „Ty jeho ostny bychom mu měli dát pozlatit!“

	Z pozlacení pochopitelně sešlo, neboť z domu U stříbrné želvy by se mohl stát dům U zlatého ježka, ale název Rytíř se okamžitě ujal. O jeho odnesení na Petřín už nepadlo ani slovo. Naopak se nájemníci usnesli, že budou ježkovi jeho život všemožně usnadňovat.

	Když se pak paní správcová dočetla, že značná část ježků přes zimu uhyne, okamžitě se rozhodla, že nestrpí, aby Rytíř byl vystaven tomuto nebezpečí. Při prvním náznaku chladného počasí mu poskytla útočiště ve vlastním bytě.

	Nyní byl tedy Rytíř u Mrkalů a děti mu nabízely rozličné dobroty, které nenuceně přijímal a strašlivě přitom mlaskal.

	„Nezdá se ti, Filipe,“ zeptala se Klárka, „že je Rytíř nějaký obézní?“

	[image: Image]„A dýchavičný,“ přikývl Filip. „Teď už by asi na tu mambu nestačil!“ Ale ježourovi to nevadilo a chtivě natahoval rypáček po dalším chutném soustu.

	

		NEČEKANÉ ROZLUŠTĚNÍ



	Žáci Kopyto a Mňouk se v domě U stříbrné želvy sotva mihli, ale okamžitě tam vzbudili náležitý rozruch. Byli na pozvání učitele Pěničky dva dny v Praze a drahocenného času využívali především k prohlídce Starého Města. Filip s Klárkou návštěvu okamžitě využili k tomu, aby se náležitě pochlubili nejen rodným domem, ale také pověstí, podle níž dostal jméno. Filip vzrušeným hlasem vypravoval o sťatém bradýři Jetřichovi, který se pokusil oklamat císaře Rudolfa II., a Klárka mu snaživě skákala do řeči, aby doplnila jeho informace.

	Kopyto s Mňoukem vyslechli děsivý příběh, aniž by mrkli okem.

	„No, dobrá,“ řekl potom Kopyto, „a jaká to byla želva?“

	Sourozenci se zatvářili nechápavě.

	„Jestli se v Praze na školách taky učí přírodopis,“ ozval se Mňouk, „musíte vědět, že želv je na světě spousta. Když vidím dům U zeleného hada, zajímá mě, jestli šlo o zmiji, užovku nebo hada cizokrajného. Nebo támhle na rohu máte dům U kvákavé žáby. Ale u jaké? U ropuchy, u kuňky ohnivé nebo u skokana hnědého?“

	„Ještě horší to máte s rybami,“ upozornil Pražáky Kopyto. „Když pominu Modrou štiku, vidím samý zmatek! Copak ryby je nějaké solidní označení? Mezi bělicí a candátem je větší rozdíl než mezi nudlovou polívkou a kolomazí!“

	„To je pravda,“ připustil poněkud nešťastně Filip, „ale co se dá dělat, když ty názvy vznikaly před několika stoletími? Tehdy si lidé nad přírodopisem hlavu nelámali!“

	„Výmluvy!“ ušklíbl se Mňouk. „Já vás, Pražáky, do smrti nepochopím. Takových záhad a tajemství máte kolem sebe, a vy si jich ani nevšimnete!“

	„A co máme podle vás dělat?“ zeptala se Klárka.

	„Pátrat!“ poučil ji Kopyto. „Probudit v sobě detektivní schopnosti a zjistit, jak to opravdu bylo!“

	„No dobrá,“ zamumlal Filip. „My se tedy o to pokusíme.“

	„A informujte nás,“ vybídl ho Mňouk, „jak jste uspěli. Jestli se vám to nepovede, vyřešíme ten případ o prázdninách za vás!“

	Tohle Filipa popudilo. „Buďte bez starosti!“ řekl dotčeně. „Nás nemusí nikdo vodit za ručičku! Ani takoví proslavení detektivové, jako jste vy!“

	Když Kopyto s Mňoukem odjeli zpět do městečka u Sázavy, zasedli sourozenci k válečné poradě.

	„Ti nám dali!“ vydechl Filip. „Copak zjistit takovou věc je nějaká jednoduchá záležitost?“

	„Víš co?“ napadlo Klárku. „Ofotografujeme domovní znak a odneseme jej do zoologické zahrady. Tam jsou přece odborníci, kteří se v želvách vyznají!“

	Nápad to byl znamenitý a Filip sestru nadšením div neobjal. Jak se však později ukázalo, bylo to značně předčasné.

	[image: Image]V zoologické zahradě přijal dychtivé sourozence doktor Šumivál, uznávaný znalec plazů celé Evropy. Prohlédl si zdařilé Filipovy fotografie, pokýval hlavou a pravil. „Ten domovní znak je zajisté hodnotné umělecké dílo, ovšem ze zoologického hlediska nemá valnou cenu. Sochař zde sice zpodobňuje želvu, ale ta nemá žádné specifické rysy, podle nichž bychom ji mohli bezpečně zařadit. Ostatně ani nevíme, kdy domovní znak vznikl. Možná několik desetiletí po příhodě, o které jste mi vypravovali, a umělec se při jeho tvorbě inspiroval zcela jinou želvou, než tou, jíž postříbřil podvodný bradýř.“

	„A žily želvy u nás?“ zeptal se Filip.

	„Zajisté,“ přikývl doktor Šumivál, „zejména v jižních Čechách. Byly vyhubeny až rybníkáři, jelikož plenily rybí potěr.“

	„To tedy ale znamená…“ vyhrkla Klárka.

	„To neznamená vůbec nic,“ ujistil ji vědec, „protože podvodník by jistě nepoužil běžného a všeobecně známého druhu želvy. Na to by mu císař, mimochodem velice vzdělaný pán, nikdy neskočil!“

	Sourozenci zesmutněli. Cesta do zoologické zahrady neznamenala v jejich pátrání ani krůček kupředu.

	„Měli bychom se pokusit zjistit,“ řekl po chvíli usilovného přemítání Filip, „jestli se neuchoval krunýř té postříbřené želvy. Je přece možné, že je v nějakých muzejních sbírkách.“

	„Zavoláme informační službu!“ navrhla Klárka.

	Zavolali, ale nic kloudného se nedozvěděli. Neuspěli ani v Národním a Městském muzeu.

	Filip bezradně rozhodil rukama. „To bych strašně rád věděl, co by v naší situaci dělali Kopyto s Mňoukem! Copak se dá na něco kloudného přijít?“

	„Mohli bychom se vyptávat všech nájemníků,“ uvažovala nahlas Klárka, „třeba někdo z nich zná nějakou důležitou podrobnost, o které jsme ještě neslyšeli!“

	„O tom silně pochybuji,“ bručel Filip, „leda…“

	„Leda?“

	„Pan Vlnásek přece říkal, že píše operu o starých pražských strašidlech! A z toho vyplývá…“

	„Že musel studovat spoustu historických materiálů!“

	„No, právě! Jdeme za panem Vlnáskem!“

	Hudebník je jako obvykle přijal s otevřenou náručí.

	„Tak vás zajímá, ke kterému druhu patří naše stříbrná želva!“ podivil se. „Víte, že by mě něco takového ani nenapadlo?“

	„Nás taky ne,“ přiznala se Klárka. „To napadlo Kopyta a Mňouka.“

	„Dva potřeštěné kluky od Sázavy,“ doplnil ji bratr.

	„No, víte,“ řekl pan Vlnásek, „já toho o té želvě taky moc nevím. Abych se vám přiznal, takovou tu přírodní havěť jsem nikdy moc nemiloval a sotva rozeznám želvu od paviána. Vůbec jsem netušil, že je té žoužele tolik druhů!“

	„Takže nám asi nepomůžete!“ vzdychl Filip.

	„To jsem neřek,“ usmál se hudebník, „dám vám adresu jednoho z největších znalců staré Prahy, archiváře Kaňoura. Zná kdejakou [image: Image]sošku, která je větší než malíček a určitě ví i o stříbrné želvě všechno, co se o ní vědět dá!“

	Tak se sourozenci Mrkalovi vydali za šedovlasým starcem, který bydlel v domě U pěti žížal. Archivář Kaňour byl člověk nevlídný a popudlivý, ale když vás přivedl zájem o historickou vědu, dovedl se změnit k nepoznání.

	Vyslechl je a pak se rozesmál. „No, to jste tomu dali!“ mžoural na ně přes obroučky brýlí. „Copak si opravdu myslíte, že ten bradýř Jetřich se stříbrnou želvou existovali?“

	„Samosebou!“ vykřikl Filip. „Jsou na to doklady!“

	Ale starého archiváře to nezviklalo. „Ten dům,“ řekl, „se původně jmenoval U veliké šišky. To proto, že na dvoře rostly tři borovice, které plodily nevídaně mohutné šišky. Jenomže se přihodila nemilá věc. Majitel domu měl značně šišatou hlavu a lidé v hospodě ji začali dávat do souvislosti s názvem domu. Dokonce tvrdili, že by se dům měl jmenovat U duté šišky, to proto, že majitel nevynikal inteligencí. Za to se rozzlobil tak, že pokácel borovice a když to nepomohlo, dům prodal jednomu Vlachovi. To bylo právě za Rudolfa II. Ten Vlach vyráběl umělecké předměty, ponejvíce tabatěrky na šňupavý tabák, ozdobné hřebeny do vlasů, krabičky na pudr či léky a miniaturní hudební nástroje. Mandoliny, kytary a violy. Jako materiál používal krunýře mořské karetové želvy. Své výrobky často postříbřoval a odtud vznikl pozdější název domu. Stačí?“

	Sourozenci byli nezvykle zamlklí a tvářili se nanejvýš nespokojeně.

	„Tohle se mi ani z poloviny tak nelíbí,“ hučel Filip, „jako historka o sťatém bradýři Jetřichovi!“

	„Mně také ne!“ souhlasila s ním Klárka. „Jste si jist, že na ní není ani kousek pravdy?“

	„Absolutně jist!“ přikývl archivář Kaňour, „protože jejím autorem je romantický básník Blahoslav Konvalinka-Šárecký. Od něho ji přejali jiní autoři, mimo jiné i profesor Soukenický, který napsal knihu o pražských domovních znacích. Chápu vaši nespokojenost, ale pravda bývá velice často všednější než pověst nebo legenda!“

	Filip a Klárka se s tím stále nemohli smířit. Ztráta bradýře Jetřicha, který o půlnoci straší v domě, byla pro ně takřka nepřijatelná.

	Když vyšli opět na ulici, otázala se Klárka s nadějí v hlase: „Myslíš, že má ten děda pravdu? Je už starý, co když se mu to nějak pomíchalo v hlavě?“

	„Na to nevypadal,“ mínil Filip. „Ale to, co jsme se od něho dověděli, si raději necháme pro sebe. Přece nepřipustíme, aby nám bradýře Jetřicha někdo vyměnil za Vlacha, který vyráběl pudřenky! Pro to jsme rozhodně nebádali!“

	„Proč jsme jenom k tomu člověku chodili?“ litovala Klárka.

	[image: Image]„Náhodou,“ řekl Filip. „Díky jemu jsme splnili svůj úkol. Teď můžeme klidně napsat Kopytovi a Mňoukovi, že máme na domě mořskou karetovou želvu!“

	

		PRAPODIVNÁ KRÁDEŽ



	O tom, že se blíží jaro, svědčilo mnoho věcí. U mostů nad Vltavou křičeli a loudili potravu rackové, pod nimi ve vodě rejdily divoké kachny vrhající se na vše, co nedokázali bílí akrobati v letu zachytit, ale zdaleka nejvíc svědčila o změně ročního období auta, která zastavovala v ulici před domem U stříbrné želvy. Jejich vzhled se totiž nápadně změnil. Zejména ta, která přijížděla z předměstí a z přilehlých vesnic, nesla na sobě zřetelné stopy jarního bláta nebo žlutohnědé břečky tajícího sněhu. To, na co se nyní museli Filip, Klárka i Tonda Vařečka denně dívat, mělo s pyšnými a naleštěnými vozidly velice málo společného. Tonda okamžitě vyhlásil velkou výtvarnou soutěž a začal iniciativně kreslit na zablácené karoserie prstem rozmanité figurky.

	A potom zastavilo před domem U stříbrné želvy cosi, co daleko překonalo všechny dosavadní zkušenosti. Bylo to, jako když se odkudsi z neznáma přivalí veliká hrouda bláta.

	[image: Image]„Pane jo!“ vykulil oči Filip. „Jestli je tohle auto, tak muselo válet sudy přes oraniště!“

	„Hrůza!“ otřásla se Klárka. „Copak je vůbec možné, takhle něco zamazat?“

	Ale bylo. Šlo skutečně o automobil, vzdáleně připomínající embéčko dosud nepoznatelné barvy. Vystoupil z něho mladý muž a okamžitě se kamsi rozeběhl.

	„Tak co budeme dělat?“ zívl Tonda Vařečka. „Pojďte aspoň vyrábět smrduté bombičky.“

	Ale v té chvíli se vracel ze zkoušky pan Vlnásek se svou violou. I jeho upoutalo zablácené auto natolik, že se zastavil a dlouze si je prohlížel. „No, nazdar,“ zahlaholil. „Tohle se hned tak nevidí! Vsadím se, že kdyby ten auťák někdo umyl, tak ho řidič nepozná!“

	„Tomuhle říkám nápad!“ zajásal Filip. „Čemu?“ divil se Tonda.

	„Když ten automobil umyjeme,“ řekl Filip, „bude z toho pořádná legrace!“

	„To určitě,“ vrčel Tonda. „My se budeme dřít s mytím vozu a pan řidič do něj nasedne jako by se nechumelilo, a ani nám nepoděkuje. V tom žádnou legraci nevidím, protože to je vyložená pitomost!“

	„Já ti říkám,“ tvrdil Filip, „že ten chlápek své auto nepozná!“

	„Ale co když se mu něco stane?“ namítla Klárka. „Třeba z rozčilení omdlí a padne hlavou na dláždění!“

	„Tak mu poskytneme první pomoc!“ řekl Filip. „Zrovna nedávno jsme to probírali ve škole!“

	„Já nic nemeju!“ mračil se Tonda. „To u mne není žádná hra! Za chvíli byste si taky mohli vzpomenout, že zameteme dvorek nebo vygruntujeme půdu! Za takové zábavy pěkně děkuju!“

	Ale nakonec přece jen přistoupil na kolektivní očistu zašpiněného vozidla. Dali se do toho ve třech a ještě se k nim přidal Herbert Pekáček z domu U šňupavé stonožky. Nejprve bylo třeba použít škrabek, potom přišly na řadu džbery vody, saponáty a rozličná čistidla, leštidla, pulírovadla, zkrátka všechno, co bylo po ruce. Výsledek byl ovšem fascinující. Bláto a špína zmizely v kanálu a na ulici se skvělo, ba přímo zářilo bleděmodré embéčko jako na nějakém autosalónu.

	„Teď se schováme do průjezdu,“ mnul si ruce Filip, „a počkáme si, jak se ten řidič bude tvářit!“

	„Jestli ani nemrkne a klidně odjede,“ řekl Tonda, „tak s vámi do nejdelší smrti nechci mít nic společného!“

	Ale jeho obavy byly v tomto směru naprosto zbytečné.

	Když se majitel vozu asi po půlhodině vrátil s dvěma úhlednými balíčky v ruce, nejprve se důkladně rozhlédl. Pak se otočil kolem své osy a rozhlédl se ještě důkladněji. Jeho vyděšené oči těkaly ze strany na stranu. „Pomóc!“ zaječel pojednou. „Pomóc!“

	Na ulici se zastavilo několik lidí a překvapeně zírali na hulákajícího pána, kterému nikdo neubližoval. Z řeznického krámku vyběhla uzenářka Mazlíčková, aniž dokrájela šunkový salám, požadovaný spěchající zákaznicí.

	„Pomóc!“ kvílel stále muž z předměstí. „To je strašné!“

	„Co se vám stalo?“ otázala se zvědavá uzenářka. „Udělal vám někdo něco?“

	„Auto!“ sténal muž. „Ježišmarjá! Auto!“

	„Přejelo vás?“ divila se Mazlíčková. „Ale na to rozhodně nevypadáte! Já jsem viděla jednoho přejetýho a ten takhle neposkakoval!“

	„Ukradli mi ho!“ lkal muž. „Zatímco jsem nakupoval, zcizili mi vůz! Žena mě doma zabije, protože říkala, abych jel metrem!“

	„Tak vám ukradli auto!“ podivila se uzenářka, „a proč nezavoláte Bezpečnost?“

	[image: Image]„Vždyť ji právě volám! Pomóc! Pomóc!“

	„Takhle volá pan rada, když se topí v rybníce,“ pravila Mazlíčková. „Ale příslušníka je třeba přivést. Já pro něj dojdu!“

	Zákazníci v krámě začali reptat, ale uzenářka jim vysvětlila, že nemají být lhostejní k cizímu utrpení, a upalovala do sousední ulice. Okradený muž se opřel o kandelábr a tiše plakal.

	Za chvíli se dostavil na místo činu příslušník Veřejné bezpečnosti. Vytáhl z kapsy blok, tužku a přísně pravil: „Tak co se tady vlastně stalo?“

	Muž se odlepil od kandelábru a zaplakal. „Ukradli mi auto, soudruhu! Sedm let jsme na něj šetřili, ani na dovolenou jsme nejeli, a teď tohle! Žena se se mnou rozvede a já to nepřežiju, to vám dám písemně.“

	„Mluvte k věci,“ napomenul ho příslušník. „Auto jste zaparkoval?“

	„Ano, prosím.“

	„A uzamkl?“

	„Ano, prosím.“

	„Na kterém místě jste vůz zaparkoval?“

	Muž se nejistě rozhlédl. „Řekl bych… přibližně tam, jak stojí to bledě modré embéčko!“

	„A jaký vůz jste měl vy?“

	„Bledě modré embéčko.“

	Orgán se zachmuřil. „Vy jste tedy zaparkoval bledě modré embéčko tam, co stojí bledě modré embéčko!“

	„Ano. Jenomže… to moje embéčko bylo hnědé!“

	Příslušník zbrunátněl. „Tak jaké vlastně bylo?“

	„Původně bledě modré,“ blekotal muž, „a později hnědé.“

	„Přelakované?“

	„Ne, prosím. Zamazané.“

	Okounějící vděční posluchači se rozchechtali, ale příslušník zachoval důstojnou vážnost. „Poslyšte,“ zavrčel, „nechtěl byste se podívat na číslo vozu?“

	„To je, prosím, zbytečné. Přece poznám své auto!“

	„No, pro pořádek to udělejte!“

	Muž se sklonil k číslu a zjevně zrozpačitěl. „To… ale ne, to je vyloučeno. Číslo se zdánlivě shoduje, avšak…“

	„Co je to zdánlivě?“ zahřímal muž zákona. „Shoduje se, nebo ne?“

	„To ano,“ děl zničeně řidič. „Přesto však…“

	„Zkuste klíčky!“ přikázal mu příslušník.

	Majitel vozu pochopitelně odemkl dveře embéčka velice snadno. Ale tvářil se ještě nešťastněji. „Dost divná krádež, nezdá se vám?“ otázal se uštěpačně příslušník.

	Řidič chvíli neodpovídal. Zdálo se, že nevnímá dotaz ani smích četných čumilů, potom však učinil něco, co nikdo nečekal. Sáhl do kapsy, vyňal odtud řidičský průkaz a podával jej příslušníkovi. „Nejsem schopen řídit motorové vozidlo,“ prohlásil dutým hlasem. „Prosím, abych byl dopraven na psychiatrickou kliniku.“

	„Kam?“ žasl orgán.

	„Do blázince, prosím,“ vysvětlil řidič. „Zřejmě jsem se nervově zhroutil. Jinak si to nedovedu vysvětlit.“

	„Třeba blbnete z hladu!“ vykřikla uzenářka Mazlíčková. „Já vám dám kus tlačenky!“

	Ale majitel embéčka smutně zavrtěl hlavou. „Je to se mnou jako se strýcem Emilem,“ vzdychl, „který byl hajným. Napřed si stěžoval, že ho nezdraví bažanti, potom začal říkat beranovi Vaše Veličenstvo a nakonec chtěl vyrábět zlato ze špuntů od piva!“

	Kdovíjak by to dopadlo, kdyby nebylo útlocitné Klárky, která tolik žalu už nemohla vydržet. „Pane, nebrečte!“ vykřikla. „Vy nejste blázen! My jsme vám to auto akorát umyli!“

	[image: Image]Mužovo vzezření se ve vteřině změnilo. „Slyšíte to?“ zavřeštěl. „Takovou máme dneska mládež! Samé chuligány! Myjí cizí auta a za chvíli nás začnou vraždit! Toho jsme se dočkali!“

	Zlostně nasedl do nablýskaného vozu, zakoulel nenávistně očima a za hurónského smíchu celé ulice odjel do zabláceného předměstí.

	

		BLÁZEN ČI ZLOČINNÝ VĚDEC?



	„Praha je nejtajemnější místo na světě!“ tvrdil pan Vlnásek se smrtelně vážnou tváří, „a neexistuje nic, co by mě tu mohlo překvapit. Kdo říká něco jiného, je lhář, se kterým nechci mít nic společného!“

	Sourozenci Mrkalovi naslouchali těmto slovům velice pozorně, neboť byli přesvědčeni, že se dozvědí nějakou zbrusu novou historku o pražských strašidlech, v nichž se povídavý violista vyznal vskutku mimořádně. Ale bezhlaví rytíři, ohniví muži, ani tajemní mniši tentokrát na pořad nepřišli.

	„Kdybych neměl tolik práce,“ pokračoval hudebník, „toulal bych se starou Prahou a hledal záhady, které přežily až do dnešních dnů. Představte si, že jsem se ještě před několika měsíci potkal s člověkem, byl to asi osmdesátiletý stařec, který kdysi provozoval obchod se starožitnostmi, a ten mi s vážnou tváří vykládal, že je na nejlepší cestě objevit kámen mudrců!“

	„To přece není možné!“ vykulil oči Filip.

	„Na kámen mudrců se věřilo v době Rudolfa II.,“ vzpomněla si Klárka. „Ale dneska?“

	„Kolem nás žije spousta podivínů,“ ztišil hlas pan Vlnásek, „kterých se moderní doba ani netkla! Ten hledá po sklepích a tajemných chodbách Golema, jiný se pokouší objevit elixír života a další doufá, že vyrobí zlato. To byste žasli, co všechno se děje takřka přímo před vašima očima, a vy o tom nemáte ani nejmenší tušení! Škoda, že už nejsem klukem – já bych si takovou příležitost k pátrání ujít nedal!“

	Když pan Vlnásek zmizel za dveřmi svého bytu, řekl Filip: „Na tom, co nám vykládal, nejspíš něco bude! Lidé jsou divní a každý trochu jinak. Pan Pazdeřák má například spoustu papoušků!“

	„A pan Batlínek vyrábí miniatury,“ vydechla Klárka, „Tondovi Vařečkovi říkal, že vyvrtá do vlasu tunel a v něm bude jezdit malilinkaté metro!“

	„No, vidíš!“ zajásal Filip, „a až se mu v tom tunelu dvě soupravy metra srazí, tak ho to dojme natolik, že začne hledat kámen mudrců!“

	„Stejně by bylo zajímavé takového člověka poznat,“ mínila Klárka, „jenomže to asi nepůjde jen tak!“

	„Nic pořádného nejde jen tak!“ ujistil ji bratr, „ale když se budeme snažit, tak určitě něco vypátráme. Jestli s tím souhlasíš, vezmeme do party Tondu Vařečku.“

	Klárka nic nenamítala, ale Tonda byl daleko méně nadšen, než očekávali. „Co si od toho slibujete?“ divil se. „V nejlepším případě objevíte blázna jako byl můj dědeček, který chtěl vypěstovat rohaté králíky. Tomu neříkám dobrodružství, ale plýtvání drahocenným časem!“

	„Rohatí králíci by ovšem byli docela zajímaví,“ soudil Filip, „zvlášť kdyby měli rohy zahnuté jako mufloni!“

	„Taky by mohli mít parohy!“ jásala Klárka. „Představte si tu nádheru, mít v králíkárně angorského šestnácteráka s červenýma očima!“

	„Nebo kdyby takovému králíkovi narostl roh na čumáku jako nosorožci!“ fantazíroval Filip. „Věčná škoda, že se to tomu dědečkovi nepovedlo!“

	[image: Image]„Kdo říká, že se mu to nepovedlo?“ šklebil se Tonda. „Jenomže jednou ho králíci potrkali a utekli kamsi do stok. Možná, že tam běhají dodnes!“

	„No, vidíš!“ řekl Filip, „a teď si představ tu nádheru, kdyby se nám podařilo objevit nějakého alchymistu. Nebo se seznámit s někým, kdo má doma starou egyptskou mumii, která o půlnoci běhá po baráku!“

	„Mumie?“ divil se Tonda. „To je ta veliká myš, co z ní má paní Vlnásková kožich?“

	„To je nutrie!“ poučil ho Filip. „Mumie je mrtvý král, kterého nabalzamovali, aby se nerozpadl v hrobě. Když se někdo takové mumie zmocní, tak to může dopadnout moc špatně. Mumie se rozzlobí, že někdo ruší její věčný spánek a o půlnoci udělá z domácnosti kůlničku na dříví!“

	„Podívejte se na mumii!“ žasl Tonda. „To se tedy po nějaké poohlédnem. Takovou legraci bych si nechtěl nechat ujít!“

	Začali tedy pátrat ve třech, ale zpočátku neměli úspěch. Objevili pouze starého vynálezce, který vynalezl elektrický váleček na nudle, ale o jehož dílo nejevil nikdo zájem. Váleček měl totiž obrovskou spotřebu elektrické energie a vyválení nudlí přišlo přibližně na stopadesát korun. Vynálezce ovšem nezoufal a sliboval, že po malých úpravách nahradí jeho váleček ústřední topení a zároveň se stane i elektrickým mandlem. Vynálezce, který se jmenoval Tybrejc, byl sice ochoten o svém objevu diskutovat od rána do večera, ale bylo jen málo těch, kdo byli ochotni mu naslouchat. Filip, Klárka ani Tonda Vařečka k nim rozhodně nepatřili.

	Pátrání po podivínech dostalo nečekaný obrat zásluhou Bedřicha Pulečka, který bydlel v domě U nedoslýchavého krocana.

	„V našem domě,“ vyprávěl Béďa, „žije profesor Kocour. Má husté obočí, vousy, že by jimi mohl zametat chodník a kouká jako bukanýr, který zakopl o kotvu a padl pusou mezi slanečky. Je učiněná hrůza ho potkat! S nikým v domě se nebaví, a když ho někdo pozdraví, zavrčí jako bernardýn, kterému na ocas vjede embéčko. Ale to není zdaleka všechno! Profesor Kocour má na dvoře přístěnek, do kterého nikdo nesmí a kde patrně dělá nějaké nekalé pokusy. Z komína přístěnku se kouří jako z fabriky a profesor tam něco kutí celé hodiny. Potom odnese něco tajemného domů a v ten den ho vždycky přijde navštívit několik podivných lidí, o kterých nikdo nic neví. Zřejmě se jim chlubí tím, co zrovna vynalezl, ale nic bližšího o tom není známo. Paní Pupulková se pokusila vyzvídat a dodnes je z toho nemocná. Profesor Kocour na ni vycenil zuby jako upír a zakoulel očima tak, že ji dočista uřknul. Pan Pupulka ji dává šestkrát denně na hlavu studené obklady a od té doby se profesoru Kocourovi všichni vyhýbají!“

	„No, my se mu vyhýbat nebudeme!“ řekl srdnatě Filip. „Tohle vypadá na pořádné tajemství, kterému je třeba se podívat na zoubek!“

	„Ale musíme si dávat pozor,“ varovala Klárka, „aby nás ten divous neuřkl! Nerada bych chodila do školy s obkladem na hlavě!“

	„Třeba Béďa přehání,“ mínil Tonda, „a ten profesor je docela všední člověk!“

	Ale Bedřich Puleček nepřeháněl. Profesor Kocour byl skutečně zarputilý morous, který naháněl svému okolí hrůzu už pouhým vzezřením. Kdo ho potkal, divil se pouze tomu, že nemá mezi zuby dýku. A s tím jeho prapodivným chováním to byla pravda pravdoucí. Čas od času zmizel profesor Kocour za dveřmi tajemného přístěnku, a jen mohutná oblaka kouře, valící se z komínu, svědčila o jeho řádění. Ale co se dělo uvnitř, nikdo nevěděl.

	„Myslíte, že vynalézá zlato?“ ptal se Tonda Vařečka vyjeveně.

	„To sotva,“ soudil Filip. „Je to vědec a musí mít jakés takés ponětí o chemii. Spíš bych řekl, že vaří nějaké lektvary nebo elixíry.“

	„Možná že chce být neviditelný,“ řekla Klárka.

	„Nebo chce být věčně živ!“ uvažoval Tonda.

	[image: Image]„To je dost možné,“ přikývl Filip, „ale nemůžeme vyloučit i další možnosti. Četl jsem o tajemném profesorovi, který vyráběl přípravek, zbavující lidi vlastní vůle. Komu ten zloduch nakapal do nápoje třeba jen pár kapek tekutiny, ten mu byl okamžitě podřízen a dělal jen to, co si profesor zamanul!“

	„To jsou věci!“ divil se Tonda. „A ty myslíš, že profesor Kocour vyrábí takové svinstvo?“

	„Možné to je,“ řekl Filip. „Jak si jinak vysvětlit, že pokaždé, když něco kutí v přístěnku, sejdou se v jeho bytě ti podivní lidé? To vypadá, že mezi ně rozděluje svůj přípravek, aby jej ve vhodně zvoleném okamžiku mohli nakapat lidem v různých místech do nápojů.“

	„Říkal jsi, že stačí několik kapek,“ vzdychl Tonda, „a profesor Kocour takhle řádí už kdovíjak dlouho! Co když jsou mezi nimi jeho spojenci hostinští, kteří jeho lektvar namíchají lidem do piva?“

	„To by byla hrůza!“ děsila se Klárka. „Rozhodně musíme něco udělat!“

	„Ale co?“ zalkal Tonda. „Na policii jít nemůžeme, protože by se nám tam vysmáli. A bojovat s profesorem by se nám nemuselo vyplatit!“

	„Asi nám nezbyde nic jiného, než to risknout,“ řekl vážně Filip. „Tajemství Kocourova přístěnku probádáme pouze tehdy, když se vloupáme dovnitř!“

	„Ale beze mne!“ otřásl se Tonda. „S tím nechci nic mít!“

	„A ty Klárko?“ zeptal se Filip. Sestra očividně váhala. „Já nevím,“ řekla potom. „Možná že je to správné a možná že není. Nemáme v takových věcech zkušenosti. Což se zeptat na radu pana Vlnáska?“

	Filip mávl rukou. „Pan Vlnásek ještě nikdy nic nerozřešil. Má rád tajemství, ale místo aby je řešil, tak si je pěstuje jako morčata. Ale někdo by nám snad poradit mohl…“

	„Kopyto a Mňouk!“ vyhrkla Klárka.

	„Správně, Kopyto a Mňouk!“ přikývl Filip. „Ti mají v tomto oboru řadu cenných zkušeností a spoustu podobných případů sami rozluštili. Když jim napíšeme dopis, ve kterém podrobně vypíšeme všechny tajemné okolnosti, týkající se profesora Kocoura, určitě nám poskytnou návod k jednání. A kdoví, jestli se k případu nedostaví osobně!“

	Ještě téhož dne odeslali Filip s Klárkou dlouhatánský dopis do městečka nad Sázavou a třetí den obdrželi odpověď.

	„Milá Klárko a Filipe,“ psali žáci Kopyto a Mňouk, „zdá se, že jste na stopě velikého zločinu. Nemůžeme sice vyloučit, že profesor Kocour je zcela neškodný blázen, ale nezdá se nám to pravděpodobné. Spíše je to, jak správně usuzujete, zločinný vědec, který podniká něco velice ohavného proti lidstvu. Co to je musíte v co možno nejkratší době vypátrat sami, protože my jsme právě zaneprázdněni případem nebývalé důležitosti. Teprve kdybyste neuspěli, pokusili bychom se uvolnit. Jelikož nás žádáte o radu, zde je náš návrh: Nejrychlejší způsob, jak vniknout do přístěnku, je rozbít okno, prostrčit ruku dovnitř a otevřít je (přikládáme šest způsobů, jak to provést rychle a nehlučně).

	Filip a Klárka se vsoukají dovnitř, aby zjistili vše, co se zjistit dá. Tonda bude stát u vchodu na dvůr, a kdyby se stalo něco neočekávaného, okamžitě nám odešle telegram, abychom neprodleně přijeli do Prahy. Dostavíme se okamžitě a rejdy zločinného vědce překazíme, neboť takový profesor, jehož mozková kapacita by stačila na naši, se ještě nenarodil. Nebojte se postavit tváří v tvář zločinu a jednejte okamžitě! Každé promarněné minuty je škoda! Mnoho úspěchů Vám přejí žáci Kopyto a Mňouk!“

	Bylo tedy rozhodnuto. Klárka byla sice trochu zklamaná, že věhlasní detektivové nepovedou akci na místě, ale zato Tonda Vařečka doslova jásal, že nemusí lézt do přístěnku. Okounění u vchodu do dvora mu připadalo celkem přijatelné.

	„Dáme se do toho!“ řekl Filip pevným hlasem. „Je to závažný úkol, od kterého nemůžeme utéct. To bychom byli zbabělci, kteří jsou hodni opovržení!“

	A tak tedy byly kostky vrženy. Dvůr domu U nedoslýchavého krocana tonul v tajemném šeru, když se k němu přiblížili tři odvážlivci. Všude byl naprostý klid, jen z půdy občas zavrkal holub, trpící nespavostí, a z temného zákoutí zapištěla krysa. Lidé zasedli k obrazovkám televizorů, aniž tušili, k jakému dramatu se schyluje.

	V přístěnku byla tma. Zločinný vědec profesor Kocour dnes na svém vynálezu nepracoval a zřejmě odpočíval ve svém bytě. To bylo pro připravovaný podnik velice výhodné.

	Filip přeběhl dvůr jen spoře osvětlený pouliční lucernou, jejíž světlo pronikalo průjezdem, v němž drkotal zuby Tonda Vařečka. Klárka srdnatě následovala bratra, který se činil, jako by vloupání bylo jeho každodenním zaměstnáním. Dále vše probíhalo dle návodu Kopyta a Mňouka jako podle jízdního řádu. Během dvou až tří minut zmizeli sourozenci Mrkalovi v tajemném přístěnku.

	Ale pak byl chod a průběh událostí nečekaně narušen. Na schodišti domu U nedoslýchavého krocana se ozvaly rázné kroky a vzápětí se na dvůr vřítil nasupený profesor Kocour. V ruce třímal baterku a odhodlaně mířil k přístěnku. Tonda Vařečka poděšeně vypískl a pádil odeslat telegram.

	Filip s Klárkou záhy poznali, že je zle. V přístěnku nebylo kde se ukrýt, a tak bylo zřejmé, že co nevidět stanou nebezpečnému nepříteli tváří v tvář.

	„Chovej se statečně,“ zašeptal Filip Klárce, „a hlavně nebreč. Třeba nás jenom uřkne!“

	Profesor Kocour však na uřknutí nevypadal. Spíš to vypadalo, že hodlá nevítané hosty uškrtit.

	„Co tu děláte?“ zahulákal. „Co jste tu chtěli ukrást, bando chuligánská!“

	Tím se ovšem Filipa pořádně dotkl. „Nejsme zloději,“ pravil důstojně vetřelec, „ale přišli jsme vás usvědčit!“

	„Usvědčit?“ podivil se profesor. „A z čeho?“

	„Z vašich plánů podmanit si lidstvo!“ vmetl mu do tváře Filip. „Víme, že jste zločinný vědec a vyrábíte tu tajemné elixíry, nebo ještě něco nebezpečnějšího! Ale vaše hanebné plány vám nevyjdou, i kdybyste nás zabil!“

	Profesor se kupodivu nezalekl. Pojednou mu to začalo v koutcích úst podivně cukat a pak se rozesmál, že nebyl delší dobu k utišení. Vzápětí rozsvítil světlo a odhalil sourozencům tajemství přístěnku.

	[image: Image]„Tak abyste věděli, vážení detektivové,“ halekal, „můj otec byl řezník a uzenář. Báječný řemeslník! Já jsem sice studoval, ale ledacos jsem se od něj naučil. Kupříkladu udit klobásy nebo dělat výtečnou tlačenku, jakou v obchodě nekoupíte, ani kdybyste platili zlatem. Proto jsem si tady pořídil malou soukromou udírnu a občas pohostím učené kolegy, aby viděli, že i profesor a vědec může obstát v praktickém životě. Právě zítra hodlám dělat tlačenku a tak vás zvu, abyste mé zločinné dílo okusili.“

	Tak se taky stalo. Pozvání pochopitelně platilo i pro žáky Kopyta a Mňouka, kteří tím pádem vůbec nelitovali, že vážili dlouhou cestu do domu U nedoslýchavého krocana až od Sázavy.
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	Vážení příznivci žáků Kopyta a Mňouka!

	

	Právě se Vám dostala do ruky již devatenáctá kniha příhod nerozlučné dvojice detektivu a dobrodruhů ze Sázavy. Mrzí mne, že jste na ni opět čekali tak dlouho, ale dříve její vydání opravdu nebylo možné.

	Ještě v letošním roce by však měla vyjít jubilejní dvacátá kniha, nesoucí název „Kopyto, Mňouk a stříbrňáci“. Dále jsou ještě panem Miloslavem Švandrlíkem sepsány peripetie Kopyta a Mňouka s náměsíčníky a jejich samozvaným léčitelem. O vydání tohoto příběhu Vás budu včas informovat.

	Podstatně se ztenčily zásoby starších titulů, takže v současné době mohu nabídnout pouze „Kopyto, Mňouk a maharadžova pomsta“, „Kopyto, Mňouk a vesmírná brána“, „Kopyto, Mňouk a ohnivý myslivec“ a „Kopyto, Mňouk a keltští duchové“ („keltští duchové“ 149,– Kč, vše ostatní po 129,– Kč).

	Přeji Vám příjemný zbytek prázdnin a děkuji za trvalou přízeň.

	

	Jiří Janda, majitel nakladatelství Madagaskar

	


images/image-35.jpeg





images/image-34.jpeg
P
g e u.——'JJ 7

il






images/image-37.jpeg





images/image-36.jpeg
MILOSLAYV SVANDRLIK

KOPYTO, MNOUK
A HROMADA ZLATA

TLUSTRACE JIRI WINTER - NEPRAKTA






images/image-5.jpeg





images/image-4.jpeg





images/image-7.jpeg





images/image-6.jpeg
Penicka postupoval usilovné 7a vytcenym cilem, ale dobfe po téle
munebylo. Uvédamil s, jak snadno by sc mob dostat dositu
ného kosikire Sulinka. Zranit se v téchto odiehlfch mistech by jisté ne-
ylonic pijemného. Zmrzmut by mu sice nehrozilo, ale docela by stadilo
leet nékolik hodin na tak neyliciném vinkém misi€. Kdyby alespon apil
ngjaleého pekného miokal

Potom zaslechl Sustot. Trochu se vylekal, nebot' védsl, ze v téchto
mistech se skrf v Serud 2vE. Zagal hlasié hlekat, aby pripaduélio k-
e £l bachyni zaplasil, ale Sustot pred nim spie 7esilil. Vytfestl ot amel
K tomu dost dobry diivod. Pfed nim sc abjevila mohutnd postava svaté-
ho Mikulige:

Penicka vyjekl au sedsl na zemi. Pak se dal do pohybu. Jel po
zadku jako na sanich a Fitl se vstiic nezndmu. Chigl zastavit, ale nedoks-
7al to. Naopak stdle zrychloval a zdlo se mu, % jeho osud bude podab,
ny muzi, ktery:dal jméno této rokli

Kajdi | tasebesilensjsi jizda mé viak svij kanec a kazdé rokle mé
své dno. Uitel nihe narazil nohama na prekazku, kterou zde rozhodné
necekal. Ryl to bily favarit

i






cover.jpeg





images/image-32.jpeg





images/image-31.jpeg





images/image-33.jpeg





images/image-25.jpeg





images/image-27.jpeg





images/image-26.jpeg





images/image-29.jpeg





images/image-28.jpeg





images/image-30.jpeg





images/image-3.jpeg





images/image-22.jpeg





images/image-21.jpeg





images/image-24.jpeg





images/image-23.jpeg
SOUROZENCI OD
STRIBRNE ZELVY






images/image-17.jpeg





images/image-16.jpeg





images/image-19.jpeg





images/image-18.jpeg





images/image-20.jpeg





images/image-2.jpeg





images/image-9.jpeg





images/image-8.jpeg





images/image-10.jpeg





images/image-1.jpeg
MILOSLAY SVANDRLIK

KOPYTO, MNOUK
A HROMADA
ZLATA

ILUSTRACE JIRI WINTER - NEPRAKTA

MADAGASKAR 2003





images/image-12.jpeg





images/image-11.jpeg





images/image-14.jpeg
Penicka postupoval usilovné 7a vytcenym cilem, ale dobfe po téle
munebylo. Uvédamil s, jak snadno by sc mob dostat dositu
ného kosikire Sulinka. Zranit se v téchto odiehlfch mistech by jisté ne-
ylonic pijemného. Zmrzmut by mu sice nehrozilo, ale docela by stadilo
leet nékolik hodin na tak neyliciném vinkém misi€. Kdyby alespon apil
ngjaleého pekného miokal

Potom zaslechl Sustot. Trochu se vylekal, nebot' védsl, ze v téchto
mistech se skrf v Serud 2vE. Zagal hlasié hlekat, aby pripaduélio k-
e £l bachyni zaplasil, ale Sustot pred nim spie 7esilil. Vytfestl ot amel
K tomu dost dobry diivod. Pfed nim sc abjevila mohutnd postava svaté-
ho Mikulige:

Penicka vyjekl au sedsl na zemi. Pak se dal do pohybu. Jel po
zadku jako na sanich a Fitl se vstiic nezndmu. Chigl zastavit, ale nedoks-
7al to. Naopak stdle zrychloval a zdlo se mu, % jeho osud bude podab,
ny muzi, ktery:dal jméno této rokli

Kajdi | tasebesilensjsi jizda mé viak svij kanec a kazdé rokle mé
své dno. Uitel nihe narazil nohama na prekazku, kterou zde rozhodné
necekal. Ryl to bily favarit

i






images/image-13.jpeg
7.





images/image-15.jpeg





